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Product Information

Model Number:

Manufactured Date:

Warranty

We have purposely designed our high-quality products so that they can grow
with both your child and your family. Because we stand by our product, our
gear is covered by a custom warranty per product, starting from the day

it was purchased. Please have the proof of purchase, model number and
manufactured date available when you contact us.

For warranty information please visit:
www.hunababy.com
Click the “Warranty” link on the homepage.

Contact

For replacement parts, service, or additional warranty questions, please
contact our customer service department.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

NUNA International B.V.

Van der Valk Boumanweg 178 C
2352JD Leiderdorp

The Netherlands
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Child Usage Requirements

This product is suitable for use with children who meet the following

requirements:

Figure for Installation

Suitable for

0-9kg
0-6 months
Child height
40cm-70cm
EN 1466:2023

Without harness

0-9kg
0-6 month
EN 1888-1: 2018+A1:2022
With harness

Max 13kgs= 12 months
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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AWARNING

Failure to follow these warnings and the
instructions could result in serious injury or death.

Any damage caused by the use of accessories not
supplied by Nuna will not be covered in terms of
warranty.

A child’s safety is your responsibility.

Be aware of the risk of open fire or other source
of strong heat, such as electric bar fires, gas fires,
etc., in the near vicinity of carry cot.

Before carrying or lifting, make sure that the
handle is in the correct position of use.

Check that the attachment devices are correctly
engaged before use.

Ensure that all the locking devices are engaged
before use.

Keep small parts away from children as they pose
a choking hazard.

Only use on a firm, horizontal level, flat and dry
surface.

Overloading, incorrect folding, and the use of
accessories e.g. child seats, bag hooks, rain
covers, buggy boards, etc... other than those
approved by Nuna may damage or make carry cot
unsafe.

The carry cot is NOT to be used for long term
sleeping.

The carry cot is not suitable for running or skating.
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The carry cot is only suitable for a child who
cannot sit up unaided, roll over and cannot
push itself up on its hands and knees. Maximum
weight of the child: 9kg.

The handle and the bottom should be inspected
regularly for signs of damage and wear.

The head of the child in the carry cot should
never be lower than the body.

To avoid any danger of suffocation, remove all
plastic covers before using this item and destroy
or keep away from babies and children.

DO NOT leave the child unattended.

DO NOT store the carry cot in a damp place.
Always allow the fabric to dry naturally away
from direct heat.

DO NOT carry additional children, goods,
accessories in or on the carry cot except as
permitted in this leaflet. They may cause the
carry cot to become unstable.

DO NOT use or add any mattress other than the
one supplied with the carry cot by Nuna.

DO NOT add another mattress on top of the
mattress provided or recommended by the
manufacturers.

DO NOT let the child play with the carry cot.

DO NOT use if any part of the carry cot is broken,
torn or missing.

DO NOT let other children play unattended near the
carry cot.
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DO NOT place the carry cot near an open fire or
other source of strong heat.

NEVER use the carry cot on a stand.

NEVER place the child with their head at the foot
end of the carry cot.

NEVER leave a child in the carry cot when
ascending or descending stairs or escalators, or
when traveling on other forms of transport.

NEVER carry more than one child at a time in the
carry cot. USE original Nuna parts and accessories
only.

USE ONLY replacement parts supplied or approved
by Nuna.

WARNING Any load attached to the handle or
canopy affects the stability of the carry cot.

The restraint system shall be hidden/covered when
the product is used outside car for unattended
sleeping.

Overheating can endanger the life of your child!
Take into account the ambient temperature and the
child’s clothing and ensure that the child is not too
cold or too warm.

Do not place the carry cot close to another product,
which could present a danger of strangulation e.g.
strings, blind/ curtain cords...

Do not leave anything in the carry cot that could
present a danger of suffocation e.g. non-rigid toys,
pillows...

Be aware of the hazard of hitting the baby e.g.
when putting on floor, going through the doors.

Ask a health professional for advice on safe
sleeping.
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Parts List

Make sure all parts are available before assembly. If any part is missing,
please contact local retailer. No tools are required for assembly.

1 Handle 8 InfantInsert

2 Dream Drape™ 9 Buckle

3 Carry Cot Cover 10 Shoulder Harness Covers
(style may vary) 11 Instruction Manual Storage

4  Adjustment Webbing Compartment

5 Webbing Adjustment Button 12 Crotch Harness Cover

6 Handle Adjustment Button 13 Mattress Pad

7 Carry Cot Release Button 14 Accessory Bag
(from stroller) (maximum load = 0.45kg)
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Product Use

Canopy

1- Pull up the canopy as illustrated while pressing the buttons on both
sides. (1)

N

Check to make sure the handle is secure before placing the child in the
carry cot. (2)-1

Make sure that the handle is in the correct position of use before carrying
or lifting.

3 - To use the dream drape™, secure it to the two sides of carry cot with
magnets. (3)

! When do not use the dream drape™, please store it in the canopy.

4 - Open canopy window for more ventilation. (4)

Carry Cot Attachment on Stroller Frame

1- To attach the post adapters, place the post adapters on the seat mounts.
A “click” sound means the post adapters are attached. (5)(6)

2 - Place the carry cot directly down until it latches into place. The carry cot
is securely attached with a positive “click”. (7)

Please check that the mesh at the bottom of the carrycot is properly fixed
before installing carry cot. (7)-1

Always remove the stroller seat before using the carry cot.

! Do not fold the stroller when the carry cot is still attached.

3 - The carry cot can be installed rear facing on the post adapters. (8)
- The carry cot can be used with Nuna TRIV series or DEMI series or MIXX
series or IXXA series or SWIV strollers.
5 - To remove the carry cot, squeeze the carry cot release buttons on both

side of the carry cot and lift up. (9)
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Carry Cot

1- Open the carry cot cover. Unlock the buckle by pressing the red button.

(10)(1)

2 - Please remove shoulder harness covers, crotch harness cover and infant
insert. (12)(13)

3 - Put the shoulder harness and crotch harness through the mattress and
into the storage box. (14)

4 - Please make sure to use the carry cot cover when using CARI next as
carry cot. (15)(16)(17)

Detach & Assemble Soft Goods
Follow steps (18) - (27) to detach soft goods.

To re-attach the soft goods please repeat the above steps in the reverse step.

Cleaning and Maintenance

Clean the frame, plastic parts, and fabric with a damp cloth, but do not use
abrasives or bleach. Do not use silicon lubricants as they will attract dirt and
grime. Do not store the carry cot in a damp place.

To ensure long-lasting use, wipe this product off with a soft, absorbent cloth
after using it in rainy weather and before storing away.

Refer to the care labels attached to the soft goods for washing and drying
instructions.

It is normal for fabric to color from sunlight and to show wear and tear after a
long period of use, even when used normally.

For reasons of safety, only use original Nuna parts.

Check regularly if everything functions properly. If any parts are torn, broken,
or missing, stop using this product.

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Informations sur le produit

Numéro de modéle :

Date de fabrication :

Garantie

Nous avons congu spécialement nos produits de haute qualité afin qu'ils
puissent accompagner le développement de votre enfant et de votre famille.
Nous soutenons notre produit en couvrant notre matériel par une garantie
personnalisée, commengcant le jour de son achat. Ayez la preuve d'achat, le
numéro de modéle et la date de fabrication a disposition lorsque vous nous
contactez.

Pour des informations sur la garantie, veuillez visiter :
www.nunababy.com
Cliquez sur le lien « Garantie » dans la page d'accueil

Contact

Pour des informations sur les piéces de rechange, le service ou des questions
supplémentaires sur la garantie, veuillez contacter notre service client.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

13 Instructions pour CARI next

Conditions d'utilisation avec un enfant

Ce produit est adapté aux enfants répondant aux exigences suivantes :

Illustration pour l'installation

Convient a

0-9kg
0-6 mois
Poids de l'enfant
40cm-70cm
EN 1466:2023

Sans harnais

0-9kg
0-6 mois
EN 1888-1: 2018+A1:2022

Avec harnais

Max 13kg = 12 mois
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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A AVERTISSEMENT

Ne pas suivre ces avertissements et les instructions
peut conduire a de sérieuses blessures ou la mort.

Tout dommage causé par l'utilisation d'accessoires
non fournis par Nuna ne seront pas couverts en
termes de garantie.

La sécurité de votre enfant est votre responsabilité.

Prenez note des risques issus du feu ou d'autre
sources de chaleur, comme les incendies
électriques, les gaz combustibles... situés a
proximité de la nacelle.

Avant de transporter ou de soulever, assurez-vous
que la ou les poignées sont dans la bonne position
d'utilisation.

Assurez-vous que les attaches sont correctement
enclenchées avant 'utilisation.

Assurez-vous que tous les verrous sont enclenchés
avant l'utilisation.

Gardez les petites piéces a l'écart des enfants car
elles présentent des risques d'étouffement.

Utilisez uniquement sur une surface ferme,
horizontale, plane et séche.

Une surcharge, un pliage incorrect et l'utilisation
d'accessoires tels que des siéges enfants, des
crochets pour sacs, des housses de pluie, des
marche-pieds, etc. autres que ceux approuvés par
Nuna peuvent endommager ou compromettre la
sécurité de la nacelle.
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La nacelle de doit PAS étre utilisée pour le sommeil
prolongé.

Lg nacelle ne convient pas pour faire du jogging ou
des promenades en rollers.

La nacelle est uniguement adaptée aux enfants qui
ne parviennent pas a s'asseoir, se retourner ou se
dresser sur leurs mains et genoux sans assistance.
Poids maximum de l'enfant : 9 kg.

Les poignées et le revers doivent étre inspectés
régulierement a la recherche de signes de
dommages et d'usure.

La téte de l'enfant dans la nacelle ne doit jamais
étre plus basse que le corps.

Pour éviter tout risque de suffocation, retirez toutes
les protections en plastique avant d'utiliser ce
produit et détruisez-les ou bien conservez-les hors
de portée des bébés et des enfants.

Ne laissez JAMAIS votre enfant sans surveillance.

Ne rangez pas la nacelle dans un endroit humide.
Laissez toujours sécher naturellement le tissu a
l'écart des sources directes de chaleur.

NE TRANSPORTEZ PAS d’enfant, de bien ou
d’accessoire supplémentaire dans ou sur la nacelle,
a l'exception des autorisations de ce manuel. Ils
pourraient compromettre la stabilité de la nacelle.

N'utilisez PAS de matelas autre que celui fourni
avec la nacelle de Nuna.

N'ajoutez PAS un autre matelas au-dessus du
matelas fourni ou recommandé par le fabricant.

Instructions pour CARI next 16




NE LAISSEZ PAS un enfant jouer avec la nacelle.

NE N’UTILISEZ PAS la nacelle si des piéces sont
cassées, abimées ou manquantes. NE LAISSEZ
PAS d'autre enfant jouer a proximité de la nacelle.

NE PLACEZ PAS la nacelle prés d'un feu ouvert ou
d'une autre source de chaleur intense.

N'utilisez JAMAIS cette nacelle sur un support.

Ne placez JAMAIS l’enfant dans la nacelle avec sa
téte tournée vers le pied de la nacelle.

Ne laissez JAMAIS un enfant dans la nacelle
lorsque vous empruntez des escaliers ou
escalators, ou bien lorsque vous voyagez via toute
autre forme de transport.

Ne transportez JAMAIS plus d'un enfant a la fois
dans la nacelle. UTILISEZ UNIQUEMENT les pieces
et accessoires de Nuna.

UTILISEZ UNIQUEMENT les piéces de rechange
fournies ou approuvées par Nuna.

AVERTISSEMENT Toute charge attachée sur la
poignée ou la voilure affectera la stabilité de la
nacelle.

Le systéme de retenue doit étre caché/couvert
lorsque le produit est utilisé a l'extérieur de la
voiture pour dormir sans surveillance.

La surchauffe peut mettre en danger la vie de votre
enfant ! Prenez compte de la température ambiante
et des vétements de l'enfant et veillez a ce qu'il
n'ait ni trop froid ni trop chaud.
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Ne placez pas la nacelle a proximité d'un
autre produit qui pourrait poser un risque de
strangulation, par exemple des cordes, des
cordons de stores ou de rideaux...

Ne laissez rien dans la nacelle qui pourrait poser un
risque de suffocation, par exemple des jouets non
rigides, des oreillers...

Soyez toujours conscient de la sécurité du bébé,
par exemple lorsque vous le posez sur le sol ou
lorsque vous passez une porte.

Demandez a un professionnel de la santé de vous
conseiller sur comment faire pour dormir en toute
sécurité.
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Liste des piéces

Assurez-vous que toutes les piéces sont présentes avant le montage. Si
une piéce est manquante, contactez votre revendeur local. Le montage ne
nécessite aucun outil.

1 Poignée 8 Insert pour bébé
2 Dream Drape™ 9 Boucle
3 Couverture de laAnacelle 10 Housses des harnais d'épaules
(le style peut varier) 11 Compartiment de rangement du
4 Sangle de réglage manuel d'instructions
5 Bouton de réglage de la sangle 12 Couverture du harnais
6 Bouton de réglage de la d'entrejambe
poignée 13 Coussin de matelas
7 Bouton de déverrouillage de la 14 Sac d’accessoires
nacelle (de la poussette) (poids maximum = 0,45kg)
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Utilisation du produit

Voilure

1- Tirez sur la voilure comme illustré tout en appuyant sur les boutons des
deux cétés. (1)

2

Vérifiez que la poignée de transport est bien fixée avant de placer
I'enfant dans la nacelle. (2)-1

Assurez-vous que la poignée est dans la bonne position d’utilisation
avant de porter ou de soulever la nacelle.

w

Avant d’utiliser le dream drape™, fixez-le sur les deux c6tés de la nacelle
a l'aide des aimants. (3)

Lorsque vous n'utilisez pas le dream drape™, veuillez le ranger dans la
voilure.

4

Ouvrez la fenétre de la voilure pour une meilleure ventilation (4)

Fixation de la nacelle sur le chassis d’une poussette

1- Pour fixer les adaptateurs de barre, placez les adaptateurs de barre sur
les supports de l'assise. Un « clic » signifie que les adaptateurs de barre
sont fixés. (5)(6)

2 - Placez la nacelle directement vers le bas jusqu'a ce qu'elle se verrouille
en place. La nacelle est solidement fixée avec un « clic » positif. (7)

Veuillez vérifier que le filet en bas de la nacelle est bien fixé avant
d'installer la nacelle. (7)-1

Retirez toujours le siége de la poussette avant d’utiliser la nacelle.

Ne pliez pas la poussette tant que la nacelle est installée dessus.

3 - Lanacelle peut étre installée face a 'arriére sur les adaptateurs de barre.

®

La nacelle peut étre utilisée avec les poussettes de la série Nuna TRIV,
de la série DEMI, de la série MIXX, de la série IXXA ou SWIV.

D

5 - Pour retirer la nacelle, appuyez sur les boutons de libération de la nacelle
situés des deux cétés de la nacelle et soulevez-la. (9)
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Nacelle

1- Ouvrez la couverture de la nacelle. Déverrouillez la boucle en appuyant
sur le bouton rouge. (10)(11)

2 - Veuillez retirer les couvertures du harnais d'épaule, la couverture du
harnais d'entrejambe et l'insert pour bébé. (12)(13)
3 - Rangez le harnais d'épaule et le harnais d'entrejambe a travers le matelas

et dans la boite de rangement. (14)

4 - Veillez a utiliser la couverture de la nacelle lorsque vous utilisez la
nacelle CARI next. (15) (16) (17)

Détacher et assembler les piéces souples

Ijzluvref:xf: ée;aoz‘f/segua fe;s(z::t?:su;:j:::T/relue:lz: ZZthL::e:t'apes ci-dessus W I C H TI G -

dans l'ordre inverse. oo
BITTE SORGFALTIG

Nettoyage et maintenance DU RCH LESEN UN D

Nettoyez le cadre, les piéces en plastique et le tissu a l'aide d'un chiffon e Y
humide, mais n'utilisez pas d'abrasifs ou d'eau de Javel. N'utilisez pas de FU R ZU KU N FTI G E
lubrifiants a base de silicone, car ils attirent la saleté et la crasse. Ne rangez

pas la nacelle dans un endroit humide.

Pour garantir une longue durée d'utilisation, essuyez ce produit avec un VE RW E N D U N G

chiffon doux et absorbant aprés l'avoir utilisé par temps pluvieux et avant de

e rangor AUFBEWAHREN.

Consultez l'étiquette d'entretien sur les piéces souples pour obtenir les
instructions de lavage et de séchage.

La coloration du tissu exposé au soleil est normale, tout comme les signes
d'usure et de déchirement aprés une longue période d'utilisation, méme
normale.

Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que les piéces Nuna originales.

Vérifiez réguliérement si tout fonctionne correctement. Si des piéces sont
déchirées, endommagées ou manquantes, arrétez d'utiliser ce produit.

NUNA International B.V. Nuna et tous les logos associés sont des marques déposées.
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Produktinformationen

Modellnummer:

Fertigungsdatum:

Garantie

Wir haben unsere hochwertigen Produkte so entwickelt, dass Sie mit

Ihrem Kind und Ihrer Familie wachsen. Da wir uns durch unsere Produkte
hervorheben, ist unser Sortiment je nach Produkt durch eine angepasste
Garantie ab Kaufdatum abgedeckt. Bitte halten Sie bei Kontaktaufnahme mit
uns Kaufbeleg, Modellnummer und Fertigungsdatum bereit.

Garantieinformationen finden Sie unter:
www.hunababy.com
Klicken Sie auf der Startseite auf den ,Garantie“-Link.

Kontakt

Wenden Sie sich fir Ersatzteile, Service und weitere Garantiefragen an
unseren Kundendienst.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Anforderungen an die Nutzung mit Kind AWARNUNG

Dieses Produkt eignet sich fir Kinder, die folgende Anforderungen erfillen: . .
Nichtbeachtung dieser Warnungen und

Anweisungen kdnnte zu schweren oder sogar
tédlichen Verletzungen fiihren.

Abbildung zur Installation Geeignet fiir
Jegliche durch den Einsatz von Zubehorteilen,
0-9kg die nicht von Nuna bereitgestellt wurden,
Koo s verursachten Schaden werden nicht durch die
Kindes Garantie abgedeckt.
EN 14062053 Die Sicherheit des Kindes liegt in Ihrer
Verantwortung.

Ohne Gurt

Beachten Sie die Gefahr von offenem Feuer
oder anderen Hitzequellen wie eingeschalteten
Elektro- und Gasherden etc. in der Nahe der
Tragetasche.

Bevor Sie das Produkt tragen oder heben, stellen
0-9kg Sie sicher, dass sich der Griff in der korrekten
enrge S monate Nutzungsposition befindet.

Mit Gurt Priifen Sie vor der Benutzung, ob die
Be?stigungsvorrichtungen richtig eingerastet
sind.

Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.

Halten Sie Kleinteile von Kindern fern; es besteht
Max 13kg = 12 monate Verschluckungsgefahr.

EN 1888-1: 2018+A1:2022
Verwenden Sie es nur auf einem festen,
horizontalen, flachen und trockenen Untergrund.

Uberlastung, falsches Aufklappen und der
Einsatz von Zubehorteilen wie Kindersitzen,
Taschenhaken, Regenschutzabdeckungen,
Buggyhalterungen etc., die nicht von Nuna
zugelassen sind, kénnen die Babyschale
beschadigen und Gefahren verursachen.
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Die Babyschale eignet sich NICHT fir langeres
Schlafen.

Babyschale eignet sich nicht zum Jogging oder
Skating.

Die Babyschale eignet sich nur fiir Kinder, die
nicht selbststéndig sitzen, sich drehen und/
oder mit Handen und Knien abstitzen kénnen.
Maximalgewicht des Kindes: 9kg sein.

Griff und Unterseite sollten regelmaRig auf
Beschadigungen und Abnutzungserscheinungen
gepruft werden.

Der Kopf des Kindes in der Babyschale sollte
niemals tiefer liegen als der Korper.

Vermeiden Sie Erstickungsgefahr, indem

Sie vor Benutzung des Produktes samtliche
Kunststoffabdeckungen entfernen und zerstdren
oder auBBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Lassen Sie |hr Kind NICHT unbeaufsichtigt.

Bewahren Sie lhre Tragetasche NICHT an einem
feuchten Ort auf. Lassen Sie die Textilien immer
auf natirliche Weise trocknen, ohne direkte
Hitzeeinwirkung.

Transportieren Sie KEINE zusatzlichen Kinder,
Waren, Zubehorteile in der oder auf der
Babyschale, sofern dies in dieser Anleitung nicht
erlaubt ist. Andernfalls kann die Babyschale
instabil werden.

Verwenden Sie NUR die mit der Babyschale
gelieferte Matratze; fligen Sie keine weitere
Matratze von Nuna hinzu.
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KEINE andere Matratze Giber der Matratze
verwenden, die vom Hersteller bereitgestellt
oder empfohlen wird.

Das Kind darf NICHT mit der Babyschale spielen.

NICHT verwenden, wenn ein Teil der Babyschale
gebrochen oder verschlissen ist bzw. fehlt. Lassen
Sie andere Kinder NICHT unbeaufsichtigt in der
Nahe der Babyschale spielen.

Die Babyschale NICHT in der Nahe eines offenen
Feuers oder einer anderen Quelle von starker Hitze
platzieren.

Verwenden Sie die Babyschale NIEMALS mit einem
Gestell.

Legen Sie das Kind NIEMALS mit dem Kopf zum
FuRBende in die Babyschale.

Lassen Sie Kinder NIEMALS in der Babyschale,
wadhrend Sie Treppen oder Rolltreppen bzw. andere
Transportmdglichkeiten nutzen.

Transportieren Sie NIEMALS mehrere Kinder
gleichzeitig in der Babyschale. VERWENDEN Sie nur
Originalteile und -zubeho6r von Nuna.

VERWENDEN SIE NUR mitgelieferte oder von Nuna
genehmigte Ersatzteile.

WARNUNG Jegliche am Griff oder Verdeck
angebrachte Last kann die Stabilitat der Tragetasche
beeintrachtigen.

Das Kinderriickhaltesystem sollte versteckt/bedeckt
werden, wenn das Produkt beim unbeaufsichtigten
Schlafen auRerhalb des Fahrzeugs verwendet wird.
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Eine Uberhitzung kann das Leben lhres

Kindes gefahrden! Berlicksichtigen Sie die
Umgebungstemperatur und die Kleidung des Kindes
und stellen Sie sicher, dass das Kind nicht zu kalt
oder zu warm ist.

Stellen Sie den Babykorb nicht in die Ndhe eines
anderen Gegenstands, der Strangulationsgefahr
bergen kdnnte, wie z. B. Faden, Schnire/Kordeln
von Rollos/Vorhdngen usw...

Lassen Sie nichts im Babykorb, das
Erstickungsgefahr bergen kénnte, wie z. B. weiche
Spielzeuge, Kissen usw...

Beachten Sie die Gefahr, das Baby zu stoRen, wie z.
B. wenn Sie es auf dem Boden abstellen oder durch
Turen hindurchgehen.

Lassen Sie sich in Bezug auf sicheres Schlafen von
einem Gesundheitsexperten beraten.

29 Anleitung zu CARI next

Teileliste

Uberpriifen Sie vor der Montage, ob alle Teile vorhanden sind. Falls etwas
fehlen sollte, wenden Sie sich an lhren Handler vor Ort. Fir die Montage
werden keine Werkzeuge benétigt.

1 Griff 8 Babyeinsatz

2 Dream Drape™ 9 Verschluss

3 Bezug der Babyschale 10 Schultergurtabdeckungen
(Stil kann variieren) 11 Fach fiir Gebrauchsanweisung

4  Gurtflihrungseinstellung 12  Schrittgurtabdeckung

5 Gurtverstellknopf 13 Matratzenauflage

6 Griffeinstellknopf 14 Zubehédrbeutel

7 Babyschalen-Freigabeknopf (maximale Last = 0,45 kg)

(vom Kinderwagen)
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Produkt verwenden
Verdeck

1- Ziehen Sie das Verdeck wie abgebildet nach oben, wéihrend Sie die
Knopfe an beiden Seiten driicken. (1)

N

Stellen Sie sicher, dass der Griff gesichert ist, bevor Sie das Kind in die
Babyschale legen. (2)-1

Achten Sie vor dem Tragen oder Anheben darauf, dass sich der Griff in
der richtigen Nutzungsposition befindet.

3 - Zur Verwendung des dream drape™ sichern Sie es mit Magneten an den
beiden Seiten der Babyschale. (3)

! Bewahren Sie den dream drape™ bei Nichtbenutzung im Verdeck auf.

4 - Offnen Sie das Fenster des Verdecks fiir eine bessere Beliiftung. (4)

Babyschale am Kinderwagengestell anbringen

1- Bringen Sie die Stangenadapter an, indem Sie die Stangenadapter an
den Sitzhalterungen platzieren. Ein Klickgerdusch zeigt an, dass die
Stangenadapter angebracht sind. (5)(6)

2 - Driicken Sie die Babyschale direkt nach unten, bis sie einrastet. Die
Babyschale ist sicher befestigt, wenn ein Klickgerdusch ertont. (7)

Bitte prifen Sie, ob das Netz an der Unterseite der Babyschale richtig
befestigt ist, bevor Sie die Babyschale installieren. (7)-1

Entfernen Sie immer den Kinderwagensitz, bevor Sie die Babyschale
verwenden.

Klappen Sie den Kinderwagen nicht zusammen, wahrend die Babyschale
angebracht ist.

3 - Die Babyschale kann nach hinten gerichtet an den Stangenadaptern
installiert werden. (8)

4 - Die Babyschale kann mit den Kinderwagen Nuna TRIV-Serie, DEMI-
Serie, MIXX-Serie, IXXA-Serie oder SWIV verwendet werden.

5 - Entfernen Sie die Babyschale, indem Sie die Babyschalen-

Freigabekn&pfe an beiden Seiten der Babyschale zusammendriicken und
die Babyschale anheben. (9)
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Babyschale

1- Offnen Sie den Bezug der Babyschale. Lésen Sie den Verschluss, indem
Sie den roten Knopf driicken. (10)(11)

2 - Bitte entfernen Sie Schultergurtabdeckungen, Schrittgurtabdeckung
und Babyeinsatz. (12)(13)

3 - Fiihren Sie Schultergurt und Schrittgurt durch die Matratze und in das
Aufbewahrungsfach. (14)

4 - Bitte achten Sie darauf, den Bezug der Babyschale zu verwenden, wenn
Sie CARI next als Babyschale nuten. (15)(16)(17)

Textilteile anbringen und entfernen
Befolgen Sie zum Abnehmen der Textilteile die Schritte (18) - (27).

Bringen Sie die Textilteile wieder an, indem Sie die obigen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge befolgen.

Reinigung und Wartung

Reinigen Sie Gestell, Kunststoffteile und Textilien mit einem feuchten Tuch.
Verzichte Sie auf Scheuer- und Bleichmittel. Verwenden Sie keine Silikondle,
da diese Schmutz und Dreck anziehen. Bewahren Sie lhre Tragetasche nicht
an einem feuchten Ort auf.

Zur Gewahrleistung einer langen Einsatzzeit Ihres Produktes sollten Sie es
nach Benutzung bei Regenwetter und vor Lagerung mit einem weichen,
saugfahigen Tuch abwischen.

Beachten Sie beim Reinigen und Trocknen die Pflegeetiketten an den
Textilteilen.

Es ist selbst bei gewdhnlichem Gebrauch normal, dass Textilien nach langer
Benutzung durch Sonnenlicht verblassen und VerschleiRerscheinungen
aufweisen.

Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Nuna-Originalteile.

Priifen Sie regelmaRig, ob alles richtig funktioniert. Verwenden Sie das
Produkt nicht langer, falls Teile verschlissen oder beschadigt sind oder
fehlen.

NUNA International B.V. Nuna und alle zugehdrigen Logos sind Marken.
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BELANGRIJK-
ZORGVULDIG LEZEN
EN BEWAREN VOOR

RAADPLEGING IN
DE TOEKOMST.
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Onderdelenlijst
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Reiniging en onderhoud
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Productinformatie

Modelnummer:

Fabricagedatum:

Vereisten kindergebruik

Dit product is geschikt voor gebruik met kinderen die aan de volgende eisen
voldoen:

Garantie

Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo ontworpen dat ze
kunnen mee kunnen groeien met zowel uw kind als uw familie. Omdat wij
achter ons product staan, wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste
garantie per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum klaar als u contact
met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:
www.nunababy.com
Klik op de link "Garantie" op de homepage.

Contact

Neem contact op met onze klantenservice-afdelingen voor vervangende
onderdelen, service of aanvullende vragen over de garantie.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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Afbeelding voor installatie Geschikt voor

0-9kg
0-6 maanden
Lengte kind
40cm-70cm
EN 1466:2023

Zonder gordels

d
EN 1888-1: 2018+A1:2022
Met gordels

Max 13kg < 12 maanden
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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AWAARSCHUWING

Niet-naleving van deze waarschuwingen en
de instructies kan ernstig letsel of de dood
veroorzaken.

Alle schade als gevolg van het gebruik van
accessoires die niet door Nuna zijn geleverd, wordt
niet gedekt door de garantie.

De veiligheid van uw kinderen is uw
verantwoordelijkheid!

Houd rekening met het gevaar van open vuur
of andere bronnen van grote warmte, zoals
elektrische straalkachels, gaskachels, enz. in de
buurt van de draagwieg.

Voorafgaand aan dragen of optillen moet u ervoor
zorgen dat het handvat in de juiste gebruiksstand
staat.

Controleer voor het gebruik of de verbonden
accessoires goed zijn vastgezet.

Controleer voor het gebruik of alle sluitingen goed
vast zitten.

Houd kleine onderdelen uit de buurt van kinderen
want deze vormen een gevaar voor verstikking.

Alleen gebruiken op een stevig, horizontaal, vlak en
droog oppervlak.

Overbelasten, onjuist opvouwen, en het gebruik
van accessoires zoals kinderzitjes, tashaken,
regenkappen, meerijdplankjes, enz. anders dan
goedgekeurd door Nuna, kunnen deze draagwieg
beschadigen of onveilig maken.
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De draagwieg mag NIET worden gebruikt voor
langdurig slapen.

De draagwieg is niet geschikt om mee hard te
lopen of te skaten.

De draagwieg is alleen geschikt voor een kind

dat niet zonder hulp rechtop kan zitten, om kan
rollen of zichzelf op handen en knieén opdrukken.
Maximumgewicht van het kind: 9 kg.

De handgreep en bodem moet regelmatig
gecontroleerd worden op tekenen van schade en
slijtage.

Het hoofd van het kind in de draagwieg mag zich
nooit lager bevinden dan het lichaam.

Om gevaar voor verstikking te voorkomen, moet
u alle plastic afdekkingen verwijderen voordat u
dit product gebruikt en deze vernietigen of uit de
buurt van baby's en kinderen houden.

Laat uw kind NIET zonder toezicht achter.

Bewaar de draagwieg NIET in een vochtige
omgeving. Laat het materiaal altijd op natuurlijke
wijze drogen, uit de buurt van warmtebronnen.

Vervoer GEEN extra kinderen, goederen,
accessoires in of aan de draagwieg behalve op
de manier zoals toegestaan in deze handleiding.
Hierdoor kan de draagwieg instabiel worden.

GEEN ander matras gebruiken dan is meegeleverd
met de draagwieg van Nuna.

Voeg GEEN extra matras toe bovenop het matras
dat is geleverd of wordt aanbevolen door de
fabrikanten.
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Laat het kind NIET spelen met de draagwieg.

NIET gebruiken als een onderdeel van de
draagwieg kapot of gescheurd is, of ontbreekt.
GEEN andere kinderen zonder toezicht in de
omgeving van de draagwieg laten spelen.

Plaats de draagwieg NIET in de buurt van open
vuur of een andere krachtige warmtebron.

NOOIT de draagwieg op een onderstel gebruiken.

NOOIT het kind met het hoofd aan het voeteneinde
van de draagwieg leggen.

Laat een kind NOOIT achter in de draagwieg als u
omhoog of omlaag gaat over trappen of roltrappen,
of bij reizen in andere transportmiddelen.

NOOIT meer dan één kind tegelijk in de draagwieg
dragen. GEBRUIK alleen originele onderdelen en
accessoires van Nuna.

ALLEEN vervangende onderdelen gebruiken die
door Nuna zijn geleverd of goedgekeurd.

WAARSCHUWING Elke last die aan de handgreep
of kap is bevestigd, beinvloedt de stabiliteit van de
draagwieg.

Het zitsysteem moet verborgen/afgedekt zijn
wanneer het product buiten de auto wordt gebruikt
voor onbeheerd slapen.

Oververhitting kan het leven van uw kind

in gevaar brengen! Houd rekening met de
omgevingstemperatuur en de kleding van het kind
en zorg ervoor dat het kind niet te koud of te warm
is.
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Plaats de draagwieg niet dicht bij een ander
product dat gevaar op wurging kan veroorzaken
bijv. touwtjes, zonwering-/gordijnkoorden...

Laat niets in de draagwieg liggen dat een gevaar
van verstikking zou kunnen stellen, bijv. niet-rigide
speelgoed, kussens...

Wees bewust van het gevaar van raken van de baby
bijv. bij plaatsen op de vloer, door de deuren gaan.

Vraag een professional in de gezondheidszorg voor
advies over veilig slapen.
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Onderdelenlijst

Zorg dat alle onderdelen voor het opslaan droog zijn. Als er items ontbreken
of beschadigd zijn, kunt u contact opnemen met uw leverancier. Voor de
montage is geen gereedschap nodig.

1 Handgreep 8 Baby-inzetstuk

2 Dream Drape™ 9 Gesp

3 Afdekking draagwieg 10 Afdekkingen schouderriemen
(still kan varigren) 11 Opslagvak instructiehandleiding

4 Instellen gordel 12 Afdekking kruisriemen

5 Instelknop spanband 13 Matrasvulling

6 Instelknop handgreep 14 Tas voor accessoires

7 Ontgrendelknop draagwieg (maximale belasting = 0,45kg)

(van wandelwagen)
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Gebruik product

Kap

1- Trek de kap als weergegeven omhoog terwijl u op de knoppen aan beide
zijden drukt. (1)

2 - Controleer om ervoor te zorgen dat het handvat stevig vast zit voordat u
het kind in de draagwieg plaatst. (2)-1
! Zorg ervoor dat het handvat in de juiste gebruiksstand staat voorafgaand
aan dragen of optillen.
3 - Voor het gebruik van de dream drape™, zet u het met magneten aan de

twee kanten van de draagwieg vast. (3)

! Wanneer de dream drape™ niet wordt gebruikt, moet u het opbergen in
de kap.

4 - Open het raampje van de kap voor meer ventilatie. (4)

Draagwieg bevestigen op wandelwagen

1- Voor het bevestigen van de steunadapters, plaatst u de steunadapters op
de zitsteunen. Een “klikkend” geluid betekent dat de steunadapters zijn
bevestigd. (5)(6)

2 - Druk de draagwieg omlaag tot deze op zijn plaats klikt. De draagwieg is
stevig bevestigd met een positieve “klik”. (7)

Controleer dat het gaas aan de onderkant van de draagwieg goed is
bevestigd voorafgaand aan het installeren van de draagwieg. (7)-1

Verwijder altijd het zitje voordat u de draagwieg gebruikt.

Vouw de wandelwagen niet op als de draagwieg daar nog op is
bevestigd.

3 - De draagwieg kan achteruit worden bevestigd op de steunadapters. (8)

4 - De draagwieg kan worden gebruikt met Nuna TRIV serie- of DEMI serie-
of MIXX serie- of IXXA serie- of SWIV-wandelwagens.

5 - Voor het verwijderen van de draagwieg, knijpt u in de ontgrendelknoppen

van de draagwieg aan beide zijden van de draagwieg en tilt u het op. (9)
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Draagwieg

1- Open de afdekking van de draagwieg. Maak de gesp los door op de rode
knop te drukken. (10)(11)

2 - Verwijder de afdekking van de schouderriemen, de afdekking van de
kruisgordel en het baby-inzetstuk. (12)(13)
3 - Trek de schoudergordels en de kruisgordel door het matras en in het

opbergvak. (14)

4 - Zorg ervoor dat u de afdekking van de draagwieg gebruikt bij het gebruik
van de CARI next als draagwieg. (15)(16)(17)

Zachte voorwerpen los- en vastmaken
Volg de stappen (18) - (27) voor het losmaken van zachte voorwerpen.

Om het zachte materiaal opnieuw te bevestigen, herhaalt u de bovenstaande
stappen in omgekeerde volgorde.

Reiniging en onderhoud

Reinig het frame, de plastic onderdelen en het weefsel met een vochtige
doek, maar gebruik geen schurende middelen of bleekwater. Gebruik
geen silicone smeermiddelen omdat ze vuil en roet aantrekken. Bewaar de
draagwieg niet in een vochtige omgeving.

Om er voor te zorgen dat de kinderwagen lang meegaat, moet u hem na
gebruik in de regen en voorafgaand aan opbergen afvegen met een zachte
absorberende doek.

Raadpleeg de verzorgingslabels die aan de zachte goederen zijn bevestigd
voor was- en drooginstructies.

Het is normaal dat materialen verkleuren door blootstelling aan zonlicht en
na langdurig gebruik slijtage vertonen, zelfs bij gangbaar gebruik.

Uit veiligheidsoverwegingen mag u uitsluitend originele onderdelen van
Nuna gebruiken.

Controleer regelmatig of alles nog goed werkt. Gebruik de kinderwagen niet
meer als onderdelen zijn gescheurd, gebroken of ontbreken.

NUNA International B.V. Nuna en alle bijbehorende logo's zijn handelsmerken.
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IMPORTANTE-

LEGGERE

ATTENTAMENTE
E CONSERVARE
PER RIFERIMENTO

FUTURO.

Istruzioni CARI next
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Informazioni sul prodotto

Numero modello:

Data di produzione:

Garanzia

Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di alta qualita in modo
che crescano con il bambino e con la famiglia. Poiché crediamo nel nostro
prodotto, i meccanismi sono coperti da una garanzia personalizzata per
prodotto che comincia dal giorno dell'acquisto. Al momento di contattarci,
sono necessari la prova d'acquisto, il numero di modello e la data di
produzione.

Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito:
www.nunababy.com
Fare clic sul link "Garanzia" nella homepage.

Contatto

Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla garanzia,
contattare il dipartimento di assistenza al cliente.

info@nunababy.com
www.hunababy.com
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Requisiti del bambino per l'utilizzo

Questo prodotto & adatto per l'uso con bambini con i seguenti requisiti:

Figura per l'installazione

Adatto per

0-9kg
0-6 mesi
Altezza bambino
40cm-70cm
EN1466:2023

Senza cintura

0-9kg
0-6 mesi
EN 1888-1: 2018+A1:2022

Con cintura

Max 13kg = 12 mesi
EN 1888-1: 2018+A1:2022

47
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A AVVERTENZE

La mancata osservanza delle seguenti avvertenze e
istruzioni potrebbe causare lesioni gravi o decesso.

Eventuali danni causati dall'uso di accessori non
forniti da Nuna non saranno coperti dalla garanzia.

La sicurezza dei bambini & vostra responsabilita.

Evitare di avvicinare la navicella a fiamme libere o
ad altre fonti di forte calore, come gli accenditori
elettrici o fornelli a gas, ecc.

Prima di trasportare o sollevare la navicella,
assicurarsi che la maniglia sia in posizione corretta.

Prima dell'uso, assicurarsi che i dispositivi di
bloccaggio siano correttamente agganciati.

Prima dell'uso, assicurarsi che tutti i dispositivi di
blocco siano inseriti.

Tenere lontano dai bambini i piccoli componenti,
perché possono costituire un pericolo di
soffocamento.

Utilizzare esclusivamente su una superficie solida,
in piano e asciutta.

Il sovraccarico, l'errata piegatura e l'uso di
accessori, come per es. seggiolini per bambini,
ganci per borse, parapioggia, piani pedane per
passeggini, ecc..., diversi da quelli approvati da
Nuna possono danneggiare la navicella o renderla
non sicura.

La navicella NON deve essere utilizzata per sonni
lunghi.
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La navicella non é adatta per correre o pattinare.

La navicella & adatta per un bambino che non &
ancora in grado di stare seduto da solo, si gira
e non puo rialzarsi con le mani e mettersiin
ginocchio. Peso massimo del bambino: 9 kg.

La maniglia e il fondo devono essere controllati
regolarmente per 'eventuale presenza di segni di
danno e usura.

La testa del bambino nella navicella non deve mai
essere piu bassa del corpo.

Per evitare il pericolo di soffocamento, prima di
ogni utilizzo togliere tutte le coperture di plastica
ed eliminarle o tenerle lontane da neonati e
bambini.

NON lasciare mai il bambino incustodito.

NON riporre la navicella in luoghi umidi. Lasciare
sempre che il tessuto si asciughi naturalmente
lontano da fonti di calore dirette.

NON trasportare altri bambini, prodotti o accessori
nella o sulla navicella, salvo nei casi ammessi nel
presente opuscolo. Possono causare l'instabilita
della navicella.

NON utilizzare o aggiungere materassini diversi da
quello fornito con la navicella Nuna.

NON aggiungere un altro materasso sopra il
materasso fornito o raccomandato dai produttori.

NON lasciare che altri bambini giochino con la
navicella.
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NON usare se una parte della navicella é rotta,
strappata o mancante. NON lasciare che altri
bambini giochino senza sorveglianza vicino alla
navicella.

NON collocare la navicella accanto ad una fiamma
libera o altre fonti di calore elevato.

NON utilizzare mai la navicella su un supporto.

NON mettere il bambino con la testa sull'estremita
dei piedi della navicella.

NON lasciare mai il bambino dentro la navicella nel
salire o scendere le scale o le scale mobili o se si
utilizzano altre forme di trasporto.

MAI trasportare mai piti di un bambino per volta
nella navicella. UTILIZZARE esclusivamente parti
ed accessori originali Nuna.

UTILIZZARE SOLO pezzi di ricambio forniti o
approvati da Nuna.

AVVERTENZA Un peso attaccato alla maniglia
o alla capottina puo influire sulla stabilita della
navicella.

Il sistema di ritenuta deve essere nascosto/coperto
quando il prodotto viene utilizzato all'esterno
dell'auto per dormire incustodito.

Il surriscaldamento pud mettere a rischio la vita
del tuo bambino! Tenere conto della temperatura
ambientale e degli indumenti del bambino e
assicurarsi che non abbia né troppo freddo né
troppo caldo.
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Non collocare la navicella accanto a un altro
prodotto che potrebbe costituire un pericolo
di soffocamento, ad esempio lacci, cordini di
veneziane/tende...

Non lasciare alcun oggetto nella navicella che
possa rappresentare pericolo di soffocamento, ad
esempio giocattoli non rigidi, cuscini...

Tenere presente il rischio di colpire il bambino,
ad esempio quando si colloca sul pavimento o si
attraversano le porte.

Consultare un medico per consigli su come farlo
dormire in sicurezza.

51 Istruzioni CARI next

Elenco parti

Assicurarsi che tutti i pezzi siano disponibili prima dell'assemblaggio. Se
manca qualche pezzo, contattare il rivenditore locale. Per ['assemblaggio non
€ necessario nessun attrezzo.

1
2
3

al

Maniglia
Dream Drape™

Coprigambe navicella
(lo stile potrebbe variare)

Regolatore
Pulsante del regolatore

Pulsante di regolazione della
maniglia

Pulsante di sgancio navicella
(dal passeggino)

8
9
10
1

12

13
14

Inserto per neonati
Fibbia
Coperture per bretelle

Vano di conservazione del
manuale di istruzioni

Coperture della cintura
spartigambe

Materassino

Borsa accessori
(carico massimo = 0,45 kg)

Istruzioni CARI next 52



IT

Utilizzo del prodotto

Capottina

1- Sollevare la capottina come mostrato in figura premendo i pulsanti su
entrambi i lati. (1)

N

Verificare che la maniglia sia agganciata saldamente prima di mettere il
bambino nella navicella. (2)-1

Assicurarsi che la maniglia sia nella corretta posizione d'uso prima di
trasportarla o sollevarla.

3 - Per utilizzare dream drape™, fissarlo sui due lati della culla portatile con
magneti. (3)

! Quando non si utilizza dream drape™, conservarlo nella capottina.

4 - Finestra della capottina aperta per una maggiore ventilazione. (4)

Fissaggio della navicella sul telaio del passeggino

1- Perfissare gli adattatori di sostegno, collocarli sui supporti del
seggiolino. Quando si sente il “clic” significa che gli adattatori di
sostegno sono fissati. (5)(6)

2 - Appoggiare direttamente la navicella finché non scatta in posizione.
Quanto la navicella si aggancia saldamente emette un “clic”. (7)

Controllare che la rete nella parte inferiore della navicella sia fissata
correttamente prima di installare la navicella. (7)-1

Prima di utilizzare la navicella, rimuovere la seduta del passeggino.

Non piegare il passeggino quando la navicella & ancora fissata.

3 - Lanavicella pud essere installata rivolta in senso contrario al senso di
marcia utilizzando gli appositi adattatori. (8)

IS

La navicella puo essere utilizzata con passeggini Nuna TRIV serie, DEMI
serie, MIXX serie, IXXA serie o SWIV.

5 - Perrimuovere la navicella, premere i pulsanti di rilascio su entrambi i lati
della navicella e sollevarla. (9)
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Navicella

1- Aprire il coprigambe della navicella. Sganciare la fibbia premendo il
pulsante rosso. (10)(11)

2 - Rimuovere le coperture bretelle, la cintura spartigambe e l'inserto per
neonati. (12)(13)

w

Collocare le bretelle e la cintura spartigambe attraverso il materasso e
nel contenitore per la conservazione. (14)

4 - Assicurarsi di usare il coprigambe della navicella quando si usa
CARI next come navicella. (15)(16)(17)

Rimozione e montaggio del rivestimento imbottito

Seguire i passi (18) - (27) per rimuovere il rivestimento imbottito.

Per inserire di nuovo il rivestimento imbottito, ripetere le procedure di cui
sopra in ordine inverso.

Pulizia e manutenzione

Pulire il telaio, le parti in plastica e il tessuto con un panno umido, ma senza
utilizzare prodotti abrasivi o candeggina. Non utilizzare lubrificanti al silicone,
in quanto attraggono sporcizia e polvere. Non riporre la navicella in luoghi
umidi.

Per assicurare una lunga durata, dopo averlo usato con la pioggia e prima di
conservarlo, strofinare il prodotto con un panno assorbente morbido.

Fare riferimento alle etichette sui rivestimenti imbottiti per le istruzioni di
lavaggio e asciugatura.

E normale che i tessuti si scoloriscano per effetto della luce solare e che
presentino tracce di usura dopo un lungo periodo d'uso, anche se utilizzati in
modo normale.

Per ragioni di sicurezza, utilizzare soltanto ricambi originali Nuna.

Controllare periodicamente se tutto funziona correttamente. Se alcune parti
sono danneggiate, rotte o mancanti, cessare di utilizzare questo prodotto.

NUNA International B.V. Nuna e tutti i logo associati sono marchi di fabbrica.
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IMPORTANTE-
LEER
DETENIDAMENTE 'Y
CONSERVAR PARA

FUTURAS CONSULTAS.
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Informacion del producto Requisitos de los nifos para su uso

Este producto es apto para su uso con niflos que cumplan los siguientes

Namero de modelo: requisitos:

Fecha de fabricacion:

Figura de la instalacién Apto para
Garantia
Hemos disefiado a proposito nuestros productos de alta calidad para que 0-9kg
puedan crecer tanto con su hijo como con su familia. Como respaldamos 0-6 meses
nuestros productos, nuestros articulos estan cubiertos por una garantia A‘lltgra d%niﬁo
cm-/0cm

a medida para cada producto, a partir de la fecha en la que fue adquirido.
Tenga preparada la prueba de compra, el nimero de modelo y la fecha de
fabricaciéon cuando se ponga en contacto con nosotros.

EN 1466:2023

Sin arnés

Para obtener informacion acerca de la garantia, visite:
www.nunababy.com
Haga clic en el enlace “Garantia” en la pagina de inicio.

Contacto

Para obtener informacion sobre piezas de repuesto y servicio técnico, o para
resolver dudas acerca de la garantia adicional, péngase en contacto con
nuestro departamento de atencion al cliente.

0-9kg
0-6 meses
. EN 1888-1: 2018+A1:2022
info@nunababy.com ’
www.nunababy.com

Con arnés

Max 13kg = 12 meses
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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A ADVERTENCIA

Si no sigue estas advertencias e instrucciones,
podria provocar graves lesiones o, incluso, la
muerte.

Cualquier dafio causado por el uso de accesorios
no suministrados por Nuna no estara cubierto por
la garantia.

La seguridad del nifio es su responsabilidad.

Evite utilizar en las cercanias de chimeneas u
otras fuentes de calor intenso como calefactores
eléctricos, calentadores de gas, etc...

Antes de transportar o levantar, aseglrese de que
el asa se encuentran la posicion correcta de uso.

Aseglrese de que los dispositivos de fijacion estén
bien sujetos antes del uso.

Asegurese de que todos los dispositivos de
bloqueo estan bloqueados antes de usarlos.

Mantenga las piezas pequeias fuera del alcance de
los nifos, ya que existe el riesgo de asfixia.

Utilice solamente una superficie firme, nivelada en
horizontal, plana y seca.

Si sobrecarga, pliega de forma incorrecta o utiliza
accesorios como asientos para nifos, enganches
para bolsos, capotas impermeables, patinetes
Buggy Board, etc. que no estén aprobados por
Nuna, podria dafar el capazo o provocar que este
ya no sea seguro.

El capazo NO se debera utilizar para dormir
durante un periodo prolongado de tiempo.
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El capazo no es adecuado para correr ni patinar.

El capazo es adecuado Gnicamente para nifnos
que no puedan sentarse sin ayuda, darse la vuelta
ni levantarse sobre sus manos y rodillas. Peso
maximo del nifio: 9 kg.

Inspeccione regularmente el asa y la parte inferior
para comprobar la presencia de sefiales de dafios o
desgaste.

La cabeza del nifio en la cuna portatil nunca debe
estar por debajo del cuerpo.

Para evitar el riesgo de asfixia, retire los plasticos
que lo recubren antes de utilizar este productoy
destriiyalos o manténgalos fuera del alcance de
bebés y nifios.

NO deje a su hijo sin supervision.
NO guarde el capazo en lugares himedos. Deje

siempre que su tejido se seque al aire libre, alejado
del calor directo.

NO debera llevar mas nifios, objetos o accesorios
en el capazo, a excepcion de lo que se indica en
este folleto. Si lo hace, podria provocar que el
capazo se vuelva inestable.

NO lo utilice con ningln colchén (ni afiada ningdn
otro) que no sea el que se incluye con el capazo de
Nuna.

NO agregue otro colchén encima del colchén
proporcionado o recomendado por los fabricantes.

NO permita que otros nifios jueguen con el capazo.
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NO utilice el producto si cualquier parte de la cuna
portatil esta rota, rasgada o falta. NO permita que
otros nifos jueguen sin ser vigilados cerca del
capazo.

NO coloque el capazo cerca de un fuego activo u
otra fuente de calor intenso.

NUNCA utilice la cuna portatil sobre una base.

NUNCA coloque al nifio con su cabeza en el
extremo de los pies del capazo.

NUNCA deje a un nifio en el capazo cuando suba
o baje escaleras o escaleras mecanicas, o cuando
viaje en otras formas de transporte.

NUNCA lleve a mas de un nifio al mismo tiempo
en el capazo. USE solamente piezas y accesorios
originales de Nuna.

UTILICE SOLAMENTE piezas de recambio
suministradas o aprobadas por Nuna.

ADVERTENCIA Si sujeta algln objetoalasaoala
capota, la estabilidad del capazo se vera afectada.

El sistema de sujecion debera estar oculto o
cubierto cuando el producto se use fuera del
automovil para dormir sin supervision.

El sobrecalentamiento puede poner en peligro la
vida de su hijo! Tenga en cuenta la temperatura
ambiente y la ropa del nifo y aseglrese de que no
tenga demasiado frio ni demasiado calor.

No coloque el capazo cerca de otro producto que
pueda suponer un peligro de estrangulamiento, por
ejemplo, cordones, cuerdas de persianas, etc...
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No deje en el capazo nada que pudiera presentar
peligro de asfixia, por ejemplo, juguetes no rigidos
o almohadas...

Tenga en cuenta el riesgo de golpear al bebé, por
ejemplo, al ponerlo en el suelo o a pasar por las
puertas.

Pide consejo a un profesional sanitario sobre como
dormir de forma segura.
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Lista de piezas

Asegurese de que estan disponibles todas las piezas antes de montar el

producto. Si falta alguna pieza, pdngase en contacto con su proveedor local.

No se necesita ninguna herramienta para el montaje.

1 Asa 9 Hebilla
2 Dream Drape™ 10 Protector del arnés de los
3 Cubierta del capazo hombros

(el estilo puede variar) 11 Compartimento de

Cincha de ajuste almacenamiento del manual de
instrucciones
12 Protector del arnés para la

Botdn de ajuste del manillar entrepierna

Botén de desbloqueo del 13
capazo (del cochecito)

8 Accesorio para niflos pequenos

4
5 Boton de ajuste de la cincha
6
7

Acolchado del colchén

14 Bolsa de accesorios
(carga maxima: 0,45 kg)
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Uso del producto

Capota

1-

2

4.

Tire de la capota como se muestra en la imagen pulsando al mismo
tiempo los botones situados a ambos lados. (1)

Aseglrese de que el asa esté bien fijada antes de colocar al bebé en el
capazo. (2)-1

Asegurese de que el manillar esté en la posicion correcta de uso antes
de transportar o levantar el capazo.

Para usar el dream drape™, aseglrelo a los dos lados del capazo con
imanes. (3)

Cuando no utilice dream drape™, guardelo en la capota.

Ventana de la capota abierta para mayor ventilacion. (4)

Sujecidén del capazo en la estructura del cochecito

1-

H

ul

Para acoplar los adaptadores de tubo, coléquelos en los soportes del
asiento. Cuando oiga un “clic” significara que los adaptadores de tubo
estan acoplados. (5)(6)

Coloque el capazo directamente hacia abajo hasta que quede sujeto en
su posicion mediante el sonido de un clic. El capazo queda acoplado de
forma segura cuando se escucha un “clic”. (7)

Compruebe que la malla de la parte inferior del capazo esté bien fijada
antes de instalar el capazo. (7)-1

Quite siempre el asiento del cochecito antes de utilizar el capazo.
No pliegue el cochecito con el capazo todavia montado.

El capazo se puede instalar orientado hacia atras en los adaptadores de
tubo. (8)

El capazo se puede utilizar con los cochecitos Nuna TRIV serie o DEMI
serie o MIXX serie o IXXA serie o SWIV.

Para retirar el capazo, presione los botones de desbloqueo del capazo
situados a ambos lados de este y levante. (9)
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Cuna portatil

1- Abra la cubierta del capazo. Desbloquee la hebilla pulsando el botén
rojo. (10)(11)

2 - Retire las cubiertas del arnés de los hombros, la cubierta del arnés de la
entrepiernay el accesorio para bebés. (12)(13)
3 - Coloque el arnés de los hombros y el arnés de la entrepierna a través del

colchény dentro de la caja de almacenamiento. (14)

4 - Aseglrese de utilizar la funda del capazo cuando utilice CARI next como
capazo. (15)(16)(17)

Desmontaje y montaje del acolchado
Siga los pasos (18) - (27) para desmontar el acolchado.

Para volver a montar los materiales mullidos, repita los pasos anteriores en
orden inverso.

Limpieza y mantenimiento

Limpie la estructura, las piezas de plastico y el tejido con un pafio himedo,
pero no utilice productos abrasivos ni lejia. No utilice lubricantes con silicona
ya que atraeran la suciedad. No guarde el capazo en lugares himedos.

Para garantizar un uso duradero, limpie este producto con un pafio suave y
absorbente después de usarlo en un dia lluvioso y antes de guardarlo.

Consulte las etiquetas de cuidados cosidas al acolchado para conocer las
instrucciones de lavado y secado.

Es normal que la tela se decolore debido a la luz del sol, y se desgaste y se
rompa después de un largo periodo de uso, incluso si se utiliza de una forma
normal.

Por razones de seguridad, utilice Gnicamente piezas originales de Nuna.

Compruebe periddicamente que todo funciona correctamente. Si falta
alguna pieza o si alguna de ellas esta rota o desgastada, deje de utilizar este
producto.

NUNA International B.V. Nuna y todos los logotipos asociados son marcas comerciales.
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IMPORTANTE-
LEIA ATENTAMENTE
E GUARDE PARA

FUTURA REFERENCIA.
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Informacoes sobre o produto

Niamero de modelo:

Data de fabrico:

Garantia

Concebemos propositadamente os nossos produtos de alta qualidade para
que possam acompanhar o crescimento do seu filho e da sua familia. Porque
confiamos nos nossos produtos, os nossos equipamentos estao cobertos
por uma garantia personalizada por produto, a partir do dia da sua compra.
Quando nos contactar, tenha disponiveis o comprovativo de compra, o
ndmero do modelo e a data de fabrico.

Para obter informagdes sobre a garantia, visite:
www.nunababy.com
Clique no link "Garantia" na pagina inicial.

Contactos

Para pecas de substituicao, assisténcia técnica ou outras questdes sobre a
garantia, contacte o nosso departamento de apoio ao cliente.

info@nunababy.com
www.hunababy.com
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Requisitos de utilizacao

Este produto é adequado para criangas que cumpram os seguintes

requisitos:

Figura para instalacao

Adequado para

0-9kg
0-6 meses
Altura da crianca
40cm-70cm
EN1466:2023

Sem cinto

0-9kg
0-6 meses
EN 1888-1: 2018+A1:2022

Com cinto

Max 13kg <12 meses
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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A AVISO

O incumprimento dos avisos e instru¢oes pode
resultar em lesdes graves ou morte.

Os danos causados pela utilizacdo de acessorios
nao fornecidos pela Nuna nao estao cobertos
pela garantia.

A seguranca da crianca é da sua
responsabilidade.

Tenha atenc¢ao ao risco de fogo ou a outras
fontes de calor intenso nas proximidades da
alcofa, como aquecedores elétricos, lareiras a
gas, etc.

Antes de transportar ou levantar o produto,
certifique-se de que a pega esta na posicao
correta de utilizacao.

Verifique se os dispositivos de encaixe estao
devidamente acionados antes de utilizar a alcofa.

Certifique-se de que os dispositivos de blogueio
estdo acionados antes de utilizar a alcofa.

Mantenha as pecas pequenas fora do alcance
das criancas, pois representam um risco de
asfixia.

Utilize apenas sobre uma superficie seca, plana,
nivelada, firme e horizontal.

A sobrecarga, fecho incorreto e utilizagao de
acessorios como cadeiras para crianc¢a, ganchos
para sacos, capas impermeaveis, plataformas,
etc., que ndo sejam aprovados pela Nuna podem
danificar ou tornar esta alcofa insegura.
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A alcofa NAO se destina a ser utilizado durante
longos periodo de sono.

A alcofa ndo é adequada para correr ou patinar.

A alcofa é indicada apenas para criangas que
nao sao capazes de se sentar sozinhas, rolar e
que nao conseguem levantar-se apoiando-se nas
maos e nos joelhos. Peso maximo da crianca:

9 kag.

A pega e a parte inferior devem ser
inspecionadas regularmente, procurando sinais
de danos e desgaste.

Durante a utilizacdo da alcofa, a cabeca da
crian¢a nunca deve ficar numa posic¢ao inferior
ao corpo.

Para evitar o risco de asfixia, remova todos os
revestimentos de plastico antes de utilizar este
artigo e destrua-os ou mantenha-os fora do
alcance de bebés e criancgas.

NAO deixe a crianca sem supervisao.

NAO armazene a alcofa num local hiimido.
Permita sempre que o tecido seque
naturalmente afastado de fontes de calor direto.

NAO utilize esta alcofa para transportar outras
criangas, mercadorias ou acessoérios, exceto nas
situacoes permitidas neste folheto. Se o fizer, a
alcofa pode ficar instavel.

NAO utilize ou adicione outro colchao além do
fornecido com a alcofa pela Nuna.

NAO coloque outros colchdes sobre o colchdo
fornecido ou recomendado pelos fabricantes
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NAO deixe a crianca brincar com a alcofa.

NAOutilize a alcofa se alguma peca estiver partida,
desgastada ou em falta. NAO deixe outras criancas
brincar sem supervisao perto da alcofa.

NAO aproxime a alcofa de chamas vivas ou outra
fonte de calor intenso.

NUNCA utilize a alcofa num suporte.

NUNCA coloqgue a crianca com a cabeca na zona
da alcofa onde devem estar os pés.

NUNCA deixe a crianca na alcofa ao subir ou
descer escadas rolantes ou convencionais, ou ao
viajar noutras formas de transporte.

NUNCA transporte mais do que uma criang¢a ao
mesmo tempo na alcofa. UTILIZE apenas pecas e
acessorios originais da Nuna.

UTILIZE apenas pecas fornecidas ou aprovadas
pela Nuna.

AVISO Qualquer carga aplicada na pega ou
cobertura afeta a estabilidade da alcofa.

O sistema de retencéao para criancas deve ser
escondido/tapado quando o produto for utilizado
fora do carro para um sono sem supervisao.

A crianga pode correr risco de vida se
sobreaquecer! Esteja consciente da temperatura
ambiente e da roupa da crianca e certifique-se
de que a crianc¢a ndo esta demasiado fria ou
demasiado quente.
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Nao coloque a alcofa perto de outro produto que
possa representar perigo de estrangulamento, por

exemplo, cordas e corddes de persianas/cortinas...

Nao deixe nenhum objeto na alcofa que possa
representar perigo de asfixia, por exemplo,
almofadas e brinquedos nao rigidos...

Esteja consciente do perigo de bater no bebé, por
exemplo, ao coloca-lo no chdo ou ao atravessar
portas.

Peca conselhos a um profissional de salide sobre
como pode dormir em seguranca.
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Lista de componentes

Certifique-se de que todas as pegas estao disponiveis antes da montagem.
Se alguma peca estiver em falta, contacte o revendedor local. Nao sdo
necessarias ferramentas para a montagem.

1 Pega 9 Fivela
2 Dream Drape™ 10 Capas dasalgas
3 Capadaalcofa 11 Compartimento de

(o estilo pode variar) armazenamento do manual de
4  Correia de ajuste mstrucoest B
5 Botao da correia de ajuste 12 Capa do cinto das virilhas
6 Botdo de ajuste da pega 13 Capa de tecido acolchoado do

= . colchao

7 Botao de desbloqueio da alcofa L.

(do carrinho) 14 Bolsa de acessorios

(carga maxima = 0,45 kg)

8 Redutor para bebé
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Utilizacao do produto

Cobertura

1- Puxe a cobertura conforme ilustrado enquanto pressiona os botdes em
ambos os lados. (1)

2 - Certifique-se de que a pega esta segura antes de colocar a crianca na
alcofa. (2)-1
! Certifique-se de que a pega esta na posicao correta de utilizagao antes
de transportar ou levantar.
3 - Para utilizar o dream drape™, prenda-o em ambos os lados da alcofa

com os imanes. (3)

! Quando n3o estiver a utilizar o dream drape™, guarde-o debaixo da
cobertura.

4 - Abra ajanela da cobertura para melhorar a ventilagdo. (4)

Encaixe da alcofa na estrutura do carrinho de passeio

1- Para encaixar os adaptadores, coloque-os nos suportes do assento. O
som de um “clique” significa que os adaptadores estdao encaixados.

(5)6)

Coloque a alcofa diretamente para baixo até encaixar e ficar no lugar. O
“clique” indica que a alcofa esta devidamente encaixada. (7)

N

Certifique-se de que a rede na parte inferior da alcofa esta devidamente
fixada antes de instalar a alcofa. (7)-1

Retire sempre a cadeira do carrinho antes de utilizar a alcofa.

Nao dobre o carrinho enquanto a alcofa estiver encaixada.

w

A alcofa pode ser instalada virada para tras nos adaptadores. (8)

A alcofa pode ser utilizada com os carrinhos Nuna TRIV série ou DEMI
série ou MIXX série ou IXXA série ou SWIV.

5 - Para remover a alcofa, pressione os botdes de desbloqueio da alcofa em
ambos os lados da e levante-a. (9)
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Alcofa

1- Abra a capa da alcofa. Abra a fivela pressionando o botdo vermelho.

(10)(1)

2 - Remova as capas das alc¢as, a capa do cinto das virilhas e o redutor para
bebé. (12)(13)

3 - Passe as al¢as e o cinto das virilhas pelo colchdo e coloque na caixa de
armazenamento. (14)

4 - Utilize a capa da alcofa quando utilizar o CARI next como alcofa.
(15)(16)(17)

Retirar e montar a capa de tecido acolchoado

Siga os passos (18) - (27) para retirar a capa de tecido acolchoado.

Para voltar a colocar a capa de tecido, repita os passos indicados acima na
ordem inversa.

Limpeza e manutencao

Limpe a estrutura, pecas de plastico e o tecido com um pano humedecido
sem utilizar produtos abrasivos ou lixivia. Ndo utilize lubrificantes de silicone,
pois 0os mesmos atraem sujidade e gordura. Nao armazene a alcofa num local
hdmido.

Para garantir uma utilizagao duradoura, limpe este produto com um pano
macio e absorvente apds a utilizacdo em tempo chuvoso e antes de o
armazenar.

Consulte as instrugdes de lavagem e secagem nas etiquetas afixadas na capa
de tecido.

E normal que o tecido exiba cores desvanecidas devido a luz solar e que
apresente desgaste apds um longo periodo de utilizagdo, mesmo quando
utilizado de forma normal.

Por motivos de seguranga, utilize apenas pecas originais da Nuna.

Verifique regularmente se tudo funciona corretamente. Se alguma pec¢a
estiver rasgada, partida ou em falta, interrompa a utilizagdo deste produto.

NUNA International B.V. Nuna e todos os logétipos associados sdo marcas comerciais.
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WAZNE!
DOKLADNIE
PRZECZYTAJI
ZACHOWAJ DO
PRZYSZLEGO

WYKORZYSTANIA.

PRZECZYTAJ
UWAZNIE
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Informacje o produkcie

Numer modelu:

Data produkcji:

Gwarancja

Nasze wysokiej jakosci produkty zaprojektowalismy tak, aby mogty rosnac
razem z Twoim dzieckiem jak réowniez z catg rodzing. Poniewaz jestesmy
przekonani o jakosci naszych produktéw, nasz produkt objety jest gwarancja
konsumencka juz od dnia jego zakupu. W razie kontaktu z nami prosimy o
przygotowanie dowodu zakupu, numeru modelu oraz daty produkciji.

W celu uzyskania informacji na temat gwaranciji, odwiedz naszga strone
internetowa:

www.nunababy.com

Kliknij ,,Gwarancja” na stronie gtdwne;j.

Kontakt

W celu uzyskania informacji na temat czesci zamiennych, serwisu lub
jakichkolwiek dodatkowych pytan skontaktuj sie z naszym dziatem obstugi
klienta.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Wymagania dotyczace
uzywania przez dzieci

Produkt nadaje sie dla dzieci spetniajgcych nastepujace wymagania:

Instalacja Odpowiedni dla

0-9kg
0-6 miesiecy
Child height
40cm-70cm
EN 1466:2023

Bez Uprzezy

0-9kg
0-6 miesiecy
EN 1888-1: 2018+A1:2022

Z uprzeza

Max 13kg = 12 miesiecy
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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A OSTRZEZENIE

Niedostosowanie sie do ponizszych ostrzezen
oraz instrukcji moze w rezultacie narazic¢ dziecko
na powazny uszczerbek na zdrowiu lub nawet
Smierc.

Jakiekolwiek zniszczenie spowodowane
uzytkowaniem akcesoriéw niezatwierdzonych
przez firme Nuna nie bedzie naprawione w
ramach umowy gwarancyjne;j.

Jestes odpowiedzialny za bezpieczenstwo
swojego dziecka.

Miej Swiadomosc¢ ryzyka i zagrozenia wynikajace
z bliskiego kontaktu gondoli z ogniem i innymi
zrodtami mocnego ciepta, jak np. grzatki, palniki
gazowe itp.

Przed przenoszeniem lub podnoszeniem,
upewnij sie, ze raczka jest we wtasciwej pozycji
uzycia.

Przed uzyciem gondoli sprawdz, czy elementy
mocujgce gondole do wozka sg poprawnie
zamocowane.

Upewnij sie, ze wszystkie blokady sg zatgczone
zanim rozpoczniesz korzystanie z produktu.

Trzymaj mate elementy poza zasiegiem dzieci,
gdyz stwarzajg ryzyko zadtawienia.

Nalezy uzywac wytgcznie na twardej, poziomej,
ptaskiej i suchej powierzchni.

Przetadowanie, niepoprawne ztozenie

oraz uzywanie akcesoriéw innych niz te
rekomendowane przez firme Nuna moga
spowodowac zniszczenie gondoli i w rezultacie
sprawic, ze nie bedzie ona bezpieczna.
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Gondola NIE jest przeznaczona do
dtugotrwatego spania.

Ten produkt nie jest przeznaczony do biegania
lub jazdy na rolkach.

Gondola jest dostosowana dla dzieci, ktoére

nie potrafig samodzielnie usigs¢, przewracac

sie oraz podnosic sie na rekach czy kolanach.
Maksymalna waga dziecka, ktore moze korzystac
z tego produktu wynosi 9kg.

Raczka oraz spbéd gondoli powinny by¢
regularnie sprawdzane pod katem oznak
uszkodzenia i zuzycia produktu.

Podczas przewozenia w gondoli gtowa dziecka
nigdy nie moze by¢ nizej niz reszta ciata.

Aby uniknac ryzyka uduszenia, usun wszystkie
folie i plastikowe elementy ochronne. Zniszcz
je lub schowaj tak, aby dzieci nie miaty do nich
dostepu.

NIE pozostawiaj swojego dziecka bez opieki.

NIE wolno przechowywac gondoli w wilgotnym
miejscu. Pozwol, aby wszystkie materiaty
wyschty naturalnie z dala od bezposredniego
zrodta ciepta.

Pod zadnym pozorem NIE przewoz dodatkowych
dzieci, przedmiotow czy akcesoriow w lub na
gondoli (chyba, ze sg one dozwolone w tej
instrukcji obstugi). Mogg one spowodowac
niestabilnos¢ gondoli.

NIE uzywaj i nie doktadaj zadnego innego
materaca niz ten, ktory znajduje sie oryginalnie w
gondoli.
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NIE umieszczaj innego materaca na materacu
dotaczonym do gondoli.

NIE pozwalaj dziecku na zabawe gondola.

NIE uzywaj gondoli, jesli jakakolwiek czes¢ jest
uszkodzona, rozerwana lub jej brakuje.

NIE pozwol, aby inne dzieci bawity sie bez opieki w
poblizu gondoli.

Gondoli NIE nalezy umieszcza¢ w poblizu
otwartego ognia lub innego Zrodta wysokiej
temperatury.

NIGDY nie uzywaj tej gondoli na podwyzszeniu.

Zaprzestah uzywania gondoli, gdy dziecko z niej
wyrosnie.

NIGDY nie pozostawiaj dziecka w gondoli podczas
schodzenia lub wchodzenia po schodach czy
schodach ruchomych lub podczas podrozy innymi
Srodkami transportu.

NIGDY nie nalezy przenosi¢ wigcej niz jednego
dziecka w gondoli wozka. NALEZY uzywac
wytacznie oryginalne czesci i akcesoria Nuna.

UZYWAJ TYLKO czeéci zamiennych dostarczonych
lub zatwierdzonych przez Nuna.

OSTRZEZENIE Kazdy dodatkowy ciezar
zawieszony na raczce lub budce wptywa na
stabilnos¢ gondoli.

System do montazu jako fotelik powinien by¢
ukryty/przykryty, gdy produkt jest uzywany poza
samochodem.
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Przegrzanie moze zagrozi¢ zyciu dziecka! Nalezy
wzig¢ pod uwage temperature otoczenia i ubranie
dziecka i upewnic sie, ze dziecku nie jest ani za
zimno, ani za ciepto.

Nosidetka nie nalezy umieszczac w poblizu innego
produktu, ktory stwarza zagrozenie uduszenia, np.
sznurkow, linek zaluzji/zaston...

W nosidetku nie nalezy zostawia¢ niczego, co
mogtoby spowodowac niebezpieczenstwo
uduszenia, np. niesztywne zabawki, poduszki...

Nalezy pamietac o niebezpieczenstwie mozliwego
uderzenia dziecka, np. podczas ustawiania na
podtodze lub wyjmowania przechodzenia przez
drzwi.

Nalezy poprosi¢ pracownika stuzby zdrowia o
porade dotyczgca bezpiecznego snu.
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Lista czesci
Upewnij sie, ze posiadasz wszystkie czesci zanim rozpoczniesz proces
montazu. W przypadku braku jakiejkolwiek czesci, skontaktuj sie ze
sprzedawca w miejscu zakupu produktu. Zadne dodatkowe narzedzia nie sg
potrzebne, aby ztozy¢ produkt.

1 Raczka 8 Wktadka dla noworodka
2 Ostona Dream Drape™ 9 Sprzaczka
3 Ostona gondoli 10 Naktadki na pasy

(stylmoze byé rozny) 11 Wneka do przechowywania

4  Pas do regulacji instrukcji
5 Przycisk regulacji pasa 12 Poduszka krokowa
6  Przycisk regulacji raczki 13 Materac
7  Przycisk zwalniania gondoli 14 Torba na akcesoria
(z wozka) (maksymalne obcigzenie =

0,45kg)

—y

85 Instrukcja CARI next

Korzystanie z produktu

Budka

1- Pociagnij budke do géry, jak pokazano na ilustracji, naciskajac przyciski
po obu stronach. (1)

2

Przed umieszczeniem dziecka w gondoli nalezy sprawdzic, czy raczka
jest prawidtowo zamocowana. (2)-1

! Upewnij sie, ze raczka jest zablokowana w odpowiedniej pozyciji do
noszenia zanim jg podniesiesz.

3 - Wyciagnij ostone Dream Drape™ spod daszka w budce. Nastepnie
zabezpiecz jg za pomocg dwdch magnesdw po obu stronach gondoli. (3)

! Gdy nie jest uzywana ostona dream drape™, nalezy ja umiesci¢ w
gondoli.

4 - Otwoérz okno gondoli, aby zapewni¢ lepsza wentylacje. (4)

Montaz gondoli na stelazu wozka

1- Zamontuj adaptery na stelazu wozka Dzwiek ,,kliknigcia” oznacza, ze
adaptery zostaty poprawnie zamontowane. (5)(6)

2 - Umies¢ gondole na stelazu wktadajac ja w adaptery Dzwiek ,,kliknigcia”
oznacza, ze gondola zostata poprawnie zamontowana. (7)

! Przed instalacjg gondoli nalezy sprawdzié, czy jest prawidtowo
przymocowana siatka na spodzie gondoli. (7)-1

! Zawsze przed zatozeniem gondoli wymontuj siedzisko spaceréwki.
! Nie nalezy sktada¢ wozka, z zamontowang gondola.

3 - Gondola moze byé montowana na adapterach tytem do kierunku jazdy.

®

4 - Gondola jest kompatybilna z wézkami serii Nuna TRIV, serii DEMI lub
serii MIXX albo serii IXXA lub SWIV.

5 - Aby zdja¢ gondole, Scisnij przyciski zwolnienia gondoli po obu stronach
gondoli i podnies jg do gory. (9)
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Gondola

1- Otworz ostone gondoli. Odblokuj sprzaczke, naciskajac czerwony
przycisk. (10)(11)

2 - Zdejmij naktadki na ramiona, poduszke krokowg i wktadke dla
noworodka. (12)(13)
3 - Przetdz wszystkie pasy uprzezy przez materac i do pojemnika do

przechowywania. (14)

4 - Uzywaj ostony gondoli, gdy korzystasz z CARI next jako gondoli.
(15)(16)(17)

Demontaz migkkich elementow

Wykonaj czynnoéci (18) - (27), aby zdemontowac miekkie elementy.

Aby ponownie zamontowac¢ miekkie elementy, wykonaj czynnosci opisane
powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie i konserwacja

Rame, elementy plastikowe oraz materiaty mozna czysci¢ zwilzong szmatka,
ale nie nalezy uzywac szorstkich szmatek lub wybielacza. Nie uzywaj
lubrykantéw poniewaz beda one gromadzity brud. Nie wolno przechowywaé
gondoli wozka w wilgotnym miejscu.

Aby zapewni¢ dtuga zywotnos¢ produktowi, przetrzyj go miekka Sciereczka,
aby usuna¢ wilgo¢ po kazdym uzyciu w deszczu i przed przechowywaniem.

Skorzystaj z dotgczonych metek na miekkich materiatach w celu pozyskania
informacji odnosnie mycia i suszenia tych komponentow.

Kolory materiatu moga wyblakna¢ z powodu oddziatywania promieni
stonecznych, a po dtugim czasie uzywania moga wystapic¢ przetarcia, nawet
przy normalnym uzywaniu.

Ze wzgledow bezpieczenstwa, uzywaj tylko oryginalnych czesci Nuna.

Regularnie sprawdzaj czy wszystko dziata jak nalezy. Jesli jakakolwiek czesé
jest rozerwana, zepsuta czy czego$ brakuje natychmiast zaprzestan dalszego
korzystania z produktu.

NUNA International B.V. Nuna i wszystkie powigzane symbole logo sg znakami towarowymi.
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Informace o produktu

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Nase vysoce kvalitni produkty jsou navrzeny tak, aby mohly rist s vagim
ditétem i s vasi rodinou. Protoze si za svym produktem stojime, vztahuje
se na né&j individualni zaruka na produkt, ktera za¢ina platit dnem jeho
zakoupeni. Nez nas budete kontaktovat, pfipravte si doklad o zakoupeni,
Cislo modelu a datum vyroby.

Informace o zaruce najdete na webu:
www.hunababy.com
Kliknéte na odkaz ,,Zaruka“ na domovskeé strance.

Kontakt

V pfipadé nahradnich dild, servisu nebo daldich dotazi k zaruce kontaktujte
prosim nase oddéleni zakaznického servisu.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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PoZzadavky na pouzivani s ditétem

Tento produkt je vhodny pro déti, které spliuji nasledujici pozadavky:

Obrazek instalace Vhodné pro

0-9kg
0-6 mésicl
Vyska ditéte
40cm-70cm
EN1466:2023

Bez postroje

0-9kg
0-6 mésicl
EN 1888-1: 2018+A1:2022

S postrojem

Max 13kg < 12 mésict
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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AVAROVANI

Nerespektovani téchto varovani a pokyni maze
vést k vaznému poranéni nebo imrti.

Na jakékoli poskozeni zptsobené pouzivanim
prislusenstvi, které nebylo dodano spole¢nosti
Nuna, se nebude vztahovat zaruka.

Nesete odpovédnost za bezpecnost ditéte.

Pozor na nebezpeci otevieného ohné

nebo dalSich zdrojd silného Zaru, naptiklad
elektrickych stojanovych topidel, plynovych krb(
atd. v tésné blizkosti této hluboké korby.

Pfed prenasenim nebo zvedanim zkontrolujte,
zda se drzadlo nachazi ve spravné poloze pro
pouziti.

Pred pouzitim si ovérte, Ze jsou vSechny
zajistovaci prvky zaklesnuty.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou ptripevnovaci
zafizeni spravné zaklesnuta.

Malé predméty, které predstavuji nebezpeci
uduseni, uchovavejte mimo dosah déti.

PouZivejte pouze na pevném, rovhém a suchém
povrchu.

Pretézovani, nespravné skladani a pouzivani
pfislusenstvi, napfiklad détskych sedacek,
hackd na tasky, plastének, stupatek atd..., které
nebyly schvaleny spole¢nosti Nuna, mohou
tuto hlubokou korbu poskodit nebo omezit jeji
bezpecnost.
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Tato hluboké korba NENI uréena pro dlouhodobé
spani.

Tato hluboka korba nenivhodna pro béhani nebo
brusleni.

Tato hluboka korba je vhodna pouze pro dité,
které nedokaze sedét bez pomoci, nedokaze se
pretocit a nedokaze se samo zvednout na rukou
a kolenou. Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozena nebo
opotifebovana rukojet a spodni strana.

Hlava ditéte v hluboké korbé se v Zzadném
pfipadé nesmi nachazet nize, nez télo.

Aby se zabranilo nebezpeci uduseni, pred
pouzivanim tohoto pfedmétu odstrante a
zlikvidujte vSechny plastové kryty nebo je
uchovavejte mimo dosah novorozenc( a déti.

NENECHAVEJTE dité bez dozoru.

NESKLADUJTE hlubokou korbu na vlhkém misté.
Textil nechte vzdy uschnout pfirozené mimo
pfimého tepla.

NEVOZTE dalsi déti, zbozi, pfislusenstvi v nebo
na této hluboké korbé vyjma pfipadd, které jsou v
tomto letaku povoleny. Mohlo by dojit k omezeni
stability hluboké korby.

NEPOUZIVEJTE ani nepfidavejte jinou matraci,
nez byla dodana s touto hlubokou korbou Nuna.

NEPRIDAVEJTE dalsi matraci na matraci, kterou
dodali nebo doporucili vyrobci ZABRANTE, aby
si s hlubokou korbou hralo dité.
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Hlubokou korbu NEPOUZIVEJTE, pokud je
néktera jeji souc¢ast poskozena, roztrzena nebo
chybi. NENECHAVEJTE si v blizkosti hluboké
korby hrat jiné déti bez dozoru.

NEUMISTUJTE hlubokou korbu do blizkosti
otevieného ohné nebo jinych zdrojd intenzivniho
tepla.

V ZADNEM PRIPADE nepouzivejte tuto hlubokou
korbu na stojanu.

V ZADNEM PRIPADE neumistujte dité hlavou do
nozni ¢asti hluboké korby.

V ZADNEM PRIPADE nenechaveite dité v této
hluboké korbé pfi vystupovani nebo sestupovani
ze schodi nebo eskalatord nebo pfi cestovani
jinymi zpGsoby dopravy.

V ZADNEM PRIPADE nepfenasejte v tétg
hluboké korbé vice déti najednou. POUZIVEJTE
pouze originalni dily a prislusenstvi Nuna.

POUZIVEJTE POUZE nahradni sou&asti
dodavané nebo schvalené spole¢nosti Nuna.
VAROVANI Jakakoli zatéZ pfipevnéna na rukojet
nebo stfisSku omezuje stabilitu hluboké korby.
Kdyz se tento produkt pouziva mimo viz ke
spani bez dozoru, je nutno zadrzny systém skryt/
zakryt.

Prehtivani mlze ohrozit zivot vaseho ditéte!
Vezméte v (lvahu okolni teplotu a obleceni ditéte
a zajistéte, aby ditéti nebylo ani pfilis chladno,
ani pfilis teplo.
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Hlubokou korbu neumistujte do blizkosti jiného
produktu, ktery by mohl predstavovat nebezpeci
uskrceni, napfiklad provazky, lanka zavést/
rolet...

V hluboké korbé& neponechavejte cokoli, co
by mohlo predstavovat nebezpeci uduseni,
napriklad mékké hracky, polstarky...

Pozor na nebezpedi vystaveni ditéte Gderu,
napfiklad pfi pokladani na podlahu, pfi
prochazeni dvefmi.

Pozadejte odborného zdravotnického pracovnika
o radu ohledné bezpeéného spanku.
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Seznam dilu

Pred sestavenim se ujistéte, ze nechybi zadné soucasti. V pfipadé, ze néktera
soucast chybi, kontaktujte prodejce. K sestaveni nejsou zapotiebi Zadné
nastroje.

1
2
3

N o g p

Rukojet
Zasténa Dream Drape™

Kryt hluboké korby
(rGizna provedeni)

Pas nastaveni délky postroje
Tlacitko nastaveni postroje
Tlacitko nastaveni rukojeti

Uvolnovaci tlagitko hluboké
korby (od kocarku)

Novorozenecka vlozka
Prezka

Polstry ramenniho postroje
Prihradka na navod

Polstr mezinoZniho postroje
Matrace

Taska na pfislusenstvi
(maximalni zatizeni = 0,45 kg)
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Pouzivani produktu

StFiska
1- Stisknéte tlagitka na obou stranach a zvednéte stfisku podle obrazku. (1)
2

Nez vloZite dité do hluboké korby, zkontrolujte, zda je drzadlo zajisténé.
(2)1

Pred prenasenim nebo zvedanim zkontrolujte, Ze se drzadlo nachazi ve
spravné poloze.

w

Chcete-li pouzit zasténu dream drape™, zajistéte ji magnety na obou
stranach hluboké korby. (3)

! Kdyz clonu dream drape™ nepouzivate, ulozte ji do stiisky.

4 - Chcete-li zajistit intenzivnéjsi vétrani, oteviete okénko ve stfisce. (4)

Instalace hluboké korby na ram koéarku

1- PFinasazovani umistéte adaptéry na drzaky sedacky. ,Cvaknuti“
znamena, ze adaptéry nastavby jsou pfipojeny. (5)(6)

2 - Umistéte hlubokou korbu pfimo dold tak, aby zacvaklo na misto. Kdyz se
ozve ,cvaknuti“, znamena to, Ze je hluboka korba spravné pfipevnéna.
@

Pfed instalaci hluboké korby zkontrolujte, zda je mfizka v dolni ¢asti
hluboké korby fadné upevnéna. (7)-1

Pfed pouzitim hluboké korby vzdy odinstalujte sedatko z ko¢arku.
! Neskladejte ko¢arek s nasazenou hlubokou korbou.

3 - Hlubokou korbu lze nainstalovat na drzaky nastavby v orientaci proti
sméru jizdy. (8)

4 - Tuto hlubokou korbu lze pouZivat s kocarky Nuna fady TRIV, DEMI, MIXX
nebo IXXA nebo s ko¢arky SWIV.

5 - Chcete-li hlubokou korbu uvolnit, seviete uvoliovaci tlagitka na obou
stranach hluboké korby a zvednéte ji. (9)

97 Navod k pouziti CARI next

Hluboka korba

1- Otevfete kryt hluboke korby. Stisknutim &erveného tlagitka uvolnéte
prezku. (10)(11)

2 - Sejméte polstry ramenniho postroje, mezinozniho postroje a
novorozenecké vlozky. (12)(13)

3 - Provle&te ramenni a mezinozni postroj matraci a do Glozného prostoru.
(14)

4 - Kdyz pouzivate produkt CARI next jako hlubokou korbu, pouZivejte kryt
hluboké korby. (15)(16)(17)

Sejmuti a montaz latkovych ¢asti
Sejméte latkové asti podle krokii (18) - (27).

Pfi nasazovani podhlavniku a novorozenecké vlozky postupujte v obraceném
poradi.

oW g w P -’ -
Cisténi a udrzba
Ram, plastové ¢asti a potah muzete &istit vihkym hadfikem. Nepouzivejte

abrazivni prostfedky ani bélidlo. NepouZivejte silikonova maziva, ktera
pritahuji prach a necistoty. Neskladujte hlubokou korbu na vlhkém misté.

Aby byla zajisténa dlouha Zivotnost, po pouzivani v destivém pocasi a pred
ulozenim otfete kocarek mékkym savym hadiikem.

Pokyny pro prani a suseni jsou uvedeny na stitcich s pokyny pro péci a
Gdrzbu, které jsou pfipevnény na textilnich ¢astech.

Je normalni, Ze barva potahu ¢asem vybledne a opotiebuje se v dlsledku
prani a/nebo slune¢niho zafeni, a to i pfi béZném pouZzivani.

Z bezpec¢nostnich divodl pouzivejte pouze originalni dily Nuna.

Pravidelné kontrolujte, zda vse funguje spravné. Pokud se néktera ¢ast
vyrobku roztrhne, praskne nebo se ztrati, pfestate produkt pouZzivat.

NUNA International B.V. Nuna a veskera pfidruzena loga jsou obchodni znamky.
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Informacie o vyrobku

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Zamerne sme navrhli nade vyrobky vysokej kvality tak, aby mohli rast s
vasim dietatom aj vasou rodinou. Pretoze si stojime za nasim vyrobkom,
nase vybavenie je kryté vlastnou zarukou na kazdy vyrobok, zac¢inajlc driom
zakapenia. Ak nas budete kontaktovat, pripravte si doklad o kipe, &islo
modelu a datum vyroby.

Viac informacii o zaruke najdete na stranke:
www.hunababy.com
Na domovskej stranke kliknite na odkaz ,,Zaruka“

Kontakt

Ohladne nahradnych dielov, servisu alebo dalsich otazok o zaruke sa obratte
na nase oddelenie sluzieb zakaznikom.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Poziadavky na pouzivanie s detmi

Tento vyrobok je vhodny na pouzivanie s detmi, ktoré spifaji nasledujice
poziadavky:

Obrazok so znazornenim instalacie Vhodna pre

0-9kg
0-6 mesiacov
Vyska dietata
40cm-70cm
EN 1466:2023

Bez postroja

0-9kg
0-6 mesiacov
EN 1888-1: 2018+A1:2022

S postrojom

Max 13kg = 12 mesiacov
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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AVYSTRAHA

Nerigdenie sa tymito vystrahami a pokynmi méze
viest k vaznemu poraneniu alebo smrti.

Na Ziadne poskodenie spdsobené pouzivanim
prislusenstva, ktoré nie je dodavané
spolo¢nostou Nuna, sa nebudi vztahovat
podmienky zaruky.

Bezpeénost dietata je vaSou zodpovednostou.

Majte na pamati riziko otvoreného ohna alebo
iného zdroja intenzivneho tepla, ako napriklad
elektrické a plynové krby v blizkosti prenosnej
postielky.

Pred nesenim alebo zdvihanim sa uistite, Ze je
rukovat v spravnej polohe pouzivania.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st spravne
pripevnené upevnovacie zariadenia.

Pred pouzivanim sa uistite, ze vietky zaistovacie
zariadenia su zaistené.

Malé ¢asti uchovavajte mimo dosahu deti,
pretoze predstavuji nebezpecenstvo zadusenia.

PouZivajte len na pevnej, vodorovnej, plochej a
suchej ploche.

PretaZzenie, nespravne skladanie a pouZivanie
prislusenstva, napr. detskych sedaciek, hacikov
na tasky, krytov proti dazd'u, zavesnych stipadiel
atd..., okrem tych, ktoré schvalila spoloénost
Nuna, mdze prenosni postielku poskodit alebo
sposobit, Ze nebude bezpeéna.
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Prenosna postielka sa NESMIE pouzivat na
dlhodobé spanie.

Prenosna postielka nie je vhodna na behanie
alebo korcéulovanie.

Prenosna postielka je vhodna len pre dieta,
ktoré nemdze sediet bez pomoci, prevratit sa a
nemoze sa vytla¢it na ruky a kolena. Maximalna
hmotnost dietata: 9kg.

Pravidelne sa musi kontrolovat, &i rukovat a
spodna ¢ast nenesld znamky poskodenia a
opotrebovania.

Hlava dietata v prenosnej postielke nesmie byt
nikdy nizSie ako telo.

Aby ste zabranili akémukolvek nebezpecenstvu
zadusenia, pred pouzitim tejto polozky odstrarite
vsetky plastové kryty a zni¢te ich alebo ich
uchovavajte mimo dosahu dojc¢iat a deti.

NENECHAVAJTE dieta bez dozoru.

NESKLADUJTE prenosnu postielku na vihkom
mieste. Textil nechajte vzdy prirodzene vyschnit
mimo priameho tepla.

NENOSTE dalsie deti, tovar ani prislusenstvo v
prenosnej postielke ani na nej inym spésobom,
ako je povoleny v tomto letaku. Mézu spdsobit,
Ze sa prenosna postielka stane nestabilnou.

NEPOUZIVAJTE ani nepridavajte ziadny iny
matrac ako ten, ktory sa dodava s prenosnou
postielkou od spolo¢nosti Nuna.

Na matrac dodavany alebo odporaéany
vyrobcom NEDAVAJTE dalsi matrac.
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NENECHAVAJTE dieta hrat sa s prenosnou
postielkou.

NEPOUZIVAJTE , ak st akékolvek ¢asti prenosnej
postielky zlomene roztrhané alebo chybaja.
NENECHAVAJTE iné deti hraf sa bez dozoru v
blizkosti prenosnej postielky.

NEUMIESTNUJTE prenosnu postielku do blizkosti
otvoreného ohna ani iného zdroja intenzivneho
tepla.

NIKDY nepouZivajte prenosni postielku na stojane.

NIKDY neukladajte dieta tak, aby malo hlavu na

konci prenosnej postielky, ktory je urCeny pre nohy.

NIKDY nenechavajte dieta v prenosnej postielke

pri chédzi hore alebo dole po schodoch alebo na
eskalatoroch, alebo pri cestovani inymi sp6sobmi
dopravy.

NIKDY neprenasajte v prenosnej postielke naraz
viac ako jedno diefa. POUZIVAJTE len originalne
diely a prislusenstvo od spolo¢nosti Nuna.

POUZIVAJTE LEN nahradné diely dodavané alebo
schvalené spolo&nostou Nuna.

VYSTRAHA Akékolvek zatazenie pbsobiace na
rukovat alebo platennu strie$ku ovplyvni stabilitu
prenosnej postielky.

Zadrziavaci systém sa musi skryt/zakryt, ak sa
vyrobok pouziva mimo vozidla na spanie bez
dozoru.
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Prehriatie méze ohrozit Zivot vasho diefata! Berte
do Gvahy okolitl teplotu a oble¢enie dietata a
zabezpedte, aby dietatu nebola prili§ zima ani prili3
teplo.

Prenosn postielku neumiestriujte do blizkosti
iného vyrobku, ktory by mohol predstavovat
nebezpecenstvo uskrtenia, napr. povrazy, $nlry
zalazii/zaclon...

Nenechavajte v prenosnej postielke nic, ¢o by
mohlo predstavovat nebezpeéenstvo udusenia,
napr. makké hracky, vankuse...

Davajte pozor na nebezpeéenstvo udretia dietata,
napriklad pri ukladani na podlahu, prechadzani
dverami.

Ohladne bezpe&ného spanku sa obratte na
zdravotnika.
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Zoznam jednotlivych ¢asti

Pred zostavenim skontrolujte, ¢i mate vSetky c¢asti. Ak chyba ktorakolvek
&ast, obrafte sa na miestneho predajcu. Na zostavenie nie si potrebné
Ziadne nastroje.

1 Rukovit 8 Doj¢enska vlozka

2 Clona Dream Drape™ 9 Spona

3  Kryt prenosnej postielky 10 Kryty ramennych popruhov
(5tyl sa moze lisit) 11 Ulozny priestor pre Navod na
Nastavovaci popruh pouzitie
Nastavovacie tlacidlo popruhu 12  Kryt rozkrokového popruhu

Tlacidlo na nastavenie rukovate 13 CalGnenie matraca

N o u b

Uvolnovacie tlacidlo prenosnej 14 Vrecko na priglyéenstvo
postielky (z kocika) (maximalna zataz = 0,45kg)
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Pouzivanie vyrobku

Platenna strieska

1-

2.

Vytiahnite platenni striesku, ako to je zobrazené na obrazku, a zaroven
stlacte tlacidla na oboch stranach. (1)

Pred vloZenim dietata do prenosnej postielky sa kontrolou uistite, Ze je
rukovét zaistena. (2)-1

Pred nesenim alebo zdvihanim sa uistite, Ze je rukovit v spravnej polohe
na pouzivanie.

Ak chcete pouzit clonu dream drape™, zaistite ju na oboch stranach
prenosnej postielky pomocou magnetov. (3)

Ked' nepouzivate clonu dream drape™, uloZte ju do platennej striesky.

Pre lepsie vetranie otvorte otvor v platennej strieske. (4)

Pripevnenie prenosnej postielky na ram koéika

1-

2.

Ak chcete pripevnit pripajacie adaptéry, polozte ich na drziaky sedacky.
Zvuk ,cvaknutia“ znamena, Ze si pripajacie adaptéry pripevnené. (5)(6)

Zatlacte prenosnu postielku priamo nadol tak, aby zacvakla na miesto.
Prenosna postielka sa bezpeéne pripevni s pozitivnym ,,cvaknutim®. (7)

Pred instalaciou detskej postielky skontrolujte, &i je sietka na spodku
prenosnej postielky spravne pripevnena. (7)-1

Vzdy pred pouZzivanim prenosnej postielky vyberte sedacku kocika..
Neskladajte kocik, ked'je prenosna postielka stale pripevnena.

Prenosné postielka sa méze na pripajacie adaptéry naintalovat smerom
tvarou dozadu. (8)

Prenosn( postielku mozno pouzit s ko&ikmi radu Nuna TRIV, DEMI,
MIXX, IXXA alebo SWIV.

Ak chcete vybrat prenosni postielku, stlacte uvolfovacie tla¢idla na
oboch bokoch prenosnej postielky a zdvihnite ju dohora (9)
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Prenosna postielka

1- Otvorte kryt prenosnej postielky. Sponu odistite stlatenim ¢erveného
tlacidla. (10)(11)

2 - Vyberte kryty ramennych popruhov, kryt rozkrokového popruhu a
dojéenski vlozku. (12)(13)
3 - Pretiahnite ramenné popruhy a rozkrokovy popruh cez matrac do

odkladacej skrinky. (14)

4 - Ak pouzivate CARI next ako prenosni postielku, nezabudnite pouzit kryt
prenosnej postielky. (15)(16)(17)

Odpojenie a zostavenie mikkych textilii

Odpojenie makkych textilii vykonajte podla krokov (18) - (27).

Ak budete chcief pripojit mékké textilie spat, zopakujte vyssie uvedené kroky
v opaénom poradi.

Cistenie a Gdrzba

Ocistite ram, plastové casti a textil vihkou handri¢kou, ale nepouZzivajte
brasne Cistiace prostriedky ani bielidlo. NepouZzivajte silikdbnové maziva,
pretoZe viazu na seba necistoty a $pinu. Neskladujte prenosnu postielku na
vlhkom mieste.

Aby ste zaistili dlhodobé pouZivanie, po pouziti v dazdivom pocasi a pred
uskladnenim utrite tento vyrobok makkou absorp&nou handri¢kou.

Pozrite si Stitky s navodom na osetrovanie, ktoré si pripevnené k makkym
textiliam, a kde s uvedené pokyny na umyvanie a susenie.

Je normalne, Ze sa farba textilu zmeni pésobenim slne¢ného Ziarenia a po
dlhom pouZivani bude vykazovat opotrebovanie aj pri normalnom pouzivani.

Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte len originalne diely od spolo¢nosti
Nuna.

Pravidelne kontrolujte, ¢i véetko funguje ako ma. Ak si ktorékolvek Casti
roztrhnuté, zlomené alebo chybaju, prestarite tento vyrobok pouzivat.

NUNA International B.V. Nuna a vetky pridruzené loga s ochranné znamky.
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Podaci o proizvodu

Broj modela:

Datum proizvodnje:

Jamstvo

Osmislili smo i proizveli nase proizvode visoke kvalitete kako bi mogli rasti
s vasim djetetom i obitelji. Buduci da stojimo iza naseg proizvoda, nasa je
oprema pokrivena jamstvom za proizvod, pocevsi od dana kupnje. Prije
no $to nas kontaktirate pripremite dokaz o kupnji, broj modela i datum
proizvodnje.

Za informacije o jamstvu posijetite:
www.hunababy.com
Kliknite na vezu "Jamstvo" na pocetnoj stranici.

Kontakt

Za zamjenske dijelove, servis ili moguca pitanja u svezi jamstva kontaktirajte
nasu sluzbu za korisnike.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Uvjeti za upotrebu

Ovaj proizvod prikladan je za djecu koja su sljedecih mjera:

Prikaz postavljanja

Prikladno za

0-9kg
0-6 meses
Visina djeteta
40cm-70cm
EN1466:2023

Bez sigurnosnih pojaseva za
pri€vrééivanje djeteta

0-9kg
0-6 meses
EN 1888-1: 2018+A1:2022

Sa sigurnosnim pojasevima za
priévrécivanje djeteta

Max 13kg < 12 meses
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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AUPOZORENJE

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa moze
predstavljati opasnost od ozbiljnih ozljeda sa
smrtnim ishodom.

Svaka Steta uzrokovana koristenjem dodatne
opreme koju nije isporucila tvrtka Nuna nece biti
pokrivena jamstvom.

Sigurnost djeteta vasa je odgovornost.

Pazite na opasnost od otvorene vatre ili drugih
jakih izvora topline poput elektri¢nih grijalica,
plinskih grijalica i sli¢nih u blizini koSare za bebu.

Prije noSenja ili podizanja provjerite je li ru¢ka u
pravilnom polozaju za uporabu.

Prije uporabe provijerite jesu li uredaji za
pri¢vrscivanje pravilno aktivirani.

Prije uporabe provijerite jesu li uredaji za blokadu
aktivirani.

Male dijelove drzite izvan dohvata djece jer
predstavljaju opasnost od gusenja.

Koristite isklju€ivo na ¢vrstoj, ravnoj, vodoravnoj
i suhoj povrsini.

Preopterecenje, nepravilno preklapanje i
upotreba pribora, na primjer djecje sjedalice,
kukica za torbu, pokrova protiv kiSe, dodatnih
nosaca za vece dijete i sl. osim onih koje je
odobrila tvrtka Nuna mogu ostetiti koSaru za
bebu ili je u€initi nesigurnom.

Proizvod NIJE namijenjen za duZe spavanje bebe.
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KoSara za bebu nije prikladna za tr¢anje ili rolanje
osobe koja je nosi.

KosSara za bebu prikladna je samo za dijete koje
ne moze samostalno sjediti, koje se ne moze
prekrenuti niti odgurnuti kao niti drzati se na
svojim ru€icama i koljenima. Maksimalna tezina
djeteta:

9 kg.

Rucku i dno koSare za bebu treba redovito

provjeravati kako bi se uocili znakovi ostecenja i
istroSenosti.

Kad stavljate dijete u koSaru za bebu pazite da
mu je glava na visem polozaju od tijela.

Kako biste sprijecili opasnost od guSenja uklonite
sve plasti¢ne navlake prije koristenja i unistite ili
drzite izvan dohvata beba i djece.

NE OSTAVLIJAJTE dijete bez nadzora.

NE SKLADISTITE ko$aru za bebu na vlaznom
mjestu. Uvijek pustite neka se tkanina osusi
prirodno, daleko od izvora topline.

NE NOSITE drugu djecu, namirnice, pribor u ili
na ovim djecjoj koSari za bebu osim kako je to
izri¢ito navedeno u ovim uputama. U suprotnome
to moze prouzroditi nestabilnost koSare za bebu.

NE KORISTITE i nemojte dodavati madrac osim
onogda koji je isporucen s koSarom za bebu Nuna.

NE KORISTITE niti nemojte dodati bilo koji
drugi madrac iznad onog kojeg isporucuje ili je
preporucio proizvodac.
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NE DOPUSTITE djetetu igranje s koSarom za
bebu.

NE KORISTITE ako je bilo koji dio koSare za bebu
slomljen, poderan ili nedostaje. NE DOPUSTITE
ostaloj djeci da se bez nadzora igraju blizu
kosSare za bebu.

NE STAVLJAJTE koSaru za bebu blizu otvorene
vatre ili drugog jakog izvora topline.

NIKAD ne koristite koSaru za bebu na stalku.

NIKAD ne stavljajte dijete u koSaru za bebu s
nogama na uzglavlju, a glavom na straznjem kraju
kosare namijenjenom za bebine noge.

NIKAD ne ostavljajte dijete u kosari za bebu
prilikom uspinjanja ili silazenja stepenicama ili
pokretnim stepenicama ili dok putujete drugim
oblicima prijevoza.

NIKAD istodobno ne nosite viSe od jednog djeteta

u koSari za bebu. KORISTITE iskljucivo originalne
dijelove i dodatni pribor tvrtke Nuna.

KORISTITE ISKLJUCIVO zamjenske dijelove koje
isporucuje ili koje je odobrila tvrtka Nuna.

UPOZORENLJE Bilo kakav teret postavljen na rucku
utjeCe na stabilnost koSare za bebu.

Sustav za pri¢vrscivanje djeteta treba zakriti/pokriti
kad se koristi izvan automobila dok dijete u njemu
spava bez nadzora.

Pregrijavanje moze ugroziti zivot vaseg djeteta!
Vodite ra¢una o temperaturi okoline i djetetovoj
odjeci te pazite da djetetu nije niti prehladno ni
pretoplo.
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Ne ostavljajte koSaru za bebu u blizini drugog
proizvoda koji bi mogao predstavljati opasnost od
davljenja, na primjer uzica, uzadi i traka za sjenila/
zavjese...

U koSari za bebu ne ostavljajte nista Sto bi moglo
predstavljati opasnost od gusenja, na primjer
mekane igracCke, jastuke...

Budite svjesni opasnosti od udarca bebe, na

primjer kada je stavljate na pod, prolazite kroz
vrata.

Pitajte zdravstvenog djelatnika za savjet o
sigurnom spavanju.
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Popis dijelova

Prije sklapanja provjerite jesu li raspolozivi svi dijelovi. Ako bilo koji dio
nedostaje kontaktirajte lokalnog prodavaca. Za sklapanje nije potreban alat.

Rucka
Dream Drape™

Pokrivalo kosare za bebu
(stil moze varirati)

Trake za podesSavanje
Gumb za podesSavanje traka
Gumb za podesavanje rucke

Gumb za oslobadanje kosare za
bebu (s kolica)

8
9
10

1

12
13
14

Umetak za bebu

Kopca

JastuciCi traka za pri¢vrs€ivanje
djetetovih ramena

Odjeljak za pohranu priru¢nika s
uputama

Jastucié sredisnjeg pojasa

Jastuk madraca

Torba za pribor (maksimalno
opterecenje = 0,45 kg)
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Uporaba proizvoda

Krovié

1- Povucite krovié prema gore kako je prikazano slikom dok priti¢ete
gumbe na obje strane. (1)

N

Prije stavljanja djeteta u koSaru za bebu provjerite je li ru¢ka sigurno
ucvrséena. (2)-1

Prije nosenja ili podizanja provijerite je li ru¢ka u pravilnom polozaju za
koristenje.

3 - Kako biste koristili sjenilo dream drape™ magnetima ga uévrstite s obje
strane nosiljke za bebe. (3)

! Kad ne koristite sjenilo dream drape™, pohranite ga u krovié.

4 - Otvorite prozor¢i¢ na krovicu radi boljeg prozra&ivanja. (4)

Postavljanje nosiljke na okvir kolica

1- Zapriévriéivanje adaptera za postavljanje, stavite ih na nosaée sjedala.
Zvuk ,.klik“ znaci da su adapteri za postavljanje pri¢vriceni. (5)(6)

2 - Stavite i pritisnite ko3aru za bebu izravno prema dolje dok se sigurno ne
ucvrsti na mjesto. Nosiljka je sigurno uévrséena tek kad zacujete zvuk
»Klik”. (7)

Prije postavljanja kosare za bebu provijerite je li mreza na dnu kosare za
pravilno pri¢vrscena. (7)-1

Prije koristenja kosare za bebu uvijek uklonite sjedalo s kolica.

Nikad ne preklapajte kolica dok je na njih uévrécena kosara za bebu.

3 - Kosaru za bebu mozZete postaviti na adaptere za postavljanje okrenutu
prema natrag. (8)

4 - Kosara za bebu moze se koristiti s dje&jim kolicima Nuna serija TRIV,
DEMI, MIXX, ili IXXA ili s djecjim kolicima SWIV.

5 - Za skidanje kosare za bebu pritisnite gumbe za oslobadanje s obje strane
kosare za bebu i podignite je. (9)
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Kosara za bebu

1- Otvorite pokrov ko3are za bebu. Otkopéajte kop&u pritiskom na crveni
gumb na kop¢i. (10)(11)

2 - Skinite jastucice traka za pri¢vriéivanje djetetovih ramena, jastugié
sredi$njeg pojasa i umetak za bebu. (12)(13)

w

Trake sigurnosnih pojaseva za djetetova ramena i trake srediSnje pojasa
kroz otvor u madracu pohranite u odjeljak za pohranu. (14)

4 - Obvezno koristite pokrov koare za bebu kad CARI next koristite kao
nosiljku. (15)(16)(17)

Skidanje i postavljanje obloga i mekih dijelova
Slijedite korake (18) - (27) za skidanje obloga i mekih dijelova.

Za ponovno postavljanje obloga i mekih dijelova ponovite gore navedene
korake suprotnim redoslijedom.

~ew £ o o - .

Ciscenje i odrzavanje

Ocistite okvir, plasti¢ne dijelove i tkaninu vlaznom krpom, ali nemojte
koristiti abrazivna sredstva ili izbjeljivac. Ne koristite silikonska sredstva za

podmazivanja jer ¢e privlaéiti prljavstinu i prasinu. Ne skladistite kosaru za
bebu na vlaznom mjestu.

Kako biste osigurali dugotrajnu uporabu kosare za bebu nakon koristenja po
kiSnom vremenu i prije pohrane obrisite je mekanom, upijajuéom krpom.

Pogledajte upute za pranje i susenje na naljepnicama pri¢vrs¢enim na obloge.

Normalno je da nakon duljeg normalnog koristenja tkanina promijeni boju
zbog sunceve svjetlosti te da pokazuje znakova tro$enja i habanja.

Radi sigurnosti koristite iskljucivo originalne Nuna dijelove.

Redovito provjeravajte djeluje li sve pravilno. Ako je bilo koji dio istrosen,
slomljen ili nedostaje prestanite koristiti ovaj proizvod.

NUNA International B.V. Nuna i svi pridruzeni logotipi su zastitni znaci.
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Designed
around your life
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SL

Informacije o izdelku Zahteve pri uporabi za otroke

Izdelek je primeren za uporabo pri otrocih, ki izpolnjujejo naslednje zahteve:

Stevilka modela:

Datum izdelave:

Slika za namestitev Primerno za

Garancija

Nase visokokakovostne izdelke smo namenoma oblikovali tako, da lahko
rastejo skupaj z vasim otrokom in vaso druzino. Ker zagotavljamo kakovost
nasih izdelkov, naso opremo od dneva nakupa krije garancija, ki je narejena
po meri za vsak izdelek. Ko stopite v stik z nami, imejte pri roki potrdilo o
nakupu, Stevilko modela in datum izdelave.

0-9kg
0-6 mesecev
Visina otroka
40cm-70cm
EN 1466:2023

Podatke o garanciji najdete na:
www.hunababy.com
Na zacetni strani kliknite povezavo »Garancija«.

Brez pasu

Stik

Za vprasanja o nadomestnih delih in servisu ali za dodatna vprasanja o
garanciji stopite v stik z oddelkom za stike s strankami.

0-9kg
0-6 mesecev
EN 1888-1: 2018+A1:2022

S pasom

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Max 13kg = 12 mesecev
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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g AOPOZORILO

Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko
povzroci resne poskodbe ali smrt.

Pogoji garancije ne krijejo nobenih poskodb, ki
jih povzroCi uporaba dodatne opreme, ki je ni
dobavila druzba Nuna.

Za varnost otroka ste odgovorni sami.

Zavedajte se nevarnosti odprtega plamena ali
drugih virov mocne vrocine, kot so elektri¢ni in
plinski grelci itd., v blizini koSare za vozicek.

Pred noSenjem ali dvigovanjem se prepricajte, da
je rocaj v pravilnem polozaju za uporabo.

Pred uporabo preverite, ali so priklju¢ne naprave
pravilno namescéene.

Pred uporabo se prepricajte, ali so vse zaklepne
naprave aktivirane.

Majhne dele hranite izven dosega otrok, ker
predstavljajo nevarnost zadusitve.

Uporabljajte samo na &vrsti, vodoravni, ravni in
suhi povrsini.

Preobremenitev, nepravilno zlaganje in uporaba
dodatne opreme, kot so otroski sedezi, drzala
za torbo, deZna pregrinjala, dodatne deske za
vozicek itd., ki je ni odobrila druzba Nuna, lahko
poskodujejo koSaro za vozicek ali jo naredijo
nevarno za uporabo.

Te koSare za vozicek NE smete uporabljati za
daljsi spanec.
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KosSara za vozi¢ek ni primerna za uporabo pri
teku ali rolanju.

Ta koSara za voziCek je primerna le za otroka, ki
ne more sedeti brez opore, se ne more prevaliti
in se ne more dvigniti na roke in kolena. Najvecja
teza otroka: 9 kg.

Rocaj in dno redno preverjajte glede znakov
poskodb in obrabe.

Otrokova glava ne sme biti v kosari za vozi¢ek
nikoli nizje od otrokovega telesa.

Da bi preprecili nevarnost zadusitve, pred
uporabo tega izdelka odstranite vse plasti¢ne
ovoje in jih unicite ali hranite izven dosega
dojenckov in otrok.

Otroka NE puscCajte brez nadzora.

KosSare za vozi¢ek NE shranjujte v vlaznem
prostoru. Tekstil naj se vedno posusi naravno,
stran od neposrednega toplotnega vira.

V vozicku ali na njem NE prenasajte dodatnih
otrok, blaga ali dodatkov, razen Ce je to
dovoljeno v teh navodilih za uporabo. KoSara za
vozi¢ek lahko postane nestabilna.

NE uporabljajte ali dodajajte nobenih vzmetnic
razen vzmetnice, ki jo dobavi druzba Nuna s
koSaro za voziCek.

Na vzmetnico, ki jo dobavi ali priporoci
proizvajalec, NE postavljajte nobene druge
vzmetnice.

Otrok se s koSaro za vozi¢ek ne sme igrati.
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KosSare za vozi¢ek ne uporabljajte, Ce je kateri
koli del poSkodovan, raztrgan ali manjka. Ne
dovolite, da se drugi otroci igrajo v blizini koSare
za vozi¢ek brez nadzora.

KosSare za vozi¢ek NE postavljajte v blizino
odprtega ognja ali drugega vira mo¢ne toplote.

KosSare za vozi¢ek NIKOLI ne uporabljajte na
stojalu.

Otroka NIKOLI ne odlagajte z glavo na vznozje
koSare za vozicek.

Otroka NIKOLI ne puscajte v koSari za vozicek, ko
se vzpenjate ali spuScate po stopnicah ali tekocih
stopnicah oziroma ko potujete z drugimi oblikami
prevoza.

V kosSari za vozicek NIKOLI ne prenasajte vec
kot enega otroka naenkrat. UPORABLJAJTE le
originalne dele in dodatke druzbe Nuna.

UPORABLIJAJTE LE nadomestne dele, ki jih
dobavlja ali odobri druzba Nuna.

OPOZORILO Vsakrsno breme, nameséeno na rocaj
ali strehico, vpliva na stabilnost koSare za vozicek.

Sistem za zadrZevanje mora biti skrit/prekrit, kadar

se izdelek uporablja zunaj avtomobila za spanje
brez nadzora.

Pregrevanje lahko ogrozi otrokovo Zivljenje!
Upostevajte temperaturo okolice in otrokova
oblacila ter poskrbite, da otroku ni prehladno ali
prevroce.

117  Navodilo za CARI next

drugega izdelka, ki lahko predstavlja tveganje za
zadavljenje, npr. vrvic, sencil/vrvic od zaves itd...

V otroski posteljici ne puscajte nicesar, kar bi lahko
predstavljalo nevarnost zadusitve, npr. netrdih
igrac, blazin...

Prenosne posteljice ne postavljajte v blizino

Upostevajte nevarnost udarca otroka, npr. pri
polaganju izdelka na tla, prehodu skozi vrata.

Zdravstveno osebje vpraSajte za nasvet glede
varnega spanja.
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Seznam delov

Prepri¢ajte se, da imate pred sestavljanjem izdelka na voljo vse dele. Ce
kateri od delov manjka, se obrnite na lokalnega prodajalca. Za sestavljanje
izdelka ne potrebujete nobenega orodja.

1 Rocaj 8 Vlozek za dojencke

2 Dream Drape™ 9 Zaponka

3 Prevleka za kosaro za vozicek 10 Prevleki za ramenska pasova
(slog se lahko razlikuje) 11 Predal za shranjevanje navodil

4 Prilagoditveni trak za uporabo

5 Gumb za prilagoditveni trak 12 Prevleka za mednozni pas

6 Gumb za nastavitev rocaja 13 Zimnica

7 Gumb za sprostitev koSare za 14 Odlagalna vrecka
vozi¢ek (z vozi¢ka) (najvecja nosilnost = 0,45 kg)
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Uporaba izdelka

Strehica

1- Strehico dvignite, kot je prikazano na sliki, pri €emer hkrati pritisnite
stranska gumba. (1)

2

Prepricajte se, da je rocaj stabilen, preden otroka polozite v kosaro za
vozicek. (2)-1

Prepricajte se, da je rocaj v pravilnem polozaju, preden kosaro nosite ali
dvigate.

3 - Zagrinjalo dream drape™ uporabite tako, da ga na obeh straneh kosare
za vozi¢ek pripnete z magnetoma. (3)

! Kadar ne uporabljate dream drape™, ga shranite v streho.

4 - Odprite okno strehe za bolj$e prezratevanije. (4)

Pritrditev kosare za vozicek na ogrodje vozicka

1- Za pritrditev adapterjev slednje namestite na nosilne nastavke na sedezu.
Zvocni »klik« pomeni, da sta adapterja pritrjena. (5)(6)

2 - Kosaro za vozi¢ek potisnite navzdol, da se ustrezno zaskog¢i. Kosara za
vozi¢ek je varno pritriena, ko zaslisite »klik«. (7)

Preden namestite kosaro za voziCek, preverite, ali je mreza na dnu kosare
za vozi¢ek pravilno pritrjena. (7)-1

Vedno odstranite sedez vozicka, preden uporabite kosaro za vozicek.

Vozic¢ka ne zlagajte, Ce je koSara za vozicek Se namescena.

3 - Kosaro za vozi¢ek lahko namestite tako, da je zadnja stran usmerjena
proti adapterjem. (8)

4 - Kosaro za vozi¢ek lahko uporabljate z vozi¢ki Nuna TRIV serije, DEMI
serije, ali MIXX serije ali IXXA serije ali z vozi¢ki SWIV.

5 - Za odstranitev ko3are za vozi¢ek stisnite sprostitvena gumba kosare za
vozi¢ek na obeh straneh kosare za vozicek in izdelek dvignite. (9)
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KosSara za vozicek

1- Odpnite prevleko ko3are za vozi¢ek. S pritiskom na rde¢i gumb odpnite
zaponko. (10)(11)

2 - Prevleke za ramenski varnostni pas, previeko mednoznega pasu in vlozek
za dojencke odstranite. (12)(13)
3 - Ramenski varnostni pas in mednozni pas speljite skozi blazino in v predel

za shranjevanje. (14)

4 - Obvezno uporabite prevleko ko$are za vozitke, &e uporabljate CARI next
kot kosaro za vozicek. (15)(16)(17)

Odstranitev in sestava mehkih delov
Za odstranjevanje mehkih delov sledite korakom na slikah (18) - (27).

Mehke dele znova namestite tako, da zgornje korake ponovite v obratnem
vrstnem redu.

Ciscenje in vzdrzevanje
Okvir, plastic¢ne dele in tekstil Cistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte abrazivnih

sredstev ali belila. Ne uporabljajte silikonskih maziv, saj se bo na njih prijela
umazanija. Kosare za vozic¢ek ne shranjujte v vlaznem prostoru.

Za zagotavljanje dolgotrajne uporabe izdelek po uporabi v dezju in pred
shranjevanjem obrisite z mehko in vpojno krpo.

Za navodila glede pranja in su$enja mehkih delov glejte oznako za
vzdrzevanje na mehkih delih.

Cisto obi¢ajno je, da tudi ob normalni uporabi tkanina spremeni barvo zaradi
izpostavljenosti soncni svetlobi in da se po daljsi uporabi pokazejo znaki
obrabe.

1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalne dele Nuna.

Redno preverjajte, ali vsi deli delujejo pravilno. Izdelek nehajte uporabljati, ce
je kateri od delov strgan, zlomljen ali manjka.

NUNA International B.V. Nuna in vsi povezani logotipi so zasciteni kot blagovna znamka.
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BAXHO!
BHUMATEJIbHO
NMPOYTUTE U
COXPAHUTE HA
BYOYLLUEE.
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CopepxaHue

UHdopmaumsa o6 usgenum
apaHTus
KoHTakTHble AaHHble

TpeGoBaHuUsA K pocTy, Becy U Bo3pacTy pe6eHka
MpeaynpexaeHns

Cneuudmkauusa getanen

AkcnnyaTtauus nsgenus

OuucTKa U yxoq 3a usgenuvem
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UHdopmaumsa o6 nspgenum

Homep mopenu:

[aTta u3rotoBneHus:

FapaHTUA

Mbl cneuuansHo pa3pabaTbiBaem HaLLW BbICOKOKAYECTBEHHbIE U3Aenus
Tak, YToObl OHWU POCNM BMECTE C BalwyM pebeHkoM 1 Ballen cembeit. Mbl
rapaHTMpyeM KayecTBO CBOWX U3AENWUIA, U NOSTOMY Ha MEXaHW3Mbl HaLLMX
YCTPOWCTB NPefOCTaBMsIeTCs rapaHTUs KIIMEHTa, HauMHasi C MOMEHTa UX
nokynku. O6paluasicb k Ham, NPeabABUTE KACCOBBIV Y€K U CoobLLMTE HOMEpP
Mopenu v aaty U3roToBreHus.

[ins npocmoTpa cBeAeHuiA 0 rapaHTUK noceTuTe BeG-canT:
www.nunababy.com
LLlenkHnTe ccbinky "MapaHTUs" Ha rmaBHOW CTpaHULE.

KoHTakTHble faHHble

[ins npuoGpeTeHns 3anacHbIX YacTen, YCryr Uu JOMNOMHUTENbHBIX
pasbsiCHEHWI MO rapaHTuM obpallanTecb B OTAen 06CNYKMBaHWS KIWEHTOB.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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TpeboBaHus K pocTy, Becy
M Bo3pacTy pebeHka

[aHHoe nsgenvie npegHasHadeHo Ans AeTeil, OTBeYatoLyX CriedyoLwym

TpeboBaHuAM.

WUnniocTpaums yctaHOBKU

MopxopguTt ona petei:

0-9kg
0-6 mecsiues
PocT pebeHka
40cm-70cm
EN1466:2023

Be3 pemHsi 6esonacHocTn

0-9kg
0-6 mecsiueB
EN 1888-1: 2018+A1:2022

C pemHem GesonacHocTn

Max 13kg = 12 mecsiueB
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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ANPEOYNPEXOEHUA

HecobGniogeHune aTux npeaynpexaeHun u
MHCTPYKLIMA MOXET NMoBJievb 3a COOON TAxXenblie
TpaBMbIl UNN CMEPTb.

Ycnosuga rapaHTu He pacnpoCcTpaHAKTCA Ha
niobble nospexaeHusd, BbiI3BaHHbIE NCMOJ1Ib30BaHNEM
ﬂpMHaD,ﬂe)KHOCTeVI, nocTaensiemMbix He komnaHuen Nuna.

Bkl HeceTe OTBETCTBEHHOCTL 3a 6GE30MaCHOCTL CBOETO
pebeHka.

MomHMTE 06 ONacHOCTK, KOTOPYHO NPEACTaBNSIOT
OTKpbITOE Nnamsi U Apyrne UCTOYHUKA UHTEHCUMBHOIO
Tenna, Hanpumep aneKTpUYeckne NnunTbl, ra3oBble
MIANUTbI U T.M., ECNN OHN HaxXoOATCA B HEMOCPEACTBEHHOW
GrnM30CTN OT NEPEHOCHON NOMNBKNA.

Mepen Tem, Kak NEPEHOCUTb UNN NOGHUMaTb,
y6eauTech, YTO PyKOSITKa HAXoAMTCSA B NPaBUIIbHOM
NOMNOXEHWUWN Ans 3KChnyaTauum.

Mepen ncnonb3oBaHMeM yoeanTech, YTO BCE KpenexHble
yCTpoiicTBa 3a[eiCTBOBaHbl Haanexalimm ob6pasom.

Mpexae YeM UCMonb30oBaTh KOMSACKY, y6eamtecs, 4To
3a4e1CcTBOBaHbI BCe (oMKCaTopbl.

XpaHuTe Menkue AeTanu B Mectax, HeAOCTYMHbIX A4S
[eTel, TaK Kak CyLLeCTBYET ONacHOCTb yayLIEHWS.

PaspeluaeTcsa yctaHOBKa Ha TBepAoOW POBHOM
FOPU30OHTaNbHOM N CYXOWN NMOBEPXHOCTH.

Meperpyska, HeNpaBUIbHOE CIOXEHWE U
MCMONb30BaHNe NPUHaONEXHOCTEN, HAaNpUMep AETCKUX
CUAEHWUIA, KPOYKOB ANsi CYMOK, AOXAEBMKOB, MOQHOXEK
N T.4., Hepa3peLleHHbIX koMmnaHue Nuna, MoxeT
MPMBECTU K NMOSIOMKE NepPeHOCHOW FONbKU UK CAenatb
ee akcnnyarauunio HebesonacHom.
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MNepeHocHas nonbka HE npegHasHaveHa ans
ONUTENbHOrO CHa.

MepeHocHas ntonbka He NpedHasHaveHa Ansa 6era unm
KaTaHWsl Ha porvKax.

[NepeHocHas nionbka npegHasHavyeHa TornbKo Ang Tex
OeTel, KoTopble He MOTyT CaMOCTOATENbHO CUAETD,
nepeBopayYnBaTbCA M BCTaBaTb HA YETBEPEHbBKU.
MakcuManbHbI Bec pebeHka: 9 Kr.

PYKOSITKY 1 HUXKHIOIO YacTb CreayeT perynsipHo
OCMaTpuBaTh Ha HanM4ue NPU3HaKoB NOBPEXKAEHUA 1
nsHoca.

lonosa pebeHka B NepeHOCHON NoNbKe He A0IMKHa
pacnonaraTtbCsl H/Xe ero Tena.

Bo n3bexaHune pucka yayLeHUst CHAMUTE MITEHOYHYHO
yMakoBKy Nepes MCNnofb30BaHMEM YCTPOWCTBA U
yTUNn3npynTe unm yoepute nogarnbLue oT AeTeNn.

3AMPELLUAETCH octaBnath pebeHka 6e3 npucmotpa.

SANMPELLUAETCA xpaHUTb NEPEHOCHYIO NOSbKY B
cblpoM MecTe. CylunTe TKaHeBble AeTanu Ha Bo3ayxe,
BAANW OT NPSIMbIX COMHEYHbIX MyYen.

3AMNPELWLAETCA nepeBo3ka HECKOMbKMX OETEN,
TOBapOB U NPUHALMEXHOCTEN C MOMOLLbIO MEPEHOCHON
NOMNbKKU, eCcny 3TO He NPegyCMOTPEHO B HACTOSALLEM
OykneTte. 3TO MOXET NPUBECTU K HEYCTONYMBOCTMU
NepeHOCHOW NIONbKN.

3ANPELLUAETCA ncnonb3oBaTh 1 yknaabiBaTb B
NepeHOCHYI0 MorbKy MaTpackl MOMUMO TOro MaTtpaca
Nuna, KOTOpbI NOCTaBMSETCA B KOMMNIIEKTE C HEW.

3AMPELLUAETCH knactb gpyrne matpachl NoBepx
martpaca, NoCTaBnsieMoro UM peKkoMeH40BaHHOIO
N3roToBUTENEM.
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HE paspeluainte pebeHKy urpatb ¢ NepeHOCHOM
TIONBbKOWN.

3ANPELLAETCA ucnonb3oBaTb NEPEHOCHYHO JTHONbKY,
ecnu nobas u3 ee getanen cnoMmaHa, pasopeaHa 1nu
otcyTctByeT. HE paspelwanTe gpyrum getam vrpatb
6e3 npucmoTpa BO3rie NepPeHOCHOM FTHONbKU.

SANPELLUAETCA cTtaBuTb NEPEHOCHYHO MHOMbLKY Y
OTKPbITOTO OFHSA U APYrMX UCTOYHUKOB MHTEHCUMBHOIO
Tenna.

KATEFOPUYECKWU 3AMPELLAETCA ycraHoBka
NepeHOCHOW NIOMNbKM Ha MOACTaBKY.

KATEFOPUYECKU 3AMNPELWAETCA pasmewaTb
pebeHka Tak, YTOObl ero ronoBa Haxoaunacb B HOXHOW
CEeKLNN NePEHOCHOM FOSbKMN.

KATETOPUYECKHU 3AMNPELLAETCHA octaBnaTh
pebeHka B NepeHOCHON Ntorbke, CnycKasich Uim
noAHMMAsACh Mo NEeCTHULE UMK 3cKanaTopy, a Takke
npu npoesze B NtoObIX BUAax TpaHcrnopTa.

KATETOPUYECKU 3AMNPELLAETCA pasmelleHune

B NEPEHOCHOM NIOSbKe HECKOMbKUX AeTeNn
opHoBpemeHHo. OOMYCKAETCA UCMNMOJIb3OBAHUE
TONbKO OpPUrMHarnbHbIX AeTanen u NpuHaaneXxXHocTen
Nuna.

OOMYCKAETCA UCNONb30OBAHUE TONbKO
3anacHbIX YacTen, NocTaBnsseMbIX UM 04o0bpeHHbIX
Nuna.

BHUMAHME! JTto6ori rpy3, npukpenneHHbin K
PYKOSITKE UM KO3bIPbKY, CHKAET YCTOMYMBOCTb
NepeHOCHOM ONbKMK.

Mpw ncnonb3oBaHUW U3enus 3a npegenamu
aBTOMOOWNS Ans cHa 6e3 npucMoTpa yaepXKusatoLLas
cucTema gormkHa ObiTb CKpbiTa/ 3aKkpbiTa.
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MeperpeB onaceH onsi xu3Hn pebdeHka! OgesanTe
pebeHka ¢ y4eToM TemnepaTypbl BO3ayxa, YTobbl OH
He 3amMep3 U He neperperncs.

He cTaBbTe NEPEHOCHYIO MIONbKY PSAOM C APYTYMM
npeaMeTamu, KOTopble MOryT NPeacTaBnsTb
OMacHOCTb yayLUEHWs, HanpUMep BepeBKkamMu,
LUHYpaMM Karo3u Uim wTop...

He ocTtaBnante B NnepeHOCHOW NI0SIbKE HNYEro, YTo
MOrno Gbl NpeacTaBnsaATb ONACHOCTb yayLUEHNS,
HanpuMep, MSrkne UrpyLLKn Uinm nogyLuKu...

[MomHMTE 06 onacHocTu yaapuTb pebeHka, Hanpumep,
npu yCTaHOBKE Ha Mofy Unu B ABEPHOM NpoeMe.

Cobntoganite pekoMeHgaumMm cneLmanmcToB no
©e30nacHOMY CHY.
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Cneuundmkauma getanen

Mepen cbopkor AaHHOTO U3Aenus NPOBEPLTE HaNMMune Bcex AeTanen. B
crnyyae OTCyTCTBUWS NMioBbIX AeTanein obpatuTeck B MarasuH, rae 6bino
npunobpeteHo AaHHoe nagenuve. [ns cbopku He TPeBYOTCS UHCTPYMEHTHI.

1 Pykositka 8 Bknagblw ans mnageHues

2 Dream Drape™ 9 [psxkka

3 Hakugka Ha nepeHoCHyt0 10 Haknagku ons nneyeBbiX
TonbKy (CTUINb MOXET pemMHen
OTAMYaTLCS) 11 Ortcek AN xpaHeHus

4 PerynupoBOYHbI pemMeLLok MHCTPYKLMM MO aKCnnyaTaumm

5 KHonka perynvpoBku BblCOTbI 12 Haknapka ons NnaxoBOro pemHs
pemHen 13 Tllogknagka matpaca

6  KHorka perynvpoBku pyKosTku 14 Cywmka Ans npuHaanexdHocremn

7 KHonka dmkcatopa Ha (MakcumarnbHas Harpyska =

nepeHOCHoIA ntonbke (oT 0,45 «r)
KOISACKN)
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Jkcnnyartauua uspenus

Kosbipek

1 - MogHUMUTE KO3bIPEK BBEPX, KaK MOKA3AHO Ha PUCYHKE, N HAaXKMUTE Ha
KHOMKM ¢ 06enx cTopoH. (1)

2 - Mepen TeM, Kak MOMECTUTb pebeHKa B MEPEHOCHYIO MiorbKy, y6eamTecs,
YTO pyKOsITKa XOpPOLLO 3adpukcuposaHa. (2)-1

Mepen Tem, kak NOAHUMATL UMW NepeMeLLaTh NtonbKy, ybeanTecs, 4To
pyKOsiTKa HaXoAUTCA B MPaBUIIbHOM MOMOXEHWW JKCNyaTaumm.

3 - [Ons ucnonbsosaHus dream drape™ npukpenuTe ee ¢ ABYX CTOPOH
nepeHoOCHOW Nonbku marHuTamu. (3)

! Ecnu dream drape™ He NCMOMb3yeTCs, XPaHUTE ee B KO3bIPbKe.

4 - OTKpOWTE OKHO B KO3bIPbKE AMS MTyYLIero NpoBeTpusaHus. (4)

KpenneHune nepeHocuoﬁ JNTMIOJTbKU Ha paMe KOJNACKHU

1 - Yr106bI NpUKPENUTL aganTepbl CTOMKM, MOMECTUTE UX Ha KperseHus
cupaeHbs. [Mpy nonHon durkcauum aganTepoB CTOVKW CIbILLUTCS
XapaKTepHbI «Lwen4ok». (5)(6)

N
'

MocTaBbTe NEPEHOCHYIO MIONbLKY U NPWXMUTE ee [0 Lienyka. Mpu
NonHoM uKcauuy NepeHOCHON MOSbKU CRbILUMTCS XapakTepHbIn
«wenyok». (7)

[Mepen ycTaHOBKOW NepeHOCHON NONbKW NpoBepsiiTe, YToObl ceTka B
HWKHEN ee YyacTu Gbina npaBunbHO 3akpennena. (7)-1

Mepen “cnonb30BaHMEM NEPEHOCHON JHOSTbKM 06513aTeNbHO CHUManTe
CUOEHbE KOMSACKM.

He cknagbiBanTe KOMACKY C yCTAHOBNEHHOW NEPEHOCHOW NONbKON.

w
'

MepeHOCHYI0 MIOMNbKY MOXHO yCTaHaBNMBaTh Ha adanTtepbl CTOMKA B
MOMOXEHUMN NIMLOM MPOTUB HANPaBIeHUs ABUXeHNS. (8)

FN

MepeHocHyto NionbKy MOXHO MCronb3oBaThb ¢ konsickamu Nuna TRIV
cepus, DEMI cepus, MIXX cepus, IXXA cepusi u SWIV.

(3]
'

YTOBbI CHSAITb NEPEHOCHY!IO MIONbKY, COXMUTE KHOMKK (hUKCATOPOB C
ob6enx ee CTOPOH U NogHUMUTE Ntonbky. (9)
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MepeHocHas nonbka

1 - CHUMUTE HaKuAKy C NEPEHOCHOM MIONbKU. HaxXMuTe Ha KpacHyto KHOMKY
1 paccrerHuTe npsixky. (10)(11)

2 - W3BriekuTe HaKnagku 455 NeYesbix PEMHEN, HaKnaaKy Ans NaxoBoro
pemHs 1 Bknaabiw Ans mnageHues. (12)(13)

3 - lMpopeHbTe NneYeBoi 1 NaxoBblil PEMHM Yepes MaTpac 1 BCTaBsTe B
oTCeK Ansi XxpaHeHusi. (14)
4 - TMpu ncnonbsosaHnn CARI next B ka4ecTse NepeHOCHON TofbKN

ob6sa3aTenbHO HaleHbTe HaKUAKY Ha NepeHOCHYo Ntonbky. (15)(16)(17)

CHAATUe U HageBaHMe geTanen U3 TKaHu
BobinonHute waru (18) - (27), 4tobbl CHATL TKAHEBbLIE AETanW.

YT106bl CHOBa HafETb TKAHEBbIE AEeTanu, BbINONHUTE NPUBEAEHHbIE Bbille
wary B 06paTHOM Mnopsiake.

OuucTtka n yxopn 3a usgenuvem

OuncTka pambl, NIACTMAcCOBbIX U TKAHEBbIX AeTanein AoKHA BbIMOHATLCS
BNaXHow candetkon, 6e3 ncnonb3o0BaHNs abpasnBHbIX MOKLLMX CPEACTB

1 ot6enuearenei. He pekoMeHAyEeTCs UCMONb30BaTh CUMMKOHOBbIE
CMa3ouHble MaTepuarbl, Tak Kak K HUM NpUnvnaeT Nbifb U rpsidb.
3anpeLyaeTcs XpaHuTb NePEHOCHYHO MNIOMNbKY B CbIPOM MecTe.

[ins obecneyeHnst 4ONroN aKcnyaTaumm NpoTupanTe U3aenve MArkom,
BMNUTbIBaKOLLEN BNary candeTkon nocne Mcnonb3oBaHus B JOXAIIVBYHO
norogy v nepea TeM, kak yopatb Ha XpaHeHue.

WHCTPYKLMM MO CTUPKE 1 CyLLKe TKaHEeBbIX AeTanei NpUBOASTCS Ha
NPUKPENIEHHBIX K HAM 3TUKETKax Mo yxogy.

TkaHb MMEET CBOMCTBO BbIrOPaTh Ha COMHLE, a Takke U3HALLMBATLCS B
XO[le ANMTENbHOW 3KCnnyaTaumm aaxe npv cobnofeHun BCcex YCroBuii u
TpeboBaHuiA.

B uensx 6e3onacHocTn MNCNOMb3yNTe TOMbKO OpuUrnHanbHble getann Nuna.

PerynsipHo npoepsiiTe UCNPaBHOCTb BCEX KOMMOHEHTOB M3AENUsl.
MpekpaTuTe aKcnyaTaumio N3genus, ecnm nio6oi 13 ero KOMNOHEHTOB
pa3opBaH, ComMaH Unn oTCyTCTBYET.

NUNA International B.V. Nuna v Bce conyTcTBytOLME NOTOTUMbI ABMSIOTCSA TOBAPHBLIMW 3HAKaMu.

WHcTpykumst CARI next 132



VIKTIG -
LES NOYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG
OPPSLAG.
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Produktinformasjon

Modellnummer:

Produksjonsdato:

Krav for bruk med barn

Dette produktet er egnet for bruk med barn som oppfyller felgende krav:

Garanti

Vi har med hensikt designet vare hgykvalitetsprodukter slik at de kan vokse
med bade barnet ditt og familien din. Da vi stoler pa produktet vart, er det
dekket av en tilpasset garanti avhengig av produktet, som gjelder fra og
med kjgpsdato. Vi ber om at du har klart kjgpsbevis, modellnummer og
produksjonsdato nar du kontakter oss.

Du finner garantiinformasjon pa:
www.hunababy.com
Klikk koblingen «Garanti» pa hjemmesiden.

Kontakt

For reservedeler, service eller andre spgrsmal om garantier kan du kontakte
var kundeserviceavdeling.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Figur for installasjon

Egnet for

0-9kg
0-6 maneder
Barnets hgyde
40cm-70cm
EN 1466:2023

Uten sele

0-9kg
0-6 maneder
EN 1888-1: 2018+A1:2022

Med sele

Max 13kg < 12 maneder
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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A ADVARSEL

Dersom ikke disse advarslene og instruksjonene
folges, kan det fare til alvorlig personskade eller
dadsfall.

Eventuell skade forarsaket av bruk av tilbehar
som ikke er levert av Nuna, dekkes ikke av
garantivilkarene.

Barnas sikkerhet er ditt ansvar.

Vaer obs pa risikoen for apen ild eller andre kilder
til sterk varme som elektriske ilder, gassbluss osv. i
naerheten av beeresengen.

For baering eller lefting, ma du serge for at
handtaket er i riktig posisjon for bruk.

Kontroller at tilbeher er riktig festet far bruk.
Searg for at alle lasene er last far bruk.

Hold sma deler borte fra barn, da de utgjer en
kvelningsfare.

Bruk kun pa en fast, vannrett, flat og terr overflate.

Overbelastning, feil bretting og bruk av tilbeher
som barneseter, posekroker, regntrekk, vognbrett
osv. utenom de som er godkjent av Nuna, kan
skade eller gjore baeresengen utrygg.

Baeresengen skal IKKE brukes til langvarig savn.

Baeresengen er ikke egnet for lgping eller
skoytelap.

137  Instruksjoner for CARI next

Baeresengen er kun egnet for et barn som ikke kan
sitte opp uten hjelp, rulle pa siden og ikke skyve
seg opp pa hender og knaer. Maksimal vekt pa
barnet: 9 kg.

Handtaket og bunnen bar inspiseres regelmessig
for tegn pa skader og slitasje.

Hodet til barnet i beeresengen skal aldri veere lavere
enn kroppen.

For & unnga fare for kvelning ma alt av plastomslag
fiernes for produktet brukes. Det ma gdelegges
eller holdes unna barn.

IKKE la barnet veere uten tilsyn.

IKKE oppbevar baeresengen pa et fuktig sted. La
alltid stoffet tarke naturlig og vekke fra direkte
varme.

IKKE transporter flere barn, varer, tilbeher i eller pa
bzeresengen, enn det som er tillatt i dette heftet.
De kan gjere baeresengen ustabil.

IKKE bruk eller legg i noen annen madrass enn den
som leveres av baeresengen fra Nuna.

IKKE legg til en annen madrass pa toppen av
madrassen som leveres eller som er anbefalt av
produsentene.

IKKE la barnet leke med baeresengen.

IKKE bruk baeresengen hvis noen del er gdelagt,
revet eller mangler. IKKE la andre barn leke uten
tilsyn neer beeresengen.

IKKE plasser baeresengen i nserheten av en apen ild
eller annen sterk varmekilde.

Instruksjoner for CARI next 138




Bruk ALDRI beeresengen pa et stativ.

Plasser ALDRI barnet med hodet i fotenden av
baeresengen.

La ALDRI barn ligge i beeresengen nar du gar opp
eller ned trapper eller rulletrapper eller ved reiser
med andre transportformer.

Ha ALDRI mer en ett barn i baeresengen av gangen.

BRUK bare originale Nuna deler og tilbehar.

BRUK BARE reservedeler levert eller godkjent av
Nuna.

ADVARSEL Eventuell belastning som festes til
handtaket eller kalesjen pavirker stabiliteten til
bzeresengen.

Systemet med selene skal veere skjult/tildekket nar
produktet brukes utenfor bilen til uovervaket sgvn.

Overoppheting kan vaere livsfarlig for barnet! Ta
hensyn til omgivelsestemperaturen og barnets
klaer, og pass pa at barnet ikke er for kaldt eller for
varmt...

Ilkke plasser baeresengen i naerheten av et annet
produkt som utfer en fare for struping, for
eksempel stenger, rullegardinsngrer osv...

Ikke legg igjen noe i baeresengen som kan utgjere
en fare for kvelning, for eksempel ikke-stive leker,
puter.

Vaer obs pa faren for a sla barnet, for eksempel nar
du legger den pa gulvet eller gar gjennom dgrene.

Be helsepersonell om rad til trygg sevn.
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Deleliste

Pase at du har alle delene fgr montering. Hvis noen del mangler, kontakter du
din lokale forhandler. Det kreves ingen verktey for montering.

1 Handtak 8 Spedbarnsinnlegg
2 Dream Drape™ 9 Spenne
Baeresengtrekk 10 Skulderbeltetrekk

(fasongen kan variere) 11 Oppbevaring for bruksanvisning

12 Midjebeltetrekk
13 Madrasspute

Justeringsnetting
Nettingjusteringsknapp
Handtakjusteringsknapp

14 Tilbehgrspose
(maksimal belastning = 0,45 kg)

N o o b

Utleserknapp for baereseng
(fra barnevogn)
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Bruke produktet

Kalesje

1- Dra opp kalesjen som illustrert mens du trykker knappene pé begge
sider. (1)

2 - Kontroller at handtaket er fast fer du legger barnet i baeresengen. (2)-1
! Sorg for at handtaket er i riktig stilling for du baerer eller lofter.
3 - Nardu skal bruke dream drape™, fester du den til de to sidene av

baeresengen med magneter. (3)
! Nardu ikke bruker dream drape™, kan du oppbevare den i kalesjen.

4 - Apne vinduet til kalesjen for mer ventilasjon. 4)

Feste baeresengen pa barnevognrammen

1- For & feste stolpeadapterne plasserer du stolpeadapterne pa
setefestene. Nar du herer et «klikk», betyr det at stolpeadapterne er pa
plass. (5)(6)

N

Trykk baeresengen rett ned til den smekker pa plass. Baeresengen er
festet pa plass nar du herer ett «klikk». (7)

Kontroller at masken i bunnen av baeresengen er ordentlig festet for du
monterer baeresengen. (7)-1

! Fjern alltid barnevognsetet for du bruker beeresengen.
! Ikke brett barnevognen nar baeresengen fortsett er satt pa.
3 - Baeresengen kan monteres bakovervendt pa stolpeadapterne. (8)

4 - Baeresengen kan brukes med Nuna TRIV-serien eller DEMI-serien eller
MIXX-serien eller IXXA-serien eller SWIV barnevogner.

(3]

For & fierne baeresengen skviser du utlgserknappene pa siden av
baeresengen og lafter opp. (9)
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Baereseng

1- Apne baresengtrekket. Las opp spennen ved & trykke den rade knappen.

(10)(1)

2 - Fjern skulderbeltetrekkene, midjebeltetrekket og spedbarnsinnlegget.
(12)(13)

w

Legg skulderselen og midjebeltet giennom madrassen og innii
oppbevaringsboksen. (14)

4 - Sorg for at du bruker baeresengtrekket nér du bruker CARI next som
baereseng. (15)(16)(17)

Losne og montere de myke delene
Folg trinnene (18) - (27)for & ta av de myke delene.

Nar du skal feste de myke delene igjen, gjentar du trinnene ovenfor i omvendt
trinn.

Rengjering og vedlikehold

Rengjer rammen, plastdelene og stoffet med en fuktig klut, men ikke bruk
skuremidler eller blekemiddel. Ikke bruk silikonsmering, da det vil tiltrekke
smuss og skitt. Ikke oppbevar baeresengen pa et fuktig sted.

For & sikre langvarig bruk ber produktet tarkes med en myk, absorberende
klut etter bruk i regnveer og fer oppbevaring.

Se pa vedlikeholdsetikettene som er festet pa de myke delene for
instruksjoner for vasking og terking.

Det er normalt at stoffet misfarges av sollys og viser slitasje etter bruk over
lang tid, selv ved normal bruk.

Av sikkerhetshensyn ma du kun bruke originalreservedeler fra Nuna.

Kontroller regelmessig at alt fungerer som det skal. Hvis noen del er revnet,
wdelagt eller mangler, ma du slutte a bruke produktet.

NUNA International B.V. Nuna og alle tilknyttede logoer er varemerker.
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Produktinformation

Modellnummer:

Tillverkningsdatum:

Barnanvandningskrav

Denna produkt ar l@amplig att anvanda fér barn som uppfyller féljande krav:

Garanti

Vi har avsiktligt designat vara hégkvalitativa produkter sa att de kan véxa
med bade barnet och familjen. Eftersom vi star fér vara produkter tacks var
utrustning av en kundgaranti per produkt med bérjan fran inképsdatumet.
Ha inképsbevis, modellnummer och tillverkningsdatum tillgangligt nar du
kontaktar oss.

For garantiinformation besok:
www.hunababy.com
Klicka pa lanken “Garanti” pa startsidan.

Kontakt

For reservdelar, service eller ytterligare garantifragor, kontakta var
kundtjénstavdelning.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Bild for installation Lamplig for

0-9kg
0-6 manader
Barnets langd
40cm-70cm
EN 1466:2023

Utan sele

0-9kg
0-6 manader

EN 1888-1: 2018+A1:2022

Med sele

Max 13kg < 12 manader
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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AVARNING

Underlatenhet att félja dessa varningar och
instruktioner kan resultera i allvarlig skada eller
dodsfall.

Eventuella skador som orsakas av anvandning av
tillbeh6r som inte levereras av Nuna kommer inte
att omfattas av garantin.

Ett barns sakerhet ar ditt ansvar.

Var medveten om risken med en 6ppen spis
eller andra kallor med stark varme, sdsom
varmeelement, gaskaminer etc. i narheten av
babyliften.

Innan du bar eller lyfter sa var saker pa att
handtaget ar i korrekt lage.

Kontrollera att fastanordningarna sitter ordentlig
pa plats innan anvandningen.

Kontrollera att alla sparrar ar inkopplade foére
anvandning.

Hall smadelar borta fran barn eftersom de utgér en
kvavningsrisk.

Anviand bara pa en yta som &r fast, horisontellt i
plan, i dvrigt plan och torr.

Overbelastning, inkorrekt ihopfallning och

anvandning av tillbehdr, t.ex. barnstolar, vaskkrokar,

regnskydd, akbrador, eller dylikt, andra an de
som ar godkanda av Nuna, kan skada eller géra
babyliften osaker.

Babyliften far INTE anvandas for langvariga
sovperioder.
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Babyliften lampar sig inte for springande eller
rullskridskoakning.

Babyliften ar endast lamplig fér barn som inte kan
sitta upp sjaly, rulla runt eller komma upp pa sina
hander och knan. Barnets maximala vikt: 9kg.

Handtag och botten bér kontrolleras regelbundet
efter tecken pa skador och slitage.

Huvudet pa barnet i babyliften ska aldrig vara lagre
an kroppen.

For att undvika varje risk for kvavning, ta bort all
tackplast innan du anvander den har produkten och
forstor det eller hall det borta fran spadbarn och
barn.

Lamna INTE barnet utan tillsyn.

Forvara INTE babyliften i fuktiga utrymmen. Tillat
alltid tyget att torka naturligt, bort fran direkt
varme.

Transportera INTE ytterligare barn, varor eller
tillbehor i eller pa babyliften, férutom vad som
tillats enligt det har haftet. Babyliften kan i sa fall bli
instabil.

Anvand INTE och lagg inte heller till ndgon annan
madrass an den som féljde med babyliften fran
Nuna.

Lagg INTE ndgon madrass ovanpa den madrass
som tillhandahalls eller rekommenderas av
tillverkare.

LAT INTE barnet leka med babyliften.
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ANVAND INTE om nagon del av babyliften ar
trasig, sliten eller saknas. LAT INTE andra barn leka
utan uppsikt i narheten av babyliften.

PLACERA INTE babyliften i narheten av 6ppna
lagor eller annan kalla som alstrar hetta.

ANVAND ALDRIG babyliften pa en stillning.

INTE NAGON GANG far barnet placeras med
huvudet mot babyliftens fotdande.

INTE NAGON GANG far barnet vara i babyliften
uppfor och nedfér trappor eller rulltrappor eller
nagot annat transportsatt.

INTE NAGON GANG far fler &n ett barn baras at
gangen i babyllften ANVAND endast delar och
tillbehdr, i original, fran Nuna.

ANVAND BARA reservdelar som ar levererade eller
godkanda av Nuna.

VARNING Eventuell belastning pa handtaget eller
suffletten paverkar babyliftens stabilitet.

Fasthallningsanordningssystemet ska vara dolt/
oOvertackt nar produkten anvands utanfoér bilen for
sovperioder utan uppsikt.

Overhettning kan innebéra en risk for ditt barns liv!
Ta omgivningstemperaturen och barnets kladsel
med i berdakningen och sakerstall att barnet inte ar
for kallt eller for varmt.

Placera inte babyliften nara ndgon annan produkt
som kan utgora en risk for strypning, exempelvis
snoren, persienn-/draperisnéren...
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Lamna inte kvar nagonting i babyliften som kan
utgdra en kvavningsrisk, exempelvis leksaker med
smadelar, kuddar...

Var medveten om risken for att bebisen kan fa en
small, exempelvis vid forflyttning pa golv, genom
dorrar.

Radfraga sjukvardspersonal avseende sdker sémn.

w0
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Lista over delar

Kontrollera att alla delar &r tillgéangliga fore montering. Om nagon del saknas,
kontakta aterférsaljaren. Inga verktyg behdvs fér montering.

1
2

N o g b

151

Handtag
Dream Drape™

Babyliftens 6verdrag
(utformning kan variera)

Justeringsband
Knapp fér justering av band

Justeringsknapp for handtag

Babyliftens frigéringsknapp
(fran sittvagnen)

CARI next-instruktioner

8
9
10
1

12
13
14

Spadbarnsinsats
Spéanne
Axelseleskydd

Forvaringsutrymme for
bruksanvisning

Grenremsskydd
Madrassdyna

Tillbeh&rsvaska
(max.last = 0,45 kg)

Produktanvandning

Sufflett

1-

2

Dra upp suffletten som bilden visar, under tiden som du trycker pa
knapparna pa bada sidorna. (1)

Kontrollera, fér att vara saker pa att handtaget sitter pa plats, innan
barnet placeras i babyliften. (2)-1

Kontrollera att handtaget sitter korrekt pa avsedd plats fér anvandning
innan du bar eller lyfter.

Né&r dream drape™ anviands ska det fastas med magneter pa sittvagnens
tva sidor. (3)

Né&r dream drape™ inte anvénds ska den forvaras i suffletten.

Oppna sufflettfonstret for att fa mer ventilation. (4)

Féasta babyliften pa sittvagnens ram

1-

Fast stallningsadaptrar genom att placera stillningsadaptrarna pa
sitsfastena. Ett “klick”-ljud innebér att stallningsadaptrarna sitter pa
plats. (5)(6)

2 - Placera babyliftens rakt nedat tills den spérras pa plats. Babyliften sitter

sakert pa plats nar det hérs ett tydligt “klick”. (7)

Kontrollera att natet langst ned i babyliften ar ordentligt fixerat innan
babyliften installeras. (7)-1

Ta alltid bort sittvagnens sate innan babyliften anvands.
Fall inte ihop sittvagnen om babyliften fortfarande sitter pa plats.
Babyliften kan monteras bakatvant pa stillningsadaptrarna. (8)

Babyliften kan anvdandas med sittvagnarna Nuna TRIV serierna eller
DEMI serierna eller MIXX serierna eller IXXA serierna eller SWIV-
sittvagnar.

Ta bort babyliften genom att klimma pa babyliftens frigéringsknappar pa
bada sidorna om babyliften och lyfta uppat. (9)
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Babylift

1- Oppna babyliftens overdrag. Lossa spdnnet genom att trycka pa den
réda knappen. (10)(11)

2 - Taav axelseleskydden, grenremsskydden och spadbarnsinsatsen.
(12)(13)

3 - Dra axelselen och grenselen genom madrassen och in i férvaringsladan.
(14)

4 - Var noga med att anvénda babyliftens éverdrag ndr CARI next anvénds
som en babylift. (15)(16)(17)

Ta bort och montera mjuka delar
Folj stegen (18) - (27) for att ta bort de mjuka delarna.

For att montera fast det mjuka materialet igen, upprepa stegen ovanii
omvand ordning.

Rengdring och underhall

Rengor ram, plast- och tygdelar med en fuktig trasa men anvand inte
slipmedel eller blekmedel. Anvand inte silikonsmorjmedel eftersom de kan
dra at sig smuts och fett. Férvara inte babyliften i fuktiga utrymmen.

For att sakerstilla att langvarig anvdndning, torka av produkten med en mjuk
absorberande trasa efter anvandning i regnigt vader och innan férvaring.

Se skotseletiketterna pa mjuka delar fér information om tvéatt och torkning.

Det &r normalt att tyget fargas av solljus och visar slitage efter lang tids
anvandning, aven vid normal anvandning.

Av sdkerhetsskal, anvdand endast Nuna-delar.

Kontrollera regelbundet att allt fungerar korrekt. Om nagon del &r sliten,
trasig eller saknas, sluta att anvanda produkten.

NUNA International B.V. Nuna och alla associerade logotyper ar varumarken.
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TARKEAA-
LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA TULEVAA
KAYTTOA VARTEN.
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Sisalté

Tuotetiedot
Takuu
Yhteystiedot

Lapsen kdyttévaatimukset
Varoitus

Osaluettelo

Tuotteen kaytto

Puhdistus ja kunnossapito
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157
158
162
163
164

Tuotetiedot

Mallinumero:

Valmistuspadivamaara:

Takuu

Olemme tarkoituksellisesti suunnitelleet korkealaatuiset tuotteemme
niin, ettd ne voivat kasvaa seka lapsesi ettd perheesi kanssa. Koska
luotamme tuotteeseemme, laitteellamme on tuotekohtainen mukautettu
takuu, joka alkaa tuotteen ostopaivasta. Pida ostotosite, mallinumero ja
valmistuspdivamadraa kasilld, kun otat meihin yhteytta.

Katso takuutiedot osoitteesta:
www.hunababy.com
Napsauta aloitussivulla “Takuu”-linkkia.

Yhteystiedot

Ota yhteytta vaihto-osiin, huoltoon ja lisatakuuseen liittyvissa kysymyksissa
asiakaspalveluosastoomme.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Lapsen kiyttovaatimukset AVAROITUS

Tama tuote soveltuu kdytettavaksi lapsille, jotka tayttavat seuraavat

vaatimukset: Naiden varoitusten ja ohjeiden huomiotta
jattaminen voi johtaa vakavaan vammaan tai
Asennuskaavio: Soveltuu kUOIemaan-
Takuuehdot eivat kata mitaan vahinkoja, jotka
0-9kg ovat aiheutuneet muista kuin Nunan toimittamien

0-6 kuukauden f e B = P =

Lapsen pituus lisdvarusteiden kaytosta.

NG Lapsen turvallisuus on sinun vastuullasi.

Tiedosta avotulen riski tai muut voimakkaan
kuumuuden lahteet, kuten sahkélammittimet,
kaasuliedet jne. kantokopan lahella.

Varmista ennen kantamista tai nostamista, etta
kadensija on oikeassa kayttdasennossa.

Ilman valjaita

oo Tarkista ennen kdyttda, etta kiinnityslaitteet on

0-6 kuukauden lukittu oikein.
R Varmista, etta kaikki lukituslaitteet on lukittu ennen
kayttoa.

Pida pienet osat lasten ulottumattomissa, ne
muodostavat tukehtumisvaaran.

Kayta ainoastaan tukevalla, vaakasuoralla tasolla,
tasaisella ja kuivalla pinnalla.

Ylikuorma, vaara taittaminen ja muiden kuin
Nunan hyvaksymien lisdavarusteiden, kuten
lapsenistuinten, pakettikoukkujen, sateensuojien,
seisomalautojen jne. kdyttod voi vahingoittaa
lastenvaunuja tai tehda niiden kaytosta
epaturvallista.

Kantokoppa El ole tarkoitettu pitkakestoiseen
nukkumiseen.

Max 13kg = 12 kuukauden
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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Kantokoppa ei ole sopiva kaytettavaksi juostessa
tai luistellessa.

Kantokoppa sopii vain lapselle, joka ei pysty
istumaan avustamatta, py6érimaan ympari eika
pysty tydntamaan itsedan ylos kasilldan ja
polvillaan. Lapsen enimmaispaino: 9 kg.

Kadensija ja pohja tulee tutkia saannoéllisesti
vahingon ja kulumisen merkkien varalta.

Lapsen paa ei saa koskaan olla kantokopassa
alempana kuin lapsen keho.

Valttadksesi mahdollisen tukehtumisvaaran, poista
kaikki muovisuojukset ennen taman tuotteen
kayttda ja havita ne tai pida ne vauvojen ja lasten
ulottumattomissa.

ALA jata lasta valvomatta.

ALA s3ilyta kantokoppaa kosteassa paikassa. Anna
kankaan kuivua aina haihtumalla poissa suorasta
kuumuudesta.

ALA kuljeta kantokopassa tai sen paalla muita
lapsia tai muita kuin tdssa lehtisessa sallittuja
tavaroita tai varusteita. Ne voivat tehda
kantokopasta epavakaan.

ALA kayta tai lisaa muuta kuin kantokopan
toimitukseen kuuluvaa Nuna-patjaa.

ALA lisa3 toista patjaa valmistajan toimittaman tai
hyvaksyman patjan paalle.

ALA anna lapsen leikkia kantokopalla.
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ALA kayta, jos jokin osa on rikki, repeytynyt
tai puuttuu. ALA anna muiden lasten leikkia
valvomatta ldhelld kantokoppaa.

ALA aseta kantokoppaa ldhelle avotulta tai muuta
voimakasta lammonlahdetta.

Ala KOSKAAN kéyta kantokoppaa jalustalla.

Alz KOSKAAN aseta lapsen paata kantokopan
jalkopaahan.

Ala KOSKAAN jati lasta kantokoppaan, kun
nouset tai laskeudut portaita, liukuportaita tai kun
matkustat jollakin kulkuvalineella.

Ala KOSKAAN kanna kantokopassa useampaa
kuin yht3 lasta kerrallaan. KAYTA ainoastaan
alkuperadisia Nuna-osia ja lisdvarusteita.

KAYTA AINOASTAAN Nunan toimittamia tai
hyvaksymia vaihto-osia.

VAROITUS Mika tahansa kantokahvaan tai
kuomuun kiinnitetty kuorma vaikuttaa kantokopan
vakauteen.

Lapsen turvaistuin tulee asettaa syrjaan/
peittad, kun tuotetta kaytetaan auto ulkopuolella
valvomattomaan nukkumiseen.

Ylikuumeneminen voi vaarantaa lapsesi elaman!
Huomioi ymparistdn lampétila ja lapsen vaatetus ja
varmista, ettei lapsella ole liian kylma tai lammin.
Al3 sijoita kantokoppaa lahelle muita tuotteita,

jotka voivat muodostaa kuristumisvaaran, esim.
narut, kaihtimien/verhojen nyorit...
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Ala jata kantokoppaan mitdin, mika voi muodostaa
tukehtumisvaaran, esim. pehmolelut ja tyynyt...

Tiedosta vauvan kolhiutumisvaara esim. lattialle
laskettaessa, ovien kautta kuljettaessa.

Kysy terveydenhoitoalan ammattilaiselta ohjeet
turvallisesta nukkumisesta.
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Osaluettelo

Varmista ennen kokoamista, etta kaikki osat ovat kdytettavissa. Jos jokin osa
puuttuu, ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan. Kokoamiseen ei tarvita
tyokaluja.

1
2
3

N o o b

Kahva
Dream Drape™

Kantokopan kansi (tyyli voi
vaihdella)

Saaténauhakudos
Nauhakudoksen saatopainike
Kahvan saatépainike

Kantokopan vapautuspainike
(lastenvaunusta)

Vauvalisdvaruste

Solki

Hartiavaljaiden suojukset
Kayttdoppaan sdilytyslokero
Haaravaljaiden suojus

Patja

Lisdvarustepussi
(maksimikuorma = 0,45 kg)
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Tuotteen kaytto

Kuomu

1- Vedi kuomu yl8s, kuten kuvassa, samalla painaen painikkeita
molemmilla puolilla. (1)

N

Varmista, ettd kahva on kiinni ennen lapsen asettamista kantokoppaan.
(2)1

Varmista, ettd kahva on oikeassa asennossa ennen kantamista tai
nostamista.

3 - Kayttasksesi dream drape™ tuotetta, kiinnitd se magneeteilla
kantokopan kahdelle puolelle. (3)

! Kun et kiyta dream drape™ -tuotetta, séilyta sitd kuomussa.

4 - Avaa kuomun ikkuna lisatiksesi ilmanvaihtoa. (4)

Kantokorin kiinnike lastenvaunujen rungossa

1- Kiinnittadksesi jalkisovittimet, aseta ne istuinkiinnikkeisiin. “Naksahdus”
tarkoittaa, etté jalkisovittimet on kiinnitetty. (5)(6)

2 - Aseta kantokoppa suoraan alas niin, ett3 se lukkiutuu paikalleen.
Kantokoppa on kiinnitetty tukevasti paikalleen, kun kuuluu selked
“naksahdus”. (7)

Tarkista, etta kantokopan pohjassa oleva verkko on kiinnitetty oikein
ennen kantokopan asentamista. (7)-1

Irrota aina lastenvaunujen istuin ennen kantokopan kayttoa.

Al taita lastenvaunuja, kun kantokori on viela kiinnitetty.

w

Kantokopan voi asentaa jalkisovittimiin taaksepain suunnatuksi. (8)

Kantokoppaa voi kdyttda Nuna TRIV -sarjan kanssa -, DEMI -sarjan
kanssa -, MIXX -sarjan kanssa -, IXXA-sarjan kanssa - tai SWIV
-lastenvaunujen kanssa.

5 - Irrottaaksesi kantokopan, purista kantokopan vapautuspainikkeita
kantokopan molemmilla puolilla ja nosta se ylos. (9)
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Kantokoppa

1- Avaa kantokopan suojus. Avaa solki painamalla punaista painiketta.

(10)(1)

2 - Irrota hartiavaljaiden suojukset, haaravaljaiden suojus ja vauvalisdosa.
(12)(13)

3

Vie hartiavaljaat ja haaravaljaat patjan kautta sdilytyslaatikkoon. (13)

Varmista, etta kaytat kantokopan suojusta, kun kaytat CARI next
-tuotetta kantokoppana. (15)(16)(17)

Pehmyttarvikkeiden irrottaminen ja kokoaminen

Toimi vaiheiden (18) - (27) mukaisesti irrottaaksesi pehmyttarvikkeet.

Kiinnittadksesi pehmyttarvikkeet takaisin pakoille, toista ylla esitetyt vaiheet
kadnteisessa jarjestyksessa.

Puhdistus ja kunnossapito

Puhdista runko, muoviosat ja kangas kostealla liinalla, mutta ald kayta hiovia
aineita tai valkaisuainetta. Ala kayta silikonivoiteluaineita, silld niihin tarttuu
likaa ja nokea. ALA sailyta kantokoppaa kosteassa paikassa.

Varmistaaksesi tuotteen pitkan kayttoian, pyyhi se pehmealld, imukykyiselld
liinalla sateessa kayton jdlkeen ja ennen varastointia.

Katso pehmyttarvikkeisiin kiinniteytyista hoitotarroista pesu- ja
kuivausohjeet.

Kankaan haalistuminen auringonvalon vaikutuksesta ja kulumisen merkit
pitkan kayton jalkeen on normaalia, vaikka tuotetta kaytettdisiin normaalisti.

Kayta turvallisuussyistd ainoastaan alkuperaisia Nuna-osia.

Tarkista saannéllisesti, etta kaikki toimii oikein. Lopeta taman tuotteen kaytto,
jos mikaan osa on revennyt, rikkoutunut tai puuttuu.

NUNA International B.V. Nuna ja kaikki siihen liittyvat logot ovat tavaramerkkeja.
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VIGTIGT -
LAS OMHYGGELIGT
OG BEHOLD TIL

| SENERE REFERENCE. |
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Produktoplysninger

Modelnummer:

Fremstillingsdato:

Brugskrav

Dette produkt er velegnet til brug med bern, der opfylder felgende krav:

Garanti

Vores hgjkvalitetsprodukter er designet, sa de kan tilpasses til dit barns
voksende starrelse. Da vi star ved vores produkter, er vores udstyr deekket
med en garanti, der er tilpasset hver produkt, og som starter den dag
produktet kebes. Du bedes venligst have dit kebsbevis, modelnummer og
fremstillingsdato klar, nar du kontakter os.

Du kan finde flere garantioplysninger pa:
www.hunababy.com
Klik pa linket “Garanti” pa hjemmesiden.

Kontakt

For oplysninger om reservedele, service og garantien, bedes du venligst
kontakte vores kundeservice.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Billede af opstilling

Egnet til

0-9kg
0-6 maneder
Bernehgjde
40cm-70cm
EN 1466:2023

Uden sele

0-9kg
0-6 maneder
EN 1888-1: 2018+A1:2022

Med sele

Max 13kg < 12 maneder
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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A ADVARSEL

Manglende overholdelse af disse advarsler og
vejledninger kan medfere alvorlige kvaestelser
eller dedsfald.

Eventuelle skader pa grund af brugen af
tilbehar, der ikke er fra Nuna, daekkes ikke af
garantibetingelserne.

Et barns sikkerhed er dit ansvar.

Vaer opmaerksom pa risikoen ved dben ild eller
andre kilder til hgj varme, sasom elektriske
varmeapparater, gasbraendere, naerheden af
babyliften.

For du beerer eller lafter produktet, skal du serge
for at handtaget er i den rigtige brugsposition.

Serg for, at fastgerelsesenhederne er last
ordentligt fast inden brug.

Searg for, at alle lasene er last inden brug.

Hold sma dele veek fra bern, da de udger en
kveelningsfare.

Ma kun bruges pa en fast, vandret, flad og ter
overflade.

Overbelastning, forkert foldning og brug af

tilbehar, som fx bgrnesaeder, posekroge, regnslag,

buggyboard, osv end dem, der er godkendt af
Nuna, kan beskadige babyliften og gare den farlig
at bruge.

En babylift er IKKE beregnet til at sove i l&engere
tid.
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Denne babylift er ikke beregnet til brug under lab
eller skating.

En babylift er kun beregnet til et barn, der ikke selv
kan sidde op, rulle over, eller skubbe sig selv op med
haender og knae. Barnets maksimale vaegt: 9 kg.

Handtaget og bunden skal regelmaessigt ses efter
for tegn pa skader og slid.

Nar barnet ligger i babyliften, ma dets hoved ikke
veere lavere end kroppen.

For at undga fare for kvaelning, skal du fjerne alle
plastikdaeksler, inden produktet tages i brug, og
agdelaeg dem eller hold dem vaek fra babyer og barn.

Efterlad IKKE barnet uden opsyn.

Opbevar IKKE babyliften pa et fugtigt sted. Lad altid
stoffet torre naturligt, vaek fra direkte varme.

Der ma IKKE puttes flere bern, varer eller tilbehar
i eller pa babyliften, udover antallet, der tillades i
denne brochure. Dette kan gere babyliften ustabilt.

Der ma IKKE bruges eller leegges en anden madras i
babyliften end den, der felger med fra Nuna.

Laeg IKKE en ekstra madras oven pa den
medfglgende madras, eller en madras, der er
anbefalet af producenterne

LAD IKKE barnet lege med babyliften.

BABYLIFTEN MA IKKE bruges, hvis nogen af dens
dele er gdelagt, revet eller mangler. LAD IKKE andre
bern lege uden opsyn i naerheden af babyliften.

PLACER IKKE babyliften i naerheden af aben ild eller
andre steerke varmekilder.

CARI next vejledninger 170




Babyliften ma ALDRIG bruges pa et stativ.

Et barn ma ALDRIG placeres med hovedet i
fodenden af babyliften.

Efterlad ALDRIG et barn babyliften, nar du gar op og
ned at trapper eller rulletrapper, eller nar du rejser
pa andre former for transportmidler.

Baer ALDRIG mere end et barn ad gangen i denne

babylift. BRUG KUN originale Nuna-dele og tilbehgr.

BRUG KUN reservedele fra Nuna eller som er
godkendt af Nuna.

ADVARSEL Enhver belastning, der er fastgjort til
handtaget, pavirker babyliftens stabilitet.

Fastspaendingssystemet skal veere skjult/tildeekket,
hvis produktet bruges uden for bilen til uovervaget
sevn.

Overophedning kan vaere livsfarligt for barnet! Hold
gje med temperaturen og barnets paklsedning og
sprg for, at barnet ikke har det for koldt eller for
varmt.

Baeresengen ma aldrig stilles teet pa et andet
produkt, der giver mulighed for fare for kvaelning,
som f.eks. strenge, snore fra persienner og
lignende...

Efterlad ikke noget i barnesengen, der kan udgare
en fare for kvaelning, f.eks. lgst legetgj, puder...

Sarg for at barnet ikke rammes, f.eks. nar det
leegges pa gulvet, gar gennem darene.

Sperg en sundhedsprofessionel til rads vedrerende
sikker sagvn.
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Liste over dele

Kontroller, at alle delene felger med, inden du begynder at samle produktet.
Hvis der mangler nogen dele, bedes du venligst kontakte din lokale
forhandler. Der skal ikke bruges vaerktgj til at samle produktet.

1 Handtag 8 Indleeg til spaedbern
2 Dream Drape™ 9 Spaende
3 Overtraek til babyliften 10 Skulderselebetraek
(stilen kan variere) 11 Opbevaringsrum til
4  Selejustering brugsvejledningen
5 Justeringsknap til sele 12 Sridtselebetraek
6 Justeringsknap til handtag 13 Madraspude
7  Frigerelsesknap til babyliften 14 Pose til tilbeher
(fra klapvognen) (maksimal belastning = 0,45 kg)
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Brug af produktet

Kaleche

1- Traek kalechen op som vist pé billedet, mens du trykker pa knapperne pa
begge sider. (1)

N

Kontroller, at handtaget er last fast, fer du anbringer barnet i babyliften.
(2)1

Serg for, at handtaget er i den rigtige brugsposition, fer du baerer eller
lofter babyliften.

3 - Forat bruge din dream drape™, skal den seettes fast pa siderne af
barnesengen med magneterne. (3)

! Nardin dream drape™ ikke bruges, skal den opbevares i kalechen.

4 - Abn kalechevinduet for mere ventilation. 4)

Sadan saettes babyliften i klapvognen

1- For at fastgere stangadapterne, skal du placere stangadapterne pa
saedeholderne. Nar du hgrer et “klik”, er stangadapterne last fast. (5)(6)

2 - Szt babyliften i klapvognen, indtil den klikkes pa plads. Babyliften er last
fast, nar du herer et “klik”. (7)

Kontroller, at nettet sidder ordentligt fast pa bunden af babyliften, fer
den seettes i. (7)-1

Tag altid klapvognssaedet ud, fer babyliften bruges.

! Klapvognen ma ikke foldes sammen, nar babyliften er i den.

w

Babyliften saette i bagudvendt, nar den seettes pa stangadapterne. (8)

Babyliften kan bruges med klapvognsmodellerne Nuna TRIV-serien,
DEMI-serien, MIXX-serien, IXXA-serien og SWIV.

5- For at fjerne babyliften, skal du trykke pa frigerelsesknapperne pa begge
sider af babyliften og lefte den op. (9)
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Babylift

1- Abn overtrakket til babyliften. Las spaendet op ved, at trykke pé den rade
knap. (10)(11)

2 - Fjern betraekket pé skulderselerne, pa skridtselen og pa indleegget til
spaedbern. (12)(13)

w

Stik skulderselen og skridtselen gennem madrassen og ind i
opbevaringsrummet. (14)

4 - Sgrg for at bruge overtraekket til babyliften, nér du bruger en CARI next
som en babylift. (15)(16)(17)

Afmonter og samling af blede varer
Folg trinene (18) - (27) for, at tage de blade dele af.

For at saette de blade dele pa igen skal du gentage ovenstaende trin i
omvendt reekkefelge.

Rengoring og vedligeholdelse

Renger rammen, plastdelene og stoffet med en fugtig klud, men brug ikke
slibemidler eller blegemiddel. Brug ikke siliciumsmgaremidler, da de tiltreekker
skidt og snavs. Opbevar ikke babyliften pa et fugtigt sted.

Tor dette produkt af med en bled, absorberende klud efter brug i regnvejr og
for opbevaring.

Se vejledninger om vask og tarring pa etiketterne vedrgrende pleje, der
sidder pa de blede dele.

Det er normalt, at farverne pa stof falmer fra sollys og viser slid efter lang tids
brug, ogsa nar det bruges normalt.

Af sikkerhedsmaessige arsager, ma du kun bruge reservedele fra Nuna.

Kontroller regelmaessigt, om alt virker ordentligt. Hvis nogle dele er revet,
odelagt eller mangler, skal du holde op med at bruge dette produkt.

NUNA International B.V. Nuna og alle tilknyttede logoer er varemaerker.
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IMPORTANT-
CITITI CU ATENTIE S
PASTRATI PENTRU
CONSULTARI
ULTERIOARE.
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Informatii referitoare la produs

Numarul modelului:

Data fabricarii:

Cerinte de utilizare pentru copii

Produsul este adecvat pentru utilizarea in cazul copiilor care indeplinesc

urmatoarele cerinte:

Garantie

Produsele noastre de inalta calitate au fost concepute pentru a putea creste
fmpreund cu copilul si cu familia dvs. Pentru ca avem incredere in produsele
noastre, fiecare dintre acestea este acoperita de o garantie specificd,
incepand din ziua achizitiei. Va rugam sd va asigurati cd aveti la indemana
dovada de achizitie, numarul modelului si data fabricarii atunci cand ne
contactati.

Pentru informatii referitoare la garantie, va rugam sa vizitati:
www.nunababy.com
Faceti clic pe linkul ,Garantie” de pe pagina de pornire.

Contact

Pentru piese de schimb, interventii de service sau intrebari suplimentare
referitoare la garantie, va rugdm sa contactati departamentul nostru de
asistentd tehnica.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Imagine instalare

Adecvat pentru

0-9kg
0-6 luni
inaltimea copilului
40cm-70cm
EN 1466:2023

0-9kg
0-6 luni
EN 1888-1: 2018+A1:2022

Cu ham

Max 13kg = 12 luni
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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A AVERTISMENT

Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni de asamblare poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul.

Deteriorarile cauzate de utilizarea accesoriilor care
nu sunt furnizate de catre Nuna nu vor fi acoperite
de clauzele garantiei.

Siguranta copilului este responsabilitatea dvs.

Tineti cont de faptul ca existenta unei flacari
deschise sau a altor surse de caldura puternica,
precum aparate de incalzire electrice, flacari de gaz
etc., in apropierea scaunului portabil reprezinta un
risc.

Inainte de transport sau de ridicare, asigurati-va ca
manerul este in pozitia corectd de utilizare.

Asigurati-va ca dispozitivele de atasare sunt cuplate
corect inainte de utilizare.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt
cuplate Tnainte de utilizare.

Nu lasati componentele mici la indemana copiilor,
deoarece acestea prezinta un pericol de sufocare.

Utilizati numai pe o suprafata ferma, orizontala,
plana si uscata.

Supraincarcarea, plierea incorecta si utilizarea
accesoriilor, de ex. scaune pentru copii, carlige
pentru genti, huse de protectie impotriva ploii,
placi de sustinere etc..., altele decat cele aprobate
de catre Nuna pot sa deterioreze sau sa afecteze
siguranta scaunului portabil.
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Scaunul portabil NU trebuie utilizat pentru dormit pe
termen lung.

Scaunul portabil nu este adecvat pentru alergare sau
patinaj.

Scaunul portabil este adecvat doar pentru copii care
nu pot sta in fund fara a fi ajutati, nu se pot rostogoli
si nu se pot ridica pe cont propriu impingandu-se in
maini si genunchi. Greutatea maxima a copilului:

9 kg.

Manerul si partea de jos a scaunului trebuie
verificate periodic pentru prezenta urmelor de
deteriorare si de uzura.

Capul copilului din scaunul portabil nu trebuie sa
stea niciodatd mai jos decat corpul copilului.

Pentru a evita riscul de sufocare, indepartati toate
ambalajele de plastic inainte de a utiliza acest
produs si aruncati-le sau tineti-le departe de
bebelusi si copii.

NU lasati copilul nesupravegheat.

NU depozitati patutul portabil intr-un loc umed.
Lasati materialul sa se usuce in mod natural, ferit de
surse directe de caldura.

NU purtati mai multi copii, bunuri, accesorii in sau
pe scaunul portabil, cu exceptia celor permise in
acest manual. Acest lucru poate destabiliza scaunul
portabil.

NU folositi si nu adaugati alte saltele decat cea
furnizatd de compania Nuna impreuna cu scaunul
portabil.
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NU folositi si nu asezati o alta saltea peste salteaua
furnizata sau recomandata de catre producatori.

NU lasati copilul sa se joace cu scaunul portabil.

NU utilizati scaunul portabil daca orice parte a
acestuia este defects, rupta sau lipseste. NU
permiteti altor copii sd se joace langa scaunul
portabil fard a fi supravegheati.

NU asezati scaunul portabil in apropierea unei
surse de foc deschis sau a altor surse de caldura
puternica.

NU folositi niciodata scaunul portabil pe un suport.

NU asezati NICIODATA copilul cu capul la capatul
pentru picioare al scaunului portabil.

Nu lasati NICIODATA copilul in acest scaun portabil
cand urcati sau coborati scari sau scari rulante sau
cand caldtoriti cu alte mijloace de transport.

NU purtati niciodata mai mult de un copil in acest
scaun portabil. FOLOSITI numai componente si
accesorii originale produse de compania Nuna.

UTILIZATI NUMAI piese de schimb furnizate sau
aprobate de compania Nuna.

AVERTISMENT Orice greutate atasata de maner
sau de copertinad afecteaza stabilitatea scaunului
portabil.

Sistemul de sigurantd pentru copii va fi ascuns/
acoperit atunci cand produsul este utilizat in afara
autovehiculului pentru somnul nesupravegheat al
copilului.
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Supraincalzirea poate pune in pericol viata copilului
dumneavoastra! Tineti cont de temperatura
ambianta si de imbracdamintea copilului si asigurati-
va ca nu ii este prea rece sau prea cald.

Nu asezati patutul de transport in apropierea

unui alt produs care ar putea prezenta pericol de
strangulare, de exemplu sfori, corzi de jaluzele/corzi
de perdele...

Nu lasati in patutul de transport obiecte care ar
putea prezenta pericol de sufocare, de exemplu
jucarii moi, perne...

Constientizati pericolul de a lovi copilul, de
exemplu, cand il puneti pe podea, cand treceti de
usi.

Cereti sfatul unui profesionist din domeniul
sanatatii pentru un somn sigur.
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Lista componentelor

inainte de montare, asigurati-va c aveti toate componentele. Daca lipseste o
componentd, va rugdm sa contactati distribuitorul local. Montajul nu necesita
niciun fel de scule.

1
2
3

N o g b

183

Maner
Dream Drape™

Husa pentru scaunul portabil
(modelul poate fi diferit)

Chinga de reglaj
Buton de reglare a chingilor
Buton de reglare a manerului

Buton de eliberare a scaunului
portabil (de pe carucior)

Instructiuni CARI next

8
9
10
1

12

13
14

Insertie pentru sugari
Catarama
Perne pentru hamul de umar

Compartimentul de depozitare a
manualului de instructiuni

Perne pentru hamul pentru
coapse

Saltea

Geanta pentru accesorii
(sarcina maxima = 0,45 kg)

Utilizarea produsului

Copertina

1- Tragetiin sus copertina conform ilustratiei, in timp ce apasati butoanele

2

de pe ambele parti. (1)

Asigurati-va ca manerul este fixat inainte de a plasa copilul in scaunul
portabil. (2)-1

Asigurati-va ca manerul este in pozitia corecta de utilizare inainte de
transport sau ridicare.

Pentru a utiliza dream drape™, fixati-o pe cele doua parti ale scaunului
portabil cu ajutorul magnetilor. (3)

Cand nu folositi accesoriul dream drape™, depozitati-l in acoperis.

Pentru o mai buna ventilatie, deschideti fereastra acoperisului. (4)

Atagament pentru patutul portabil pe rama caruciorului

1- Pentrua atasa adaptoarele pentru stalpi, agezati-le pe suporturile de

2

montare a scaunului. Un sunet ,,clic” inseamna cd adaptoarele pentru
stalpi sunt atasate ferm. (5)(6)

Asezati scaunul portabil direct pe suport pana cand se fixeaza in pozitie.
Scaunul portabil este fixat in siguranta cand se aude un ,,clic” ferm. (7)

Va rugdm verificati ca plasa de la fundul scaunului portabil pentru copii
sd fie fixata corespunzator inainte de instalarea scaunului portabil. (7)-1

Intotdeauna demontati scaunul caruciorului inainte de a utiliza scaunul
portabil.

Nu pliati caruciorul atunci cand incd este atasat scaunul portabil.

Scaunul portabil poate fi instalat orientat spre spate pe adaptoarele
pentru stalpi. (8)

Scaunul portabil poate fi utilizat in combinatie cu cérucioarele Nuna seria
TRIV, seria DEMI, seria MIXX, seria IXXA sau SWIV.

Pentru a demonta scaunul portabil de pe cdrucior, strangeti butoanele de
eliberare ale scaunului portabil de pe ambele laturi ale scaunului portabil
si ridicati scaunul. (9)
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Scaunul portabil

1- Deschideti husa scaunului portabil. Deblocati catarama apasand pe
butonul rosu. (10)(11)

2 - Varugam scoateti husele hamurilor pentru umeri, husa hamului pentru
coapse si insertia pentru sugari. (12)(13)
3 - Introduceti hamurile pentru umeri si hamul pentru coapse prin saltea si

pana in compartimentul de depozitare. (14)

4 - Vi rugam asigurati-va ca folositi husa scaunului portabil atunci cand
utilizati CARI next ca suport de transport. (15)(16)(17)

Demontarea si asamblarea partilor moi
Urmati pasii (18) - (27) pentru a detasa componentele moi.

Pentru a reatasa componentele moi, vé rugdm repetati pasii de mai sus in
ordine inversa.

Curatare siintretinere

Curétati cadrul, componentele din plastic si materialul cu o lavetd umeda,
nsa nu folositi materiale abrazive sau indlbitor. Nu folositi lubrifianti pe baza
de silicon, deoarece acestia atrag murdaria si praful. Nu depozitati patutul
portabil intr-un loc umed.

Pentru a va putea bucura de produsul dvs. cat mai mult timp, stergeti-l cu
o laveta moale, absorbanta, dupd ce a fost expus la ploaie si inainte de a-l
depozita.

Consultati etichetele de ingrijire de pe partile moi pentru instructiuni
referitoare la spdlare si uscare.

Decolorarea materialului sub actiunea razelor solare este fireasca, iar urmele
de uzurd dupa o perioada lunga de folosire sunt normale, chiar daca produsul
este utilizat conform instructiunilor.

Din ratiuni de sigurantd, utilizati doar piese originale Nuna.

Verificati regulat daca totul functioneaza corespunzator. Daca identificati
orice piese uzate, defecte sau lipsa, intrerupeti utilizarea produsului.

NUNA International B.V. Nuna si toate logo-urile asociate sunt marci comerciale.
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2HMANTIKO-
AIABAXTE
MPOZEKTIKA KAI
OYAA=TETIA
MEAAONTIKH
ANAQOPA.
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Mepirexdpeva
MAnpo@opieg yia To TTPOoidV

Eyyunon
Emikoivwvia

ATTaITAOEIG XPAONG
Mposgidotroinon

KardAoyog e§apTnudtwv
XpRon mpoiévrog
KaBapiopog kal cuvtipnon

187  Odnyieg xpriong CARI next

188

189
190
194
195
196

NMAnpo@opieg yia To TTpoidv

Ap1Bu6g povtédou:

Hpepopnvia KATOOKEUNG:

Eyyunon

2xedIGOUPE TO UWNANG TTOIGTNTOG TTPOIOVTA JAG PE OKOTTO va PTTOpOoUV

va avaTrTuxBouv padi ue To Taidi oag Kal TNV OIKoyEveld oag. ETreidn
TIPOCPEPOUPE UTTOCTAPIEN, TO TIPOIOVTA PaG KAAUTITOVTal OTTE pIa
TIPOCAPHOCHEVN £yyUNon avd TTpoidy, n otroia EeKIVA aTTd TNV NUEPT
ayopdgs. MapakaAeioTe va €xete diaBéaipa TNV atmodeign ayopdg, Tov apiOud
HOVTEAOU Kal TNV NUEPOMNVIO KATAOKEUNG, OTAV ETTIKOIVWVEITE Jadi pag.

Mo TAnpo@opieg OXETIKA UE TNV EYYUNON, EMIOKEPBEeiTE TN di1EUBUVON:
www.nunababy.com
Kavte KAk oTov oUvdeapo “Eyylnon” otnv apyIikr aeAida.

Emikoivwvia

Ma 1o avTaAAaKTIKG, ETTIOKEUEG A TTIPOCOETEG EPWTHOEIG EyyUNONG,
ETTIKOIVWVACTE PE TO THAKA EEUTTNPETNONG TTEAATWYV POG.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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AmaiTiioeig xpiong AMPOEIAONOIHZH

To poidv eival kKatdAAnAo yia xprion pe Taidid Tou TTANPoUV TIG akOAouBeg . , ,
ATAITOEIS: Z€ TEPITITWON TTOU SV AKOAOUBNOETE AUTEG

TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg, AUTO PTTOPEi
Eikéva eykardoTaong KatdAAnAo yia va '£X£I wg G:ITOTi)\SO'}J(X O'OBGPO TPAUHATIOHO N
OKOMN Kal 8dvaro.

oookg OtroieadATToTe {nuieg TTpokaAoUuvTal atrd Tn Xpron
- VWV 7 7 3

'Yq;og‘:?ma.oo e&agmpmwv Tou Oev TIapEXOVTal oo TN Nuna dgv
40cm-70cm KaAUTTTOVTOI OTTO TRV £yyUNON.

EN1466:2023

H ao@dAcia Tou TTaidiol oag ival 81K gag eubuvn.

Xwpig IMAvTEG , , P ,
Ymdpyel Kivduvog TTupkayidg av TO TTOPT-UTTEUTTE

TOTT00eTNOEI KOVTA O€ TTNYES I0XUPNRG BepudTNTAG,
OTTWG TTUPKAYIEG NAEKTPIKG BEPUAVTIKA CWHATA,
€OTIEG AEPIOU K.ATT.

o Mpiv a1rd TN peTapopd A TNV aviywan, BeBaiwdeite
-9Kg

0-6 pnviov OTI N AaBn gival otn owoTh B€on xpriong.
EN 1888-1: 2018+A1:2022 , , , , ”,
rYR— BeBaiwbeite OTI 01 CUOKEUEG TTPOCAPTNONG Eival

OWOTA TOTTOBETNUEVEG TIPIV TN XPHON.

BeBaiwBeite 611 6Aa T £€aPTAPATA OGPAAIONG €ival
TOTTOBETNUEVA TTPIV ATTO TN XPHON.

KpaTtAoTe Ta PIKPA EQPTHHATA HAKPIA aTTO TO
Max 13kg < 12 Vv TTaIdId, KaBwWG aTToTEAOUV KivOUVO TTVIYUOU.
EN 1888-1: 2018+A1:2022

XpnoiuoTrolgite yovo o€ o1abepr, opifOvTIa, ETTITTEDN
KQI OTEYVN ETTIQPAVEIQ.

H utrep@dépTwon, To AavBacuévo KAEIOIUO Kal

n xpnon €€aptnudtwy T.X. Taidiké kabiouata,
AaykioTpa TodvTag, KaAUppaTa Bpoxng, KapoTodkia
K.ATT., EKTOG OTTO €KEIVA TTOU £XOUV EYKPIBEi aTTO
™ Nuna, ytropei va TpokaAéoouv BAGRN A va
KOTAOTAOOUV TO TTOPT-PTTEUTTE PN AOQPOAEG.
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To tropT-ptrepTTé AEN TTpETTEl VO XPNOIYOTTOIEITAI VIO
TTAPATETAPEVO UTTVO.

AuTo TO TTPOIdV dev gival KATAAANAO yia TPEEIWO 1)
TTaTIVAC.

To TTopT-pTTEUTTE €ival KATGAANAO povo yia TTaidid
TTou Ogv PTTOpOoUV va KabBioouv xwpig BorBeia, va
yupioouv 1] va avaonkwBouv e Ta xépla Kal Ta
yoévatd Toug. MéyioTto Bapog Taidiou: 9 KIAG.

H Aafn kai To KATw PEPOG TTPETTEI VA EAEyXOVTAI
TAKTIKA yia evOEiEeIg {nuItov Kal ¢BopdG.

To Ke@AAI TOU TTAIBIOU PHECA OTO TTOPT-UTTEUTTE OEV
TIPETTEI VA BPICKETAI TTOTE XAUNAOGTEPQ ATTO TO CUWHA.

MNa va atro@uyeTe TOV KivOuvo aopuéiag, apaipéoTe
OAa Ta TTAAOTIKA KOAUUUOTA TTPIV XPNOIUOTIOINCETE
QUTO TO AVTIKEIPMEVO TTPOIOV KAl ATTOPPIYTE Ta i
KpaTtnoTe Ta PJakpid atmo Bpéen kal Taidid.

MHN aorivete 1o TTaIdi XWpIG €TTIRAEWN.

MHN a1T00nNKEUETE TO TTOPT-PTTEUTTE OE UYPO PEPOG.
Na agrjvete TTdvta 010 UQACHA VO OTEYVWOEI
QPUOIKA JaKPIA aTTd TNV Auean BepudTtnTa.

MHN petapépeTe TEPIOOOTEPA ATTO £va TTaudId,
ayaBd, ageooudp PEOQ 1 TTAVW OTO TTOPT-UTTEUTTE,
EKTOG €AV ETITPETTETAI ATTO TO TTAPOV PUAAO
odnyiwv. Evééxetal va TTpokaAéoouv aoTdbela 010
TTOPT-UTTEUTTE.

MHN xpnoipotroigite ] TpooBETeTe AAAO OTPWUO
€KTOG aTTO QUTO TTOU TTAPEXETAI PE TO TTOPT-UTTEUTTE
atoé Tn Nuna.
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MHN 1TpooBéteTe GAAO OTpWHA TTAVW aTTo TO
OTPWHA TTOU TTAPEXETAI 1] CUVIOTATAI ATTO TOUG
KOTAOKEUOOTEG.

MHN oa@rjveTe Ta TTa1dIA VA TTAICOUV PE TO
TTOPT-UTTEUTTE.

MH xpnoiyoTroigite av KATToI0 YEPOG TOU TTOPT-
MTTEUTTE €ival oTTaopévo, oxiopévo ) Asitrel. MHN
apnAveTe Ta TTAIdIA va TTaifouv Xwpig eTTiBAewn KovTd
OTO TTOPT-PTTEUTTE.

MHN TOTT0B8ETEITE TO TTOPT-UTTEUTTE KOVTA OE QVOIXTH
QWTI& A GAAN TTNYN 1I0XUPAG BepuOTNTAG.

MHN xpnOIUOTTOIEITE TO TTOPT-PTTEUTTE ETTAVW OE
Baon.

MHN TtotroBeteite TO TSI UE TO KEPAAI OTO KATW
MEPOG TOU TTOPT-PTTEUTTE.

MHN a@rvete Taudi €CQ OTO TTOPT-PTTEUTTE OTAV
avePaivete A KaTeRaiveTe OKAAEG | KUMOUEVEG
OKAAEG A 6Tav TagIdEUETE e AAND HETQ PETAPOPAG.
MHN petagépeTe TEPIOCOOTEPA ATTO £va TTAIDIA UE

10 TTopT-UTTEUTTE. XPHZIMOIMOIEITE pévo yviaia
avTaAAGKTIKG Kal ageooudp Nuna.

XPHZIMOIMOIEITE MONO p6vo avTaAAaKTIKA TTOU
TTapExovTal r £xouv eykpiBei atrd Tn Nuna.
MPOEIAONMOIHZH Ka&Be @oprTio TTOU TOTTOBETEITAI
oTn AaBnA A TNV KOUKOUAa eTTnpedadel Tn otabepdtnTa
TOU TTOPT-UTTEUTTE.

To oUoTnNUa cuykpdTnoNG TTPETTEl va KpUReTal/
KOAUTITETAI OTAV TO TTPOIOV XPNCIKOTIOIEITAI EKTOG
OXAMATOG yia UTTVO Xwpig TTapakoAoudnan.
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H utrepBépuavaon ptropei va B€ael o€ Kivouvo Tn {wn
Tou TTaIdiou aag! AdBete utdWn TN Bepuokpaaia
TEPIBAAAOVTOG Kal Ta pouxa Tou TTaidiou Kal
BeBaiwbeite 611 TO TTAISI dEV KPUWVEI KAl OEV
CeoTaiveTal UTTEPPOAIKA.

Mnv TOTTOBETEITE TO TTOPT-UTTEUTTE KOVTA O€ GAAQ
TTPoIGvTa TTou Ba PTTopoUcav va TTPOKAAECOUV
KivOuvo oTpayyaAiouou, T1.X. KoIvid, Kopddvia
TTEPTIOWV/KOUPTIVWIV...

Mnv a@AveTe OTIBNTIOTE OTO TTOPT-PTTEUTTE TTOU
Ba ptTopouce arroTeAéoel Kivduvo aouiiag TT.x.
€UKOUTTTO TTaIXVIidIA, pagIAdpia...

ATraiTeital TTpoooxn yida TNV atroQuyr TPAUPATICHOU
TOU JWpPOU, TT.X. OTaV TOTTOBETEITE TO TTPOIGV OTO
TaTwa, éTav TEPVATE Ao TTOPTEG.

ZnTAoTE OUUPBOUAEG yia Tov ao@aAr UTTvo aTrd évav
eTTayyeAaTia vyeiag.
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KatdAoyog e§apTnudaTwy

Mpiv a1é TN cuvappoAdynon BeBaiwdeite 6TI OAa Ta €§apTrApATa ivail
SiaBéaipa. Edv Acitrel otrolodnTroTe £€APTNUA, TTOPAKAAOUME ETTIKOIVWVAOTE
ME TO KOTAOTNUA AlAVIKAG TTWANONG. Agv aTTaiToUuvTal EpyaAEia yia Tn
ouvappoAéynon.

1 AaBn 8 'EvBepa Bpépoug

2 Dream Drape™ 9 Moptn

3  KdéAuppa TTopT-pTTEUTTE 10 KoAUppata InavTwy wpou
(To oTIA pTTopEi va Slagéper) 11 ATTOBNKEUTIKOG BAAALOG

4 |pdavTag pubuiong eyxeIpIdiou 0dnyIwv

5  KoupTri pUBuiong pavia 12 KéAuppa ipavta kadou

6  KoupTri pUBuiong Aafng 13 MagiAdp! oTpwpaTog

7  KoupTri ammodéopeuong TopT- 14 Todvra agegoudp
UTTEUTIE (OTTO TO KApPOTO1) (HéyioTo @oprTio = 0,45 KIAG)
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XpARon mpoiévrog

KoukoUAa

1 - TpaBngre TNV KOUKOUAQ TTPOG T TIAVW OTTWG ATTEIKOVIZETAI, TIATWVTAG
TauTéXPOVa Ta KOUUTTIA Kal aTig 800 TTAeUpEG. (1)

2 - EAéyére yia va BeBaiwBeite 611 N AaBn gival a0QaAAG TIPIV TOTTOBETHOETE
TO TIaIdi OTO TTOPT-PTTEUTTE. (2)-1
! Mpwv atmmé T yeTagopd A TNV aviywon, BeBaiwBsite 611 N AaBA eival ot
owaoTr Béon xpAong.
3 - Ma va xpnoigotoinoete 10 dream drape ™, ac@aNOTE TO OTIG TIAEUPEG

TOU TTOPT-YUTTEUTTE PE TOUG PAYVATEG. (3)

! Ortav dev Xpnoiyotrolsite To dream drape™, QUAACTETE TO Péoa OTNV
KOUKOUAQ.

4 - AvoigTe To TTAPABUPO TNG KOUKOUAAG YIa KAAUTEPO QEPITHO. (4)

TotroBéTnoN TTOPT-UTTEUTTE O€ TTAQICI0 KAPOTGI0U

1 - T va TOTTOBETACETE TOUG TIPOCAPHOYEIG, TOTTOBETIOTE TOUG
TIPOCAPHOYEIG OTAPIENG OTIG UTTOBOXEG KaBiopaTog. 'Evag Axog “kKAIK”
anuaivel 6Tl oI TTPOCAPHOYEIG £Xouv acpalioel owoTd. (5)(6)

N
'

MéoTe TO TTOPT-PTTEPTTE TTPOG TA KATW PEXPI va ag@aAioel aTn BEon Tou.
To TToPT-UTTEPTTE Eival A0PAAWG TOTTOBETNUEVO GTAV OKOUOTET £Vag RX0G
“KAIK”. (7)

! BeBaiwBsite 6TI To TTAéyUa OTO KATW PEPOG TOU TTOPT-UTTEUTTE EXEl
OTEPEWDEI CWOTA TIPIV aTTO TNV EYKATAGTAON TOU TTOPT-PTTEPTTE. (7)-1

A@aipéoTe TIAVTA TO KABIOPA TOU KAPOTOIOU TIPIV XPNCIUOTIOINOETE TO
TIOPT-UTTEUTTE.

MHN kAgiveTe TO KapATOI OTAV Eival TOTTOBETNUEVO TO TTOPT-UTTEUTTE.

w
'

To TTopT-UTTEPTTE UTTOPE VO TOTToBETNOET Je KaTeUBUVON TTPOG Ta TTIoW
OTOUG TIPOCOPHOYEIG OTAPIENS. (8)

4 - To TTOPT-UTIEPTTE YTTOPET VO XPNOIUOTIOINGET PE Ta KAPOTOIA TNG OEIPAG
Nuna TRIV 1 Tng oeipag DEMI 1 Tng ogipdg MIXX ) Tng oeipdg IXXA R
NG oeipdg SWIV.

3]
'

Mo va a@aip€oETE TO TTOPT-UTTEYTTE, TTIECTE TA KOUPTTIA ATTOOECUEUONG
OTIG TTAEUPEG TOU TTOPT-UTTEPTTE KAl AVACGNKWOTE TO. (9)
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MopT-ptrepTré

1 AvOi€Te TO KAAUPMO TOU TTIOPT-UTTEUTTE. ZEKAEIBWOTE TNV TTOPTIN
TIATWVTAG TO KOKKIVO KoupTri. (10)(11)

2 - AQaIp£0Te Ta KAAUPHATA TWV IJAVTWY WHOU, TO KAAUMA TOU IJAvTa
KapdaAou kai 1o évBepa Bpépoug. (12)(13)

3 - MepdoTe TOUG INAVTEG WHOU Kal TOV IMAVTA KaBAAou péoa armd 1o
OTPWHA KaI TOTTOBETAATE TOUG OTO KIBWTIO aTToBrKeuoNG. (14)

4 - BeBaiwdsiTe OTI XPNOIUOTIOIEITE TO KAAUMUA TOU TTOPT-UTTEUTTE OTAV
xpnoipotrolgite To CARI next wg TropT-ptrepTé. (15)(16)(17)

A@aipgon kol ouvapuoAOynon HOAGKWY CTOIXEIWV

AkoAouBnoTe Ta BApata (18) - (27) yia va a@aip£oETe T UQOAOUATIVA
aToIxEia.

MNa va TpocapTAoeTe TTAAI T OAAKE OTOIXEIO ETTAVOAABETE TA TTOPATIAVW
BrjpaTa pe avtioTpo®n oeipd.

KaBapioudg kai ocuvtripnon

KaBapioTe 10 TTACioI0, Ta TIAAOTIKG PéPN Kal TO UQaoua Pe Eva uypd Travi,
AAAG PNV XPNOIPOTIOIEITE AEIQVTIKA i} ACUKQVTIKG. MV XpnoIJOTIOIEITE
NiTTavTIKé TTUpITioU, KOBWG TTPpooeAKUOUY akaBapaieg Kal okévn. Mnv
aTTOBNKEVETE TO TIOPT-UTTEUTTE OE UYPO PEPOG.

MNa va eao@alioeTe pakpoypovia XprAon, OKOUTTICETE TO TTPOIOV PE éva
HaAakd atroppo@nTikd Uacua 6Tav TO XPNOIUOTIOIEITE uE BPOXEPS KaIpd Kal
TIPIV TO ATTOBNKEUOETE.

Ma 0dnyieg TTAUCTPATOG Kal OTEYVWHPOTOG, AVATPEETE OTNV ETIKETA
TTEPITTOINONG TTOU €ival TOTTOBETNPEVN OTO UPACHUA TOU TTOPT-UTTEUTTE.

Eivai uoiohoyikd 1o Upaopa va §eBwpidael atrd 1o NAIaKS Qwg Kal va
TTapouaidoel @Oopd PETG aTTd PHOKPA TTEPIOdO XPAONG, akoua Kal éTav
XPNOIUOTTOIEITAI KAVOVIKA.

Ma Adyoug aoaleiag, xpnaoipoTrolgite yévo auBevTika e€aptipara Tng Nuna.

EAéyxeTe TOKTIKG 0TI OAa AsiToupyolv owaTd. Av TTOpPATNPACETE OTTOIOdNTTOTE
okiolpo, @Bopd ) atroucia e§aPTNPATWY, GTAONATACTE VO XPNOIKOTIOIEITE TO
TTPOI6V.

NUNA International B.V. To Aoyétumo Nuna kai 6Aa Ta oxXeTI{OHEVA AOYOTUTIA EiVal EUTTOPIKGE TAUATA.
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Uriin Bilgisi

Model Numarasi:

Uretim Tarihi:

Cocuk Kullanim Kosullan

Bu Urlin, asagidaki kosullar karsilayan ¢ocuklar igin kullanima uygundur.

Garanti

Yiksek kaliteli Grtinlerimizi, hem ¢ocugunuzla hem de ailenizle birlikte
biiyliyecek sekilde bilincli olarak tasarladik. Uriinimuziin arkasinda
durdugumuz i¢in, donanimimiz satin alindigi gtinden itibaren her trline ait
6zel garanti kapsamindadir. Latfen bizimle iletisime gectiginizde satin alma
belgesini, model numarasini ve tretim tarihini hazir bulundurun.

Garanti bilgileri i¢in litfen su adrese gidin:
www.hunababy.com
Ana sayfadaki "Garanti" linkine tiklayin.

iletisim
Yedek parga, servis veya ek garanti ile ilgili sorulariniz i¢in lUtfen musteri
hizmetleri birimimizle iletisime gegin.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Montaj igin sekil

Uygunluk

0-9kg
0-6 ay
Cocuk ylksekligi
40cm-70cm
EN 1466:2023

Kemer Takimi olmadan

0-9kg
0-6 ay
EN 1888-1: 2018+A1:2022

Kemer Takimiile

Max 13kg < 12 ay
EN 1888-1: 2018+A1:2022
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AUYARI

Bu uyarilara ve talimatlara uymamak ciddi
yaralanma ya da oliimle sonuglanabilir.

Nuna tarafindan saglanmayan aksesuarlarin
kullanimindan kaynaklanan hasarlar garanti
kapsaminda degildir.

Cocugun givenligi sizin sorumlulugunuzdadir.

Portatif karyolanin yakin ¢evresinde acik alevler
veya elektrikli 1zgara, gaz atesi gibi diger glicli isi
kaynaklarinin ortaya ¢ikarabilecedi tehlikelere karsi
dikkatli olun.

Urtint tasimadan veya kaldirmadan dnce, kolun
dogru kullanim konumunda oldugundan emin olun.

Kullanmadan 6nce, ek donanimlarin dogru bicimde
takildigindan emin olun.

Kullanmadan 6nce tim kilitleme cihazlarinin
takildigindan emin olun.

Bogulma tehlikesi olusturduklarindan, kiglk
parcalari cocuklardan uzak tutun.

Sadece saglam, yatay, diiz ve kuru bir ylizeyde
kullanin.

Asir ylkleme, yanlis katlama ve Nuna tarafindan
onaylananlarin haricinde ¢ocuk koltugu, ¢anta
kancasi, yagmur 6rtlsu, puset basamadi vb. gibi
aksesuarlarin kullanilmasi tasima karyolasina zarar
verebilir ve arabayi givensiz hale getirebilir.

Tasima karyolasi uzun sureli uyku i¢in uygun
DEGILDIR.
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Tasima karyolasl kosma ya da paten kayma i¢in
uygun degildir.

Tasima karyolasi yalnizca yardimsiz oturamayan,
devrilen, elleri ve dizleri Gzerinde kendini
kaldiramayan ¢ocuk i¢in uygundur. Maksimum
cocuk agirligr: 9 kg.

Tutma kolu ve taban kismi hasar ve eskime
ibarelerine karsi diizenli olarak denetlenmelidir.

Portatif karyoladaki cocugun kafasi, cocugun
gdvdesinden asla daha asagida olmamalidir.

Bogulma tehlikesini 6nlemek igin, bu Grini
kullanmadan 6nce tiim plastik ortileri ¢cikarip atin
veya bebeklerden ve ¢cocuklardan uzak tutun.

Cocugunuzu gozetimsiz BIRAKMAYIN.

Portatif karyolayl nemli bir yerde SAKLAMAYIN.
Kumasin daima direkt i1sidan uzakta dogal bicimde
kurumasina izin verin.

Bu tasima karyolasinin iginde veya lizerinde, bu
belgede izin verilenlerin disinda baska ¢ocuk,

esya veya aksesuar TASIMAYIN. Bunlar tasima
karyolasinin dengesinin bozulmasina neden olabilir.

Nuna portatif karyolayla saglanan disindaki silteleri
kullanmayin veya YERLESTIRMEYIN.

Ureticiler tarafindan saglanan veya dnerilen siltenin
Uzerine baska bir silte KOYMAYIN.

Cocugun tasima karyolasiyla oynamasina izin
VERMEYIN.
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Tasima karyolasinin herhangi bir parcasinin

kirik, yirtik veya kayip olmasi durumunda
KULLANMAYIN. Diger cocuklarin portatif karyola
yakininda yetiskin gézetimi olmadan oynamasina
izin VERMEYIN.

Tasinabilir karyolayi acik ates veya baska bir gticli
Isi kaynaginin yakinina YERLESTIRMEYIN.

Portatif karyolayi ASLA bir stand (izerinde
kullanmayin.

Cocugu KESINLIKLE kafasi portatif karyolanin ayak
ucuna gelecek sekilde yerlestirmeyin.

Merdivenlerde veya asansorlerde ¢ikarken veya
inerken ya da diger ulasim araclari ile seyahat
ederken cocugu KESINLIKLE tasima karyolasinin
icinde birakmayin.

Bu tasima karyolasinda ASLA ayni anda birden fazla
cocuk tasimayin. Yalnizca orijinal Nuna parcalarini
ve aksesuarlarini KULLANIN.

Yalnizca NUNA tarafindan verilen ya da onaylanan
yedek parc¢alari kullanin.

UYARI Tutma koluna veya tenteye baglanan
herhangi bir yiik tasima karyolasinin dengesini
etkiler.

Koltuk sistemi, tGrlin arabanin disinda g6zetimsiz
uyku icin kullanildiginda gizlenmeli/6rtalmelidir.

Asiri sicaklik cocugunuzun hayatini tehlikeye
atabilir! Ortam sicakligini ve ¢cocugun giysilerini
dikkate alin ve cocugun ¢ok soguk veya ¢ok sicak
olmadigindan emin olun.
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Tasima karyolasini, 6rnegin ipler, jaluzi/perde
kordonlari gibi bogulma tehlikesi olusturabilecek
baska bir Girlinin yakinina yerlestirmeyin...

Tasima karyolasinda, 6rnegin sert olmayan
oyuncaklar, yastiklar gibi bogulma tehlikesi
olusturabilecek hi¢bir sey birakmayin...

Ornegin yere koyarken, kapilardan gecerken,
bebege carpma tehlikesinin farkinda olun.

Gulvenli uyku konusunda tavsiye almak igin bir

saglik uzmanina danisin.
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Parga Listesi

Montajdan 6nce tiim pargalarin mevcut oldugundan emin olun. Herhangi
bir par¢a eksikse, litfen yerel bayi ile iletisime gecin. Montaj icin bir alet
gerekmez.

1 Tutma Kolu 8 Bebek Eklentisi
2 Dream Drape™ 9 Toka
3 Tasima Karyolasi Ortiisti 10 Omuz Kayisi Kiliflari
(stil degisiklik gdsterebilir) 11 Kullanim Kilavuzu Saklama
4 Ayar Kayisi Bolmesi
5 Kayis Ayar Dugmesi 12 Kasik Kayisi Kilifi
6 Kulp Ayar Dugmesi 13 Yatak Pedi
7 Tasima Karyolasi Agma 14 Aksesuar Cantasi

Diigmesi (bebek arabasindan) (maksimum yik = 0,45kg)
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Uriin Kullanimi

Golgelik

1-

2

w

4-

Her iki taraftaki digmelere basarken golgeligi sekilde gosterildigi gibi
yukari gekin. (1)

Cocugu tasima karyolasina yerlestirmeden énce kulpun sabitlendiginden
emin olun. (2)-1

Tasima veya kaldirma islemlerinden 6nce kulpun dogru kullanim
konumunda oldugundan emin olun.

Dream drape™’i kullanmak icin, tasima karyolasinin iki yanina
miknatislarla sabitleyin. (3)

Kullanilmadigi zamanlarda dream drape™ Urtndnu lutfen tentede
saklayin.

Daha iyi havalandirma saglamak igin tentenin penceresini agin. (4)

Bebek Arabasi Cercevesinde Tasima Karyolasi Par¢asi

1-

D

(3]

Baglanti adaptorlerini takmak icin, baglanti adaptérlerini koltuk
baglantilarina yerlestirin. “tik” sesi, baglanti adaptorlerinin takili oldugu
anlamina gelir. (5)(6)

Tasima karyolasini dogrudan yerine oturuncaya kadar yerlestirin. Pozitif
bir “tik” sesi tasima karyolasinin saglam bir sekilde sabitlendigini
gosterir. (7)

Lutfen tasima karyolasini takmadan dnce karyolanin altindaki agin
duzgin bir sekilde sabitlendigini kontrol edin. (7)-1

Tasima karyolasini kullanmadan énce daima bebek arabasi koltugunu
cikarin.

Tasima karyolasi takiliyken bebek arabasini katlamayin.

Tasima karyolasi, baglanti adaptorleri izerinde arkaya bakacak sekilde
yerlestirilebilir. (8)

Tasima karyolasi, Nuna TRIV serisi veya DEMI serisi veya MIXX serisi veya
IXXA serisi veya SWIV bebek arabalari ile kullanilabilir.

Tasima karyolasini ¢gikarmak icin tasima karyolasinin her iki yanindaki
serbest birakma diigmelerini sikin ve yukari kaldirin. (9)
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Portatif Karyola
1- Tasima karyolasi kilifini acin. Kirmizi diigmeye basarak tokayi agin. (10)(11)

2 - Omuz kemeri kiliflarini, kasik kemeri kilifini ve bebek eklentisini ¢ikarin.
(12)(13)

3 - Omuz kemerini ve kasik kemerini siltenin icinden gegcirerek saklama
kutusuna koyun. (14)

4 - Lutfen CARI next'i tasima botu olarak kullanirken tasima karyolasi kilifini
kullandiginizdan emin olun. (15)(16)(17)

Tekstil Malzemeleri Ayirma ve Birlestirme
Tekstil malzemelerini ayirmak icin (18) - (27) arasi adimlari izleyin.

Tekstil malzemelerini tekrar takmak i¢in ltfen yukaridaki adimlari ters yonde
izleyin.

Temizlik ve Bakim

Cergeveyi, plastik pargalari ve kumasi nemli bir bezle temizleyin; ancak
asindirici madde veya ¢camasir suyu kullanmayin. Kir ve pislikleri cekecedi i¢in
silikon yaglayicilar kullanmayin. Portatif karyolayl nemli bir yerde saklamayin.

Uzun sireli kullanimi garantilemek igin, bu Griint yagmurlu havalarda
kullandiktan sonra ve saklamadan énce yumusak, emici bir bezle silin.

Yikama ve kurutma talimatlari i¢in tekstil malzemelere yapistirilmis bakim
etiketlerine bakin.

Kumasin giines isigindan renk atmasi ve uzun stre kullanildiktan sonra,
normal kullanimda dahi asinma ve yipranma gdstermesi normaldir.

Glvenlik nedeniyle, sadece orijinal Nuna pargalarini kullanin.

Her seyin dlzgilin ¢alisip ¢alismadigini diizenli olarak kontrol edin. Herhangi
bir parga yirtilmis, kirilmis veya eksikse, bu Girtind kullanmayi birakin.

NUNA International B.V. Nuna ve ilgili tim logolar ticari markalardir

207 CARI next talimatlar

CARI next talimatlari

208




rald
Clagdadl) 3608 A a
Lo JaldsaY) g Auliay
S gd) £ g2 )1

209 CARI next <iledss

ARR

ARR
ARE3

AREA

ARRY

Sl gdand)
ilal) cla glaa
Slaall
Juaiy) Cilea
JUilaL Lalilf aladiny) cilliaia
edad
1Ay daild
A aladiu
Aluall g cadaitl)

CARI next <iled=i 210




UYL dualdld) aladiny) cidiia

A il ¢ 58 g ol JURY ae 285 Culia i) 138

YR IECI | PN

0-9kg
1,64 0-6
Jaball J sk
40cm-70cm
EN 1466:2023

Aol aladiul ¢y

0-9kg
| ¢4 0-6
EN 1888-1: 2018+A1:2022
loall alaaiuly

Max 13kg
1yed VY >

EN 1888-1: 2018+A1:2022

211 CARI next <iledsi

el e glaa

131kl a8,

toall) g 5

Clauad)

o Lilaiie e LY 5 lilile 5 @llah e 1 ee anaios L3l L Ul 33 sall Ale cilaiia liaana a8
DRI a5 el il il bl ¢S of o 13 s L)l o5 53 o sl e T laciay Leia JS Bdais
Ly Juai¥) e aieaill & 5

1@hsall 3L (s Gladall o8 cilaglaall (e 333l

www.nunababy.com

A ) Al & "lazal” Tl e @l

Juai) clga

a1 o ALY Glaall Gl jldind i Zaxall ol Ll adady Adlaiall Gl jludin¥) e Jpanll
el daxd S

info@nunababy.com
www.nunababy.com

CARI next iled=i 212




Baclise (53 (e slal) alaivn ¥ Jikal i dalie Jikall Jas dyia
Aal‘ MJJSJJMM&Q&LYM&JJ\HM\C_\MYJ
(QS‘\ dsﬂ\ujjsc;aaﬁ\ﬂ

bl
w@d\&w@dﬂ\&;ﬂﬂmd&ﬂ\wbu;&?\w
\m\m
dﬁmmm‘w&;ub\%wmm#m
el Y1 e Walay) 5l Lt palall 5 3 all 13 alasin)
Al e o Jikall & g Y

sin Gl Ll & i il S i Jalall Jaa duia 343 Y
B0l 5 all Ge ey oanda IS Cany

daia Jalo 8 duilon) ciliale o Wla i o AT Ykl Jaas ¥
sdalall 138 8 4 R ganse clld (S 13 V) clgide f Jikall Jea
E‘)si..u_)gcz\_:;\s;l\c_uéimfﬁb

Jas Agiag 438l @iy 6 AT A0 je ol i f padis ¥
Nuna ¢ Jikl)

O Lo (o pal) of 288 5al) A el (558 (5 A0 i e i Y
priadl

M\&;m@udsﬂ\ti\y
,\\J,@L@\)}\wg\u\sm&u\d&memy

M\&;m

213  CARI next <iledss

JAJAJA

ul.a.\l\.dbuba.\ambdg.le‘ﬂ\l\am ‘5.\3.1.15
b&j\j\b);h;hba\&ﬁjui\
mfﬁub&e\m\ucﬁbuhd\uw\ajuubuy
.Nuna o=

el g gua (pe Jadall dadla

Jie s AV A gl 5 pall jalias g 48 piSall o) puill Hlad ) 4us
BJP}AS\ “ﬂbé‘\u‘jc‘)w\ﬁ\fu\ﬁ;@b)@ﬁ\&h.\a&\u\ﬁ
ikl Jea G el
Jiw\dﬁwxe\@y\@@gﬁu@m\oiw;sm\@ﬁ
ReB

AN U8 13 Jay )1 5 e alSa) (e S
ALY 8 Jal 3 jeal 288 uals e 2Ss
L@YJJ;‘J\ALY\J}L\MU;\J.uua‘).\sual\e\.u;y‘.ks;@).\
_qu}w)wi@)@u@“gcy\@u\mem\z
Jio liale aladiul g msiall jee all 5 205 Jaesdll (g5 8
LA).\s}g_aL\)cC\j\}ﬁ&c\}w&uym}d&\mm
L@u}\dsﬁ\dumda‘;‘Nunawow\éﬁu)m
Aol e

Al gla ol 8 Jalall o gl aladtud 332k e Jilall Jas dpia
Bl gl goal) ol alaaiuol daulie pe Jikall Jes 4

CARI next <iled=i 214




s1aY) daild
g1 Y e a sl e Alla b daall & 5 5A0L JlaiV1 oa o gaendll 08 s 59 guen S5 e S
’ el il sl Al aladsay

Jilll ey A sagdl )

[EBII Dream Drape™ ¥

SRV EPSNOR-H S I Jill) Jas Ay sl ¥
Giladeill Bl (3338 pas VY (el 2 5)

Ol ke ol 3a elhe VY et

A al sy VY Bodllen )50

Clialdl i V£ Gaddlbem 5 1

(25 80 = il Asanll) Al s A pad 5 Y
(Ral) e)

215  CARI next <iledss

haa gl 5l 485880 Ol i e il Jilall Jos dpia i Y
NCSSETEBIBS

dela e Jabal) Jes dgia 140 pasins Y

() Jas A 038 oyl ie 4l () 65 Gy 131 Jilal) o ¥
Al 5l D 3 g vie Jalal) Joa Ain 3130 Dl o i3 Y
JULY) Jas dggia 8 as) g <y 8 aal g Jika e ST Jasi Y
i Nuna o laY) clialdl s jLal) add asidid

Nuna (e saaieall 5f 438 yall Ll adad Jadd aadin)

Lia Gl axe ) Al ol Gl e Jaa gl pua g o pdad
Jahall Jea

Al e 050 psill 5 Ll

Ao ) g | hall dllida sl g yad ) 520 30 551 jall o 8
;uJ}‘J}S‘\mﬁ)ﬂe&L}A.\SU)J&H\Q&JNA}M‘bJ‘)ﬂl
s O 38 Ly ) e (gn il ikl Jas s o Y
oo Jls o) dday IS gud o) LA Ehgas

(UL Cugan jlad Ry 38 b (ol Jilal) Jes duia 36 Y
el sl dda e Gladls

Sl gl pm g vie JUL Jas Ao ¢Jadall plalaial ladl 4
Sl e 4 JEBY) ) A yYI

asil Iy A i e Jpasllinia Zﬂ\.cJ‘;.am"\)w“y:
O

CARI next <iled=i 216




Jéhl Jaa du08a
(V)Y +) e o0 e Jascally ) ol Jidal) S A ol gl - Y

Jalall Ay Ll (5 i el e gana el s S Aa Jal e sana Ll f A1) a py - ¥

O™y

LA saiea Jaly s A el e (Ll (5 jie da jal de gana s &S e el Ao sana g - ¥
(")

ik Jas 448a< CARI next plasind vie Jahll Joa duis elae aladin) (e SE a - £
OV Y)(Ye)

4300 e3aY) s ,ae &8
Al o) a1 Glal (YY) ) (VA) o i gadll wil
oS i oSl S Al < ghadll S5 sy ARl 61 31 (S ke Y

- -

Adlawal) g Aadainl)
v -

Aumgsal) ALK o) gall 223505 Y S0 cllae 38 rday GELl) 5 RS o) 50415 Y il
Jabll Jas dggin 0383 Y bl 5 #la 81 i Y (5Kl (g Ao sicadl) apnill ol 5o p23505 Y
b s 4
Ol 8 aaladind day dale s dacls (e Aadais iial) 138 e 2] (Jigha aladil) lecal
A dd s shadl
il 5 Jpussd) ol ) e J peanl] Al o) a0 £l Lalsll 43 ) clialdl aal

Oe Wik s i sa L Gladle [ selh s (el Aad Lo 5o Aot REAY) () S oanelall (3
@._.Ja i Lgaladiin) die s alasiuyl

Nuna s b LLaY) o) oY) alasin) s Aadlull Gl Gl

;sg,;;”is».ﬂs”ias)“;g;iéumQtsug_@M&M;@JSJQAJU@@Q&
il 13 aladiul e i g

At cladle (4 Alall @l @l el ses s Nuna NUNA International B.V.

217  CARI next Siledss

G.UAJ\ e\diﬂu\

PUICIA]

(V) omilall DS e o3 e Jarall el a5l an il LS el Al sl
V-(Y) Lkl e A b Jibll gy 8 el Gl plSa) (e S andl

L0 1 Jaall U8 sl ladiu¥) g se 8 pasiall G e B

(7) alaal) alasinls Jilall Jos s s & il oSal dream drape™ alaaiuy
Al 4 L 335 o «dream drape™ eladiul aae xe

(£) el G 3 3m ysid Allaal) 33805 )

-

Jabl) 4y e ) o Jahd) Jua dpda S )s

a5 8 ) B g e ey axkall el e Lgman i) a5
(3)() Sl clsied

s A a5 oS e Jod L 6 e i 5 50 ey i) Jon R pon
(V) et "8 R g Loy il

Aginll S5 U8 ikl Jam i m i) o 32l 8 3,01 5 Dl e Finl o2

V-(V)

(il Jes Aggia aladind 08 Jalall & ;._m;sudj

et A Jilal) Jas A J1 35 Y e 4 al) o 85 Y

(M) . ldeall o alall g il pung A Jikal) s Apia S 5 (S

iluls 5 DEMI ilulss 5 Nuna TRIV ilulu &l e ae Jilall Jas Ggis plasind oSy
SWIV S IXXA dds ol MIXX

(3) emd s Lotla IS o Loy pn 53 ole 5 ial eJilall e i 201 3Y

-

-y

-y

CARI next iled=i 218










	Nuna_CARInext2023_CarryCot_UserManual_GL
	IM-000806H-GL_CARInext_Ccot_coverf
	IM-000806H_GL_CARInext_Ccot_inside
	IM-000806H-GL_CARInext_Ccot_coverb

	Nuna_CARInext2023_CarryCot_UserManual_GL
	IM-000807H_GL_CARInext_Ccot_coverf
	IM-000807H_GL_CARInext_Ccot_inside
	IM-000807H_GL_CARInext_Ccot_coverb




